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Grupo Ubiotex

Fabricante europeo distribuidor de productos 
antiescaras, ortopédicos y de descanso. 
Estamos presentes en todo el mercado nacional 
y a nivel internacional tenemos representación 
en la mayoría de países europeos, América, 
África y Oceanía.

Polígono de Canastell, 
c/ Fragua, 21
03690 - San Vicente del Raspeig
Alicante
+34 965 675 892

www.ubiotex.com

La empresa más reciente del grupo, tras la compra en 
2018 de Laboratorios Alcor, fabricante y distribuidor del 
tradicional laxante “Jarabe del Doctor Manceau”, 
entre otros productos. El laboratorio se ha remodelado 
y dotado de tecnología de vanguardia para el desarrollo 
de nuevos productos.

c/ Juan de Austria, 142
19004 - Guadalajara

+34 949 213 953

www.ubiopharma.com
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
DESCRIPCIÓN
Los artículos antiescara que se exponen previenen la aparición de escaras o úlceras de decúbito propias de los cuerpos que permanecen inmóviles durante un largo 
periodo de tiempo. Estas lesiones se manifiestan sobretodo en los puntos de apoyo del cuerpo, como son los talones, glúteos, hombros, rodillas, codos y caderas. La 
presión excesiva de los huesos los priva de sangre, y por lo tanto de oxígeno, lo que ocasiona primero un enrojecimiento de la zona de presión y luego una destrucción de 
la piel y profundas heridas.
Para evitar su aparición sería conveniente colocar productos adecuados debajo de cada punto de apoyo y cambiar frecuentemente al paciente de posición (por término 
medio cada 3 horas), así como evitar cualquier tipo de humedad porque favorece la aparición de estas úlceras.
Las Úlceras y escaras en Extremidades Inferiores son un problema, en ocasiones crónico, que afecta de forma negativa a la calidad de vida de quienes las padecen.

CAUSAS DE ÚLCERAS EN EXTREMIDADES INFERIORES
Las Úlceras en Extremidades Inferiores tienen diversas causas. La incidencia es tanto en el sexo masculino como en el sexo femenino aunque un 2,9% del total de 
consultas sobre Úlceras son de mujeres  y 1,8% son de  hombres.

La Localización es importante para determinar el origen de la Úlcera o Escara:
 - En los tobillos suelen ser de origen venoso.
 - En los dedos suele ser isquémico por necrosis.
 - En planta del pie, se trata de un mal perforante plantar.
 - En tercio inferior de pierna suele ser de origen hipertensivo.

TIPOS DE ÚLCERAS
Las Úlceras en general suelen ser de varios tipos. Las más importantes son las siguientes:
 • Úlcera venosa
 • Úlcera por isquemia
 • Úlcera neuropática
 • Úlcera hipertensiva
 • Úlcera por decúbito
 • Úlceras de otras etiologías (roce con los tejidos o de una extremidad con  la otra)

1.- Úlceras/escaras venosas: Son las más frecuente de las Úlceras en las Extremidades Inferiores. Son poco dolorosas pero depende de su tamaño y su profundidad.

Para su Tratamiento, además de realizar las curas necesarias, el paciente ha de llevar un vendaje elástico compresivo, hacer reposo con la pierna en alto y que no roce 
con el colchón y la ropa de cama, para evitar la fricción y el peso.

2.- Úlceras por isquemia: Se originan por problemas de circulación de las arterias y en consecuencia la aparición de necrosis en el tejido al que no llega bien la sangre.

Se dan fundamentalmente en fumadores, pacientes con diabetes  y con menor frecuencia en pacientes con hipertensión y personas con di lipemia (alteración de 
colesterol y triglicéridos).
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
El paciente suele referir claudicación intermitente (tiene que pararse cada ciertos metros para descansar por un dolor progresivo en la pierna, que impide caminar a la 
persona afectada) y, en fases más avanzadas, aparece dolor de reposo nocturno que le obliga a dormir con el pie colgando fuera de la cama.

ÚLCERAS Y ESCARAS EN EXTREMIDADES SUPERIORES
El grupo de enfermedades capaces de comprometer las estructuras vasculares de las extremidades superiores es muy variado y difiere bastante de aquéllas capaces de 
afectar las extremidades inferiores donde resulta preeminente el rol de la ateroesclerosis. Debe considerarse además el hecho que debido a su menor tamaño, menor 
masa muscular, mayores posibilidades de circulación colateral y por encontrarse sometida a menores exigencias físicas, la repercusión de las diversas condiciones 
mórbidas que pueden afectarla resulta enteramente diferente...

Las venas y arterias de parte o de la totalidad del miembro pueden ser afectadas por las diversas formas de trombosis agudas y embolismos, superficiales o profundas y 
sus secuelas, o resultar también lesionadas por la acción de diversos tipos de traumatismos y iatrogenias.

Unas y otras pueden aparecer comprometidas también, aunque en forma infrecuente, por procesos de naturaleza diferente como son las afecciones congénitas y 
neoplásicas, diversos estados de hipercoagulabilidad, reducciones del flujo sanguíneo, acción nociva de diversas drogas, etc. 

El compromiso linfático, constituye una patología frecuente de la extremidad superior será el linfedema de origen postquirúrgico normalmente (cáncer de mama) que 
afectan a toda la extremidad, por ésta razón no corresponde considerarlo en la presente sección.

Las  coderas, rodilleras, taloneras antiescara y cojín para las rodillas están pensados y elaborados para prevenir y/o ayudar a curar las escaras de las partes acras de los 
pacientes que por diversos motivos las padecen, tal como hemos expuesto en el punto anterior.

En este sentido, aportan descarga, distensión de tejidos, evitan el roce entre el paciente y el lugar en donde reposa, así como evita también el roce y la presión de un 
miembro contra otro, pues muchos pacientes  tienen rigideces, deformidades o problemas de movilidad.

INDICACIONES 
Nuestra empresa consciente de ello, ofrece artículos para el uso de los sanitarios, con el fin de aportar al paciente, comodidad y seguridad tal como hemos dicho con 
anterioridad, además de ofrecer otras ventajas que mencionaremos más adelante. 

CLASIFICACIÓN
Los PRODUCTOS ANTIESCARA UBIOTEX son considerados dispositivo médico de clase I (regla 1). La evaluación de la conformidad se realizó siguiendo el Anexo VII 
(Declaración CE de Conformidad) de la Directiva 93/42/CEE y la Directiva 2007/47.

Conforme a lo indicado en el Anexo IX de la Directiva 93/42/CEE y sus posteriores modificaciones, el producto sanitario se define como: 

 • Producto Sanitario No Invasivo

Regla 1. – Todos los productos no invasivos se incluirán en la clase I, salvo que sea aplicable alguna de las reglas siguientes.
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
LIMPIEZA/DESINFECCIÓN

Las taloneras y manoplas de viscoelástica son desenfundables. 
Lavable a mano o a máquina, con detergente neutro, a 30º, suprimiendo el centrifugado. Tolera secadora a temperatura reducida. No planchar. No usar lejía.
No mojar la viscoelástica.

SEGURIDAD
Comprobar que los productos mencionados en el manual se adaptan a la extremidad en la que se va a utilizar. 
Se recomienda la supervisión de un profesional para colocar el producto. Si se coloca de forma inadecuada se puede llegar a causar el efecto contrario provocando 
rojeces y ulceraciones. Alejar los patucos de las fuentes de calor intensas y llamas. 

PRECAUCIONES
Prohibido el uso de productos cáusticos, decapantes, disolventes y objetos “punzantes-cortantes” en contacto directo con el productos. 
Examinar regularmente el estado general del producto (orificios, grietas, que esté chafado y no recupere su forma, etc. )

PRECAUCIONES RELATIVAS A LOS MATERIALES
Evitar el contacto prolongado de líquidos y humedades con el artículo
Efectuar regularmente un control visual del estado del cojín: la presencia del hundimiento visible del mismo o de un retorno no homogéneo y muy ralentizado son criterios 
de envejecimiento que comprometen las propiedades del soporte.

CONSERVACIÓN
Almacenar los productos en lugar seco y sin luz natural, preferentemente en posición plana. 

ELIMINACIÓN
No quemar ni tirar en la naturaleza, fuera de los lugares destinados para ello. 

GARANTÍA
El periodo de garantía es de 2 años a contar desde la fecha de compra del producto. 
Esta garantía no cubre el desgaste normal del producto y no sustituye a las garantías legales.
Rogamos contactar con el departamento de calidad de la empresa en caso de incidencia
para resolverla.

DURACIÓN DE VIDA DEL PRODUCTO
La vida útil estimada es de un año. 

LEYENDA Y SÍMBOLOS DE ETIQUETAS

Fabricante.

Número de serie.

Número de catálogo.

Lea primero las instrucciones de uso.

Certificado de conformidad con la Directiva 93/42/EEC

Precaución. Lea primero las instrucciones de uso.

LOT

REF

i

!
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
MODELO COLOR REF. INDICACIONES GRADO DE 

RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES 
DE USO

PA
TU

C
O

S

SANITIZED
ESTÁNDAR 
(UNIDAD)

BLANCO 104100
Prevención de escaras, para usuarios que 
permanecen largo tiempo en decúbito o 
sedestación mediante la liberación de cargas 
en la zona del calcáneo, maléolo e inserción 
del tendón de Aquiles mientras el paciente 
permanece en decúbito supino y reparte e 
iguala presiones en toda la zona en cualquier 
posición.

MEDIO

SUAPEL: fibra de poliéster hueco. 
Cierre velcro

Bies: Poliéster 100%

Colocar en el pie y 
ajustar con el cierre 

de velcro.

GRIS 104102
MARINO 104106

SANITIZED
ESTÁNDAR ALTO 

(UNIDAD)

BLANCO 104111
GRIS 104116

MARINO 104114
COMBINADO 

(UNIDAD) BLANCO 104300

SANITIZED
MULTIPOSICIONAL 

(UNIDAD)

BLANCO 104132 A diferencia de los modelos anteriores, el 
patuco multiposicional permite al usuario o 
profesional sanitario ajustar el patuco con la 
tira de velcro a la altura que se desee.

GRIS 104134

MARINO 104136

SUAVINEL 
(UNIDAD) BLANCO 104200 A diferencia del patuco estándar, el exterior 

del patuco suavinel está fabricado de tejido de 
felpa dando mayor suavidad al patuco. SUAPEL: fibra de poliéster hueco.

Felpa: algodón y poliéster. 
Cierre velcro

Bies: Poliéster 100%

SUAVINEL ALTO 
(UNIDAD) BLANCO 104224

SUAVINEL 
MULTIPOSICIONAL 

(UNIDAD)
BLANCO 104230

A diferencia del patuco suavinel anterior éste 
permite al usuario o profesional sanitario 
ajustar el patuco con la tira de velcro a la 
altura que se desee.

SUAPEL BAMBÚ 
VERANO (UNIDAD)

BLANCO 104150 Además de lo que se indica en el apartado 
del patuco estándar, este modelo previene la 
sudoración del pie gracias al material del que 
está fabricado. La fibra vegetal de bambú es 
un tejido transpirable.

SUAPEL: fibra de poliéster hueco.
BAMBÚ: fibra vegetal de bambú. 

Cierre velcro
Bies: Poliéster 100%

GRIS 104152

MARINO 104154

SANILUXE 
TERLENKA (PAR) MARINO 104400 Prevención de escaras igual al modelo 

ESTÁNDAR
MEDIO-

ELEVADO
SUAPEL: fibra de poliéster hueco. 
ACOLCHADO. Cierre velcro
Bies: Poliéster 100%
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
MODELO COLOR REF. INDICACIONES GRADO DE 

RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE 
USO

PA
TU

C
O

S

SANILUXE TERMO-
RREGULADOR 

(PAR)
BIANCO 104401

Prevención de escaras, para usuarios que permanecen largo 
tiempo en decúbito o sedestación mediante la liberación de cargas 
en la zona del calcáneo, maléolo e inserción del tendón de Aquiles 
mientras el paciente permanece en decúbito supino y reparte e 
iguala presiones en toda la zona en cualquier posición. Gracias al 
relleno que lleva de fibra de siliconada resulta ser más acolchado 
que el resto de patuco estándar. Asimismo, el interior está fabricado 
de RHOVYL, tejido termorregulador que mantiene el calor corporal. 

MEDIO-
ELEVADO

RHOVIL
Relleno de fibra 

siliconada
Poliuretano Saniluxe

Cierre velcro
Bies: Poliéster 100% 

Colocar en el pie y 
ajustar con el cierre de 

velcro.

SANILUXE 
VERANO (PAR) MARINO 104405

Prevención de escaras, para usuarios que permanecen largo 
tiempo en decúbito o sedestación mediante la liberación de cargas 
en la zona del calcáneo, maléolo e inserción del tendón de Aquiles 
mientras el paciente permanece en decúbito supino y reparte e 
iguala presiones en toda la zona en cualquier posición. Gracias al 
relleno que lleva de fibra de siliconada resulta ser más acolchado 
que el resto de patuco estándar. Asimismo, el interior está fabricado 
de fibra vegetal de bambú, tejido transpirable que previene la 
sudoración del pie. 

Fibra vegetal de 
BAMBÚ. Relleno de 

fibra siliconada
ACOLCHADO. 
Cierre velcro

Bies: Poliéster 100%

SANITIZED
ESTÁNDAR 

AUTOAJUSTABLE 
(PAR)

BLANCO 104125

Prevención de escaras, para usuarios que permanecen largo 
tiempo en decúbito o sedestación mediante la liberación de cargas 
en la zona del calcáneo, maléolo e inserción del tendón de Aquiles 
mientras el paciente permanece en decúbito supino y reparte e 
iguala presiones en toda la zona en cualquier posición. Gracias al 
relleno que lleva de fibra de siliconada resulta ser más acolchado 
que el resto de patuco estándar. La diferencia que tiene respecto 
al resto de patucos es que gracias al material con el que está 
fabricado, licra, se ajusta al pie y a la parte posterior de la pierna 
previniendo que deslice en la cama al movilizar al usuario.

SUAPEL: fibra de 
poliéster hueco. Licra 
Bies: Poliéster 100%

Introducir el pie por 
uno de los extremos 

del patuco con 
cuidado. Colocarlo 

bien. Comprobar que 
no quede apretado.

PATUCO-CODERA
ACOLCHADO

HEBILLA
(UNIDAD)

AZUL 104500
Gracias al diseño sirve como patuco y codera. Alivia la presión de 
la zona y así se previene la aparición de escaras o el aumento de 
la gravedad de la misma en caso de que las hubiera.

Terlenka. Fibra 
vegetal de bambú.
Cierre de hebilla.
Relleno de fibra 

siliconada.

Abrir las hebillas para 
colocar el codo o talón. 
Una vez posicionado 
cerrar y ajustar con la 

hebilla. No apretar.
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
MODELO COLOR TALLA REF. INDICACIONES GRADO DE 

RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE 
USO

K
IO

W
A

S 
(P

A
R

) SANITIZED

BLANCO
S 107100

Indicados para proteger usuarios 
con pieles sensibles y frágiles a 
los agentes externos. Se adaptan 
y fijan al pie para evitar roces y 
amortiguar golpes. Proporcionan 
mayor seguridad y previenen heridas 
derivadas de traumatismos, roces y 
laceraciones. 
Mantienen la zona a temperatura 
idónea. Se evita que se enfríen 
los pies y se conserve calor en los 
mismo. Ideal para pacientes con 
deficiencia circulatoria y ancianos con 
metabolismo ralentizado. 

MEDIO
SUAPEL: fibra de poliéster hueco. 

Cierre velcro.
Bies: Poliéster 100%

Comprobar el lado del 
pie al que corresponde 

cada kiowa/botín. 
Introducir por la 

apertura con cuidado.
Ajustar con velcro sin 

apretar. 

M 107102
L 107104

GRIS
S 107106
M 107108
L 107110

MARINO
S 107112
M 107114
L 107116

SANILUXE 
ACOLCHADO GRAFITO

S 107303

MEDIO-
ELEVADO

RHOVIL: Poliuretano Saniluxe. Cierre 
velcro. Bies: Poliéster 100%

Tejido antideslizante
M 107304
L 107305

TERMO-
RREGULADOR CUADROS

S 107120 RHOVIL: Terlenka. Cierre velcro.
Bies: Poliéster 100%
Tejido antideslizante

M 107122
L 107124

B
O

TI
N

ES
 (P

A
R

) SANITIZED

BLANCO
S 107160

MEDIO
SUAPEL: fibra de poliéster hueco. 

Cierre velcro.
Bies: Poliéster 100%

M 107162
L 107164

GRIS
S 107172
M 107174
L 107176

MARINO
S 107166
M 107168
L 107170

SANILUXE
ACOLCHADO GRAFITO

S 107306

MEDIO-
ELEVADO

RHOVIL: Poliuretano Saniluxe. Cierre 
velcro. Bies: Poliéster 100%

Tejido antideslizante
M 107307
L 107308

TERMO-
RREGULADOR CELESTE

S 107406
RHOVIL: Terlenka. Cierre velcro. Bies: 
Poliéster 100%. Tejido antideslizanteM 107407

L 107408

TALLAS: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES

MODELO COLOR REF. INDICACIONES GRADO DE 
RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE 

USO

TA
LO

N
ER

A
S 

(U
N

I D
AD

)

SEMI CILÍNDRICA
BLANCO 109100

Las taloneras antiescaras elevan la extremidad 
reduciendo la presión en el talón, la circulación 
venosa se favorece y permite una mejor 
aireación de la zona evitando humedades. El 
foam interior tiene la densidad y la capacidad de 
deformidad que aporta el descanso que precisa 
el paciente.Las tres formas que fabricamos: 
cuadrada, semicilíndrica y cilíndrica están 
diseñadas para cubrir las necesidades del 
paciente. La forma cuadrada aporta estabilidad y 
sujeción, las otras dos aportan mayor movilidad, 
dado que se permite que la extremidad gire a 
ambos lados.

MEDIO /
ELEVADO

Suapel. Terlenka.
Cierre de velcro.

Foam. Cremallera

Colocar el talón de forma 
centrada y ajustar con 
la cinta de velcro. No 

apretar.

GRIS 109104
MARINO 109102

SEMI CILÍNDRICA 
IMPERMEABLE BLANCO 109121

Suapel. Poliuretano.
Cierre de velcro.

Foam. Cremallera.

RECTANGULAR
BLANCO 109122 Suapel. Terlenka.

Cierre de velcro.
Foam. Cremallera

GRIS 109126
MARINO 109124

RECTANGULAR 
IMPERMEABLE BLANCO 109103

Suapel. Poliuretano.
Cierre de velcro.

Foam. Cremallera.
CIRCULAR BLANCO 109110

TALONERA CIRCULAR 
SANILUXE GRAFITO 109112
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES

MODELO COLOR REF. INDICACIONES GRADO DE 
RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE 

USO

R
O

D
IL

LE
R

A
S 

/ C
O

D
ER

A
S 

(U
N

I D
AD

)

RODILLERA SANITIZED
BLANCO 108100

Las rodilleras y coderas están pensadas para 
evitar roces y liberar de presión las prominencias 
óseas.

MEDIO

Suapel.
Cierre de velcro.

Bies: 100% poliéster

Colocar el codo o rodilla 
de forma centrada. Cerrar 

y ajustar con las cintas 
de velcro.

GRIS 108104
MARINO 108102

CODERA SANITIZED
BLANCO 112100

GRIS 112104
MARINO 112102

RODILLERA SANITIZED 
ACOLCHADA BLANCO 118110 Suapel. Terlenka.

Relleno fibra siliconada.
Cierre de velcro.

Bies: 100% poliésterCODERA SANITIZED 
ACOLCHADA

BLANCO 112120

MARINO 112201

RODILLERA SANILUXE
BLANCO 108500

MEDIO / 
ELEVADO

Poliuretano.
Relleno fibra siliconada.

Cierre de velcro.
Bies: 100% poliéster

NEGRO 108504
CELESTE 108505

CODERA VISCO BAMBÚ / 
SANILUXE GRAFITO 112300

RODILLERA BAMBÚ BLANCO 108502

ALMOHADA RODILLA 
COMODE MARIPOSA BLANCO 108506

Fibra vegetal de bambú. Relleno fibra 
siliconada. Cierre de velcro. Bies: 100% 

poliéster
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
MODELO COLOR TALLA REF. INDICACIONES GRADO DE 

RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE USO

M
A

N
O

PL
A

S

SANITIZED 
(PAR)

BLANCO
S 110100 Prevención y/o tratamiento 

de úlceras por presión. 
Asimismo se protege al 
usuario de agresiones 
propias (recomendable 
para enfermos 
psiquiátricos, alzheimer, 
etc)
Están pensadas también 
como coadyuvantes en los 
procesos de rehabilitación 
tras un ACV, ayudan a 
corregir la espasticidad 
poniendo la mano en 
una posición anatómica 
y extendiendo los dedos, 
y gracias a su relleno 
de fibra de poliéster la 
mano tiene libertad para 
ligeros movimientos. Se 
pueden emplear, como  
ayuda  para mantener 
las curas locales en su 
sitio, evitando el uso de 
vendas, ya que a veces 
son difíciles de vendar 
las manos y con las 
manoplas los apósitos 
quedan ubicados en su 
sitio. Gracias a nuestro 
tejido Bambú podemos 
conseguir un medio bajo 
en carga bacteriana, 
previniendo infecciones 
oportunistas.

MEDIO

Suapel
Cierre de velcro

Pasador metálico
Bies: 100% poliéster

Introducir la mano por la apertura de 
la manopla. Cuidado con los roces. 

Cerrar y ajustar con la cinta de velcro. 
No apretar.

M 110103
L 110106

GRIS
S 110118
M 110120
L 110122

MARINO
S 110110
M 110113
L 110116

SANITIZED 
BAMBÚ (PAR)

GRIS
S 110210

Suapel
Fibra vegetal de bambú

Cierre de velcro
Pasador metálico

Bies: 100% poliéster

M 110212
L 110214

MARINO
S 110201
M 110203
L 110205

SANILUXE
ACOLCHADA 

(UNIDAD)

CELESTE
S 110300

Poliuretano
Relleno fibra siliconada 

Cierre de velcro
Pasador metálico

Bies: 100% poliéster

M 110302
L 110304

GRAFITO
S 110306
M 110308
L 110310

TRANSPIRABLE 
(PAR) NEGRO

S 110400 Tejido transpirable 3D. Relleno 
fibra siliconada. Cierre de velcro. 

Pasador metálico. Bies: 100% 
poliéster

M 110402
L 110404

SUJECIÓN 
HEBILLAS (PAR) CELESTE

S 110500 Poliuretano. Relleno fibra 
siliconada. Cierre velcro. Cierre 

Hebilla. Cinta polipropileno. 
Pasador metálico.

Bies: 100% poliéster.

Además de lo anterior. Una vez 
ajustada la manopla llevar la cinta de 

polipropileno al somier de la cama 
o brazos de la silla para ajustar e 

inmovilizar al usuario.

M 110502

L 110504

TALLAS: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
MODELO COLOR TALLA REF. INDICACIONES GRADO DE 

RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE USO

M
A

N
O

PL
A

S

TÉRMICA (PAR) GRAFITO
S 110600

Mantiene la temperatura corporal a nivel 
adecuado. MEDIO Poliuretano. Rhovil. 

Cinta elástica.
Introducir la mano por la apertura de 
la manopla. Cuidado con los roces. 

Comprobar que no aprete.
M 110602
L 110604

ESTÁNDAR 
VISCO 

TRANSPIRABLE 
(PAR)

CELESTE ÚNICA 110350

La manopla con espuma visco elástica  
interior, tiene la densidad y la capacidad 
de deformidad que aporta el descanso 
que precisa el paciente y está diseñada 
para cubrir las necesidades del paciente 
tal como estabilidad y sujeción (si es 
necesario).

MEDIO-
ELEVADO

Tejido
transpirable 3D.

Cierre velcro.
Viscoelástica.

Terlenka.

Introducir la mano por la apertura 
de la manopla. La parte de visco 

tiene que quedar en la palma de la 
mano. Cuidado con los roces. Cerrar 
y ajustar con la cinta de velcro. No 

apretar.

REHABILITACIÓN 
CON 

MICROBOLAS
BLANCA ÚNICA 804020

La manopla acolchada con microbolas 
además de cumplir las indicaciones de las 
manoplas de fibra, es transpirable y más 
confortable gracias a su composición que 
permite un mayor movimiento de la mano. 
No tiene separador de dedos. Asimismo 
sirve como mecanismo de entretenimiento 
al paciente para que se distraiga y relaje.

Vinilo (30% 
poliéster, 70%PVC)
Relleno microbolas 

(pelotas de 
poliestireno).

Cierre de velcro.

Introducir la mano por la apertura 
de la manopla. Cuidado con los 

roces. Cerrar y ajustar con la cinta de 
velcro. No apretar.

MANGUITOS
TÉRMICOS

NEGRO
ÚNICA

802100
Mejor el confort y mantiene el calor 
corporal en la zona en la que se aplica.

Rhovil.
Tejido poliuretano o 
Terlenka cuadros.

Cordón de poliéster 
100%

Colocar el cordón del cilindro por 
la parte superior de la cabeza. El 

cilindro tiene que quedar a la altura 
de la cintura. Introducir las manos 

por los extremos del cilindro.CUADROS 802102

BOTÍN MÉDICO 
ORTOPÉDICO 
(UNIDAD)

MARINO

S 104700 El botín médico ortopédico protege y 
previene las úlceras por presión en 
los talones. Gracias a su diseño se 
minimiza el desarrollo de las úlceras por 
presión además de proteger el talón tras 
postoperatorios y maximiza la comodidad 
del usuario.

ELEVADO

Nylon transpirable.
Gabardina.

Relleno de fibra 
siliconada.

Cierre velcro.

Poner el pie dentro del botín con las 
cintas abiertas. Ajustar firmemente 

las dos cintas laterales. Acto seguido 
sujetar las cintas transversales 

cruzadas. 

M 104702

L 104704

TALLAS: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES
MODELO COLOR TALLA* REF. INDICACIONES GRADO DE 

RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE USO

SÁ
B

A
N

A
S

ANTIESCARA BLANCO**

40x60 105100

Prevención y tratamiento de 
úlceras por presión. Sirven 
para la cama o silla de ruedas.

MEDIO SUAPEL
Colocar en superficie plana. Comprobar 
que no haya arrugas. Que no queden 

los extremos de las sábanas en contacto 
directo con zonas sensibles.

50x70 105101
60x80 105102
70x80 105103
60x90 105104
70x90 105105
80x90 105106

90x150 105107
110x170 105108
70x190 105109
80x190 105110
90x190 105111

105x190 105113
120x190 105114
135x190 105115
90x160 105117

90x190x20 105125
105x190x20 105128

*Disponible fabricación en varias medidas como artículo especial
**Posibilidad de fabricar en color marino y gris bajo pedido como artículo especial

ANTIOLOR

ANTIOLOR

ANTIBACTERIAS

ANTIBACTERIAS LAVABLE

ANTIHONGOS

ANTIHONGOS

ANTIÁCAROS

ANTIÁCAROS

SUAVIDAD

SUAVIDAD

ANTICHINCHES

ANTIMANCHAS

TRANSPIRABLE

TRANSPIRABLE

LAVABLE

IMPERMEABLEIGNÍFUGO

P
R

O
P

IE
D

A
D

E
S
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES

ESTÁNDAR SANITIZED SANITIZED

SANILUXE SANILUXE

TERMO-
RREGULADOR

TERMO-
RREGULADOR

COMBINADO

SUAVINEL SUAVINEL
MULTIPOSICIONAL

SANILUXE TERMO-
RREGULADOR

ESTÁNDAR
ALTO

MULTIPOSICIONAL

SUAVINEL
ALTO

SUAPEL BAMBÚ 
VERANO

SANILUXE 
VERANO

SANILUXE 
TERLENKA

ESTÁNDAR 
AUTOAJUSTABLE

PATUCOS KIOWAS BOTINES PATUCO-
CODERA

BOTÍN 
MÉDICO 

ORTOPÉDICO

SÁBANAS 
ANTIESCARA
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PRODUCTOS ANTIESCARA    ES

VISCO 
TRANSPIRABLE

RODILLERA 
SANITIZED

SEMICILÍNDRICA

TRANSPIRABLE

REHABILITACIÓN 
MICROBOLAS

COD. SANITIZED 
ACOLCHADA

RECTANGULAR 
IMPERMEABLE

SANILUXE 
ACOLCHADA

SANITIZED

ROD. COMODE 
MARIPOSA

RECTANGULAR

SANITIZED BAMBÚ

TÉRMICAS

CODERA 
SANITIZED

SEMICILÍNDRICA 
IMPERMEABLE

SUJECIÓN 
HEBILLAS

RODILLERA 
SANILUXE

CIRCULAR RODILLERA 
BAMBÚ

RODILLERAS/CODERASTALONERAS MANOPLAS

MANGUITOS 
TÉRMICOS
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN
GUIDELINE
The anti-bedsore items described belowprevent the suffering of bed sores and decubitus ulcers. These diseases are totally connected to people who stay motionless over 
a long period of time. The injuries occur mainly in the body’s support points such as heels, buttocks, shoulders, knees, elbows and hips. The excessive pressure of the 
bones deprives them of blood as well as oxygen which cause first redness in the zone, then a destruction of the skin tissue and finally the emergence of deep wounds. 
With the objective of avoiding the emergence of these symptoms, it would be convenient to place appropriate products behind each support point and to change the patient 
in different body positions regularly (every 3 hours on average). It’s also crucial to avoid any type of humidity because this fact favors the formation of these bed sores.
The sufferance of ulcers in the lower extremities are sometimes a chronic problem which affects negatively to the quality of life of the person in question.

Causes of the Lower Extremities Ulcers
There exists a wide range of causes in the occurrence of Lower Extremities Ulcers. These diseases occur in both men and in women. However, the total Ulcers 
consultations is 2,9% related to women in comparison with men, whose total consultations percent is 1,8%.

The Localization is an important factor to determinate the origin of the Ulcer or Bed Sore:
 - Venous origin in the ankles.
 - Ischemic necrosis origin in the fingers.
 - Neuropathic ulcer origin in the sole of the foot.
 - Hypertensive origin in the lower third of the leg.

TYPES OF ULCERS
Ulcers in general tend to be of several types. The most important are the following:
 • Venous ulcer
 • Ulcer due to ischemia
 • Neuropathic ulcer
 • Hypertensive ulcer
 • Ulcer by decubitus
 • Ulcers of other etiologies (friction with the tissues or of one extremity with the other)

1.- Venous/Bedsore ulcers: According to the Lower Extremities Ulcers this type is the most common. They are not very painful but it depends on their size and depth.

For their treatment, in addition to performing the necessary cures, the patient must wear a compressive elastic bandage, rest with the leg up and not rubbing with the 
mattress and bedding, to avoid friction and weight.

2.- Ischemic ulcers: These ulcers are caused by circulation problems of the arteries and consequently, it causes the apparition of necrosis in the tissue deprived of blood.

These diseases mainly affect smokers and diabetes patients. In contrast, dyslipidemia (cholesterol and triglycerides alterations) and hypertension patients are less 
affected.
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN
The patient use to suffer from intermittent claudication (the patient has to stop each certain metres for resting because of a progressive pain in the leg that prevents the 
person for walking). In advanced stages the pain can be so extreme that the patient has to sleep with the foot hanging off the bed.

ULCERS AND BED SORES IN SUPERIOR EXTREMITIES
There exists a widely varying group of diseases capable of complicate the function of vascular structures of the upper extremities. Therefore, these diseases differ from 
other that affect the lower extremities (where diseases as atherosclerosis occur more). The vascular structures have a smaller size, less muscle mass, higher chances of 
collateral circulation, fewer physical exigencies, etc. These factors cause an entirely different repercussion.

The veins and arteries of the entire or partialmember can be affected by different forms of superficial or deep acute thrombosis and embolism and its repercussions. 
These veins and arteries can be also affected by the action of different types of traumatisms and iatrogenesis diseases.

Both of them can be also infrequently affected by different processes of congenital and neoplastic conditions, different hypercoagulability states, blood flow reductions, 
noxious effects of different drugs, etc.

The lymphangitis constitutes a frequent pathology of the upper extremity. The postoperative lymphedema (breast cancer) affects all the extremity and for this reason is 
not considered in this section.

As explained earlier, the anti-bed sore elbow pads, knee pads, heel pads and knee cushions have been designed and made for preventing and helping to cure the bed 
sores from the extremities of the patients who suffer from them.

In this way, these products provide relaxation of the tissues, avoid the friction between the patient and the place where the patient is resting. It also avoids the friction and 
the pressure of members against each other because many patients have rigidities, deformities or mobility problems.

INDICATIONS
Our company aware of this, offers articles for the use of the toilets, in order to provide the patient, comfort and safety as we have said with
before, in addition to offering other advantages that we will mention later.

CLASSIFICATION
The ANTIDECUBITUS UBIOTEX PRODUCTS are considered class I medical device (rule 1). The conformity assessment was carried out following Annex VII
(EC Declaration of Conformity) of Directive 93/42 / EEC and Directive 2007/47.

As indicated in Annex IX of Directive 93/42 / EEC and its subsequent amendments, the medical device is defined as:

 • Non-Invasive Health Product

Rule 1. - All non-invasive products will be included in class I, unless any of the following rules apply.
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN
CLEANING/DESINFECTION

Heel pads and mittens dispose of a removable cover.
Hand and machine washable by using neutral detergent at 30ºC without centrifugation.
Use drier at a low temperature.
Do not iron. Do not use bleach. Do not wet the memory foam material.

SECURITY
Test the correct adjustment of the cushion to the seat where is going to be used.
The professional supervision from an expert is recommended to place the product.
If the product is placed incorrectly, the opposite effect may occur causing the apparition of redness and ulcers.
Keep the booties away from intense heat sources and flames.

PRECAUTIONS
Do not use caustic, abrasive, solvent or sharp objects in direct contact with the product.
Test regularly the cushion deterioration (orifices, cracks, surface’s modification, etc.)

MATERIALS PRECAUTIONS
Avoid direct exposure and prolonged with liquids and humidity.
Avoid prolonged exposure to liquids and humidity conditions with the cushion.

CONSERVATION
Store the cushions preferably in a flat position and protect against sunlight and humidity.

PRODUCT RECYCLING
Do not burn or throw away in the nature, outside the correct places for this action.

GUARANTEE
The guarantee period of all the cushions is two years from the date of the original purchase.
This guarantee does not cover the regular deterioration of the product and does not substitute 
legal guarantees. Please contact with the Quality Department of the company to any incident 
that may occur to resolve it.

LIFETIME OF THE PRODUCT
The regular lifetime of the cushions is about a year.

LEGEND AND TAG’S SYMBOLS

Manufacturer.

Serial number.

Catalogue number.

Read the directions for use first.

Certificate in accordance with the Directive  93/42/EEC.

Attention. Read the directions for use first.

LOT

REF

i

!



www. ub i o t e x . c om

EUROPEAN
MANUFACTURER

17

MANUAL DE USUARIO ES
USER MANUAL EN

MANUEL UTILISATEUR FR
MANUAL DE USUÁRIO PT

MANUALE UTENTE IT
المستخدم AR دليل 

ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN
MODEL COLOUR REF. INDICATIONS DEGREE OF 

RISK* COMPOSITION INSTRUCTIONS FOR 
USE

SL
IP

PE
R

S

WHITE 104100

Bed sores prevention for users who remain in supine 
or sitting positions throughout the releasing of loads in 
the  calcaneus, malleolus and Aquiles tendon zone. This 
process is effectuated while the patient remains in supine 
position by distributing and equating pressures all over the 
zone in any body position.

MEDIUM

SUAPEL: hollow 
polyester fiber. 
Velcro closure
Bias:  100% 
polyester.

Place on the foot and 
adjust the measure with 

the Velcro closure.

GREY 104102
NAVY 104106

WHITE 104111
GREY 104116
NAVY 104114

WHITE 104300
WHITE 104132

In contrast to the previous models, the multipositional 
slipper allows the user or health professional to adjust the 
slipper with the Velcro strip at any designed height.

GREY 104134

NAVY 104136

WHITE 104200 In contrast to the standard slipper, the exterior area of the 
suavinel slipper is made of plush tissue which provides a 
greater softness to the product.

SUAPEL: hollow 
polyester fibre. 
Velcro closure
Bias:  100% 
polyester.

WHITE 104224

WHITE 104230
In contrast to the previous suavinel slipper, this one allows 
the user or the health professional to adjust the slipper 
with the Velcro strip at any designed height.

WHITE 104150
In addition to what is indicated in the standard slipper 
section, this model prevents feet sweating thanks to 
the material is made of. The bamboo vegetal fibre is a 
breathable tissue.

SUAPEL:
hollow polyester fibre. 

Plush: bamboo 
vegetal fibre

Velcro closure
Bias: 100% polyester.

GREY 104152

NAVY 104154

NAVY 104400 Bedsore prevention equal to the STANDARD model MEDIUM-
HIGH

SUAPEL: hollow 
polyester fibre. 

PADDED
Velcro closure

Bias: 100% polyester.
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN
MODEL COLOUR REF. INDICATIONS DEGREE OF 

RISK* COMPOSITION INSTRUCTIONS FOR 
USE

SL
IP

PE
R

S

WHITE 104401

Bed sores prevention for users who remain in supine 
or sitting positions throughout the releasing of loads in 
the  calcaneus, malleolus and Aquiles tendon zone. This 
process is effectuated while the patient remains in supine 
position by distributing and equating pressures all over the 
zone in anyposition.
This product is more padded than the rest of standard 
slippers thanks to its siliconedfibre filling.
Additionally, the thermoregulator’s inside is made of 
RHOVYL,a thermoregulator fabric that keeps body heat.

MEDIUM-
HIGH

RHOVYL
Siliconed fibre filling

Saniluxe polyurethane
Velcro closure

Bias: 100% polyester. 
Place on the foot and 

adjust the measure with 
the Velcro closure.

NAVY 104405

Bed sores prevention for users who remain in supine 
or sitting positions throughout the releasing of loads in 
the  calcaneus, malleolus and Aquiles tendon zone. This 
process is effectuated while the patient remains in supine 
position by distributing and equating pressures all over the 
zone in any  position. This product is more padded than the 
rest of standard slippers thanks to its siliconedfibre filling.
Additionally, the slipper’s inside is made of bamboo vegetal 
fibre,a breathable fabric that prevents feet sweat. 

BAMBOO vegetal fibre
Siliconed fibre filling

PADDED
Velcro closure

Bias: 100% polyester

WHITE 104125

Bed sores prevention for users who remain in supine 
or sitting positions throughout the releasing of loads in 
the  calcaneus, malleolus and Aquiles tendon zone. This 
process is effectuated while the patient remains in supine 
position by distributing and equating pressures all over the 
zone in any position.
This product is more padded than the rest of standard 
slippers thanks to its siliconedfibre filling.
The difference compared to the rest of slippers is the 
adjustment to the foot and to the backside of the leg thanks 
to the lycra fabric the product is made of. This function 
prevents that the leg slips from the bed while the patient is 
being transferred.

SUAPEL: hollow 
polyester fibre. 

Lycra
Bias:  100% polyester.

Put carefully the foot 
inside one of the 

slipper’s extremes. 
Place correctly the foot. 
Be careful not to adjust 
the slipper too tightly.

SLIPPER-ELBOW PAD 
BUCKLES

(UNIT)
BLUE 104500

The product can be used as a slipper or elbow pad thanks 
to its design. Relieves pressure in the zone and prevents 
the apparition of bed sores or the aggravation of the 
pressure zone.

Terlenka
Bamboo vegetal fibre

Buckle closure
Siliconed fibre filling

Open the buckles to 
place the elbow or the 
heel. Once the zone is 
correctly placed, close 

and adjust with the 
buckle. Do not tighten.
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN
MODEL COLOUR SIZE REF INDICATIONS DEGREE OF 

RISK* COMPOSITION INSTRUCTIONS FOR USE

K
IO

W
A

S 
(P

A
IR

) SANITIZED

WHITE
S 107100

Indicated to protect sensitive and 
fragile skin patients from external 
agents. The product adapts and 
fixes itself to the foot avoiding 
frictions and shock absorption. 
It provides greater security and 
prevention of wounds related 
to traumatisms, frictions and 
lacerations.

Keep the area at an appropriate 
temperature.  The product prevents 
feet cooling. It is also suitable for 
circulatorydeficiency patients and old 
people with slowed metabolism. 

MEDIUM
SUAPEL: Hollow polyester 

fibre. 
Velcro closure. Bias:  100% 

polyester.

Check the foot side that 
corresponds to each kiowa/

boot.
Put carefully the foot inside the 

opening.
Do not tighten the Velcro 
adjustment of the product.

M 107102
L 107104

GREY
S 107106
M 107108
L 107110

NAVY
S 107112
M 107114
L 107116

PADDED 
SANILUXE GRAPHITE

S 107303

MEDIUM-
HIGH

RHOVYL: Saniluxe 
polyurethane. Velcro closure. 
Bias: 100% polyester. Non-

slipping tissue.
M 107304
L 107305

THERMO-
REGULATOR PRINT

S 107120 RHOVYL: Terlenka. Velcro 
closure. Bias: 100% polyester. 

Non-slipping tissue.
M 107122
L 107124

B
O

O
TS

 (P
A

IR
)

SANITIZED

WHITE
S 107160

MEDIUM
SUAPEL: hollow polyester 

fibre. 
Velcro closure

Bias:  100% polyester.

M 107162
L 107164

GREY
S 107172
M 107174
L 107176

NAVY
S 107166
M 107168
L 107170

PADDED 
SANILUXE GRAPHITE

S 107306

MEDIUM-
HIGH

RHOVYL: Saniluxe 
polyurethane. Velcro closure. 
Bias: 100% polyester. Non-

slipping tissue.
M 107307
L 107308

THERMO-
REGULATOR SKY BLUE

S 107406 RHOVYL: Terlenka. Velcro 
closure.  Bias: 100% polyester. 

Non-slipping tissue.M 107407
L 107408

SIZES: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN

MODEL COLOUR REF. INDICATIONS DEGREE OF 
RISK* COMPOSITION INSTRUCTIONS FOR 

USE

H
EE

L 
PA

D
S 

(U
N

IT
)

SEMICYLINDRICAL
WHITE 109100

The anti-bedsore heels lift the extremity reducing 
heel pressure, favoring the venous circulation 
and permitting a better ventilation of the zone. 
The humidity is reduced. The memory foam 
fabric from the inside of the heel has the correct 
density and deformation capacity that the patient 
needs. This model has three forms: square, semi 
cylinder and cylinder. These product’s forms 
have been designed to cover patient’s needs. 
The square-shaped heel pad provides stability 
and. The semi cylinder-shaped and cylinder-
shaped heel pads provide greater mobility 
because the extremity can turn to either side.

MEDIUM - 
HIGH

Suapel. Terlenka. 
Velcro closure. Foam. 

Zipper.

Place centrally the heel 
and adjust it with the 
Velcro strip. Do not 

tighten.

GREY 109104
NAVY 109102

SEMICYLINDRICAL 
WATERPROOF WHITE 109121

Suapel. Polyurethane. 
Velcro closure. Foam. 

Zipper.

RECTANGULAR
WHITE 109122 Suapel. Terlenka. 

Velcro closure. Foam. 
Zipper.

GREY 109126
NAVY 109124

RECTANGULAR  
WATERPROOF WHITE 109103

Suapel. Polyurethane. Velcro closure. Foam. 
Zipper.CIRCULAR WHITE 109110

SANILUXE CIRCULAR 
HEEL PAD GRAFITO 109112
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SANITIZED KNEE PAD
WHITE 108100

The kneepads and elbow pads have been 
designed for the purpose of avoiding frictions 
and release pressure in bony prominences.

MEDIUM

Suapel.
Velcro closure.

Bias: 100% polyester.

Place centrally the elbow 
and the knee. Close and 
adjust it  with the Velcro 

strips.

GREY 108104
NAVY 108102

SANITIZED ELBOW
WHITE 112100

GREY 112104
NAVY 112102

SANITIZED KNEE PAD 
PADDED WHITE 118110

Suapel. Terlenka. Siliconed fibre filling.
Velcro closure. Bias: 100% polyester.SANITIZED PADDED 

ELBOW
WHYTE 112120

NAVY 112201

SANILUXE KNEE PAD
WHITE 108500

MEDIUM / 
HIGHT

Polyurethane. Siliconed fibre filling. Velcro 
closure. Bias: 100% polyester.

BLACK 108504
SKY-BLUE 108505

SANILUXE BAMBOO / 
VISCO ELBOW GRAPHITE 112300

BAMBOO KNEE PAD WHITE 108502

BUTTERFLY KNEE 
PILLOW WHITE 108506

Bamboo vegetal fibre.
Siliconed fibre filling. Velcro closure. Bias:  

100% polyester.
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN
MODEL COLOUR SIZE REF INDICATIONS DEGREE OF 

RISK* COMPOSITION INSTRUCTIONS FOR USE

M
IT

TE
N

SANITIZED (PAIR)

WHITE
S 110100

Prevention and treatment of bed 
sores. Additionally, the user is 
protected from auto-aggressions (it 
is suitable for psychiatric patients, 
Alzheimer patients, etc.) These 
mittens have been designed to 
contribute in rehabilitation processes 
after have suffered a cerebral 
infarction. It helps to correct the 
spasticity putting the hand in an 
anatomical position and extending 
the fingers. The hand can make 
light movements thanks to the 
polyester fibrefilling of the product. 
This product also helps to maintain 
the local cures in place. In this 
way, bandages are not necessary 
because of its difficult use. The 
mitten helps to place correctly the 
bandage.
The product provides a medium 
low level of bacterial load thanks to 
the bamboo tissue which prevents 
opportunistic infections.
The product maintains body heat at 
an appropriate level.
The memory foam mittenhas the 
correct density and deformation 
capacity that the patient needs. The 
product has been designed to cover 
the patient’s necessities such as 
stability and fastening (if necessary).

MEDIUM

Suapel.
Velcro closure.
Metallic bolt.

Bias:  100% polyester.

Put carefully the hand inside 
the opening. Be careful with 

frictions. Close and adjust it with 
the Velcro strip. Do not tighten.

M 110103
L 110106

GREY
S 110118
M 110120
L 110122

NAVY
S 110110
M 110113
L 110116

BAMBOO 
SANITIZED (PAIR)

GREY
S 110210

Suapel.
Bamboo vegetal fibre.

Velcro closure.
Metallic bolt.

Bias:  100% polyester.

M 110212
L 110214

NAVY
S 110201
M 110203
L 110205

PADDED 
SANILUXE

(UNIT)

SKY BLUE
S 110300

Polyurethane.
Siliconed fibre filling.

Velcro closure.
Metallicbolt.

Bias:  100% polyester.

M 110302
L 110304

GRAPHITE
S 110306
M 110308
L 110310

BREATHABLE 
(PAIR) BLACK

S 110400 3-D breathable tissue. 
Siliconed fibre filling. Velcro 

closure. Metallic bolt. 
Bias:  100% polyester.

M 110402
L 110404

BUCKLES 
RESTRAINT  

(PAIR)
SKY BLUE

S 110500 Polyurethane. Siliconed fibre 
filling. Velcro closure. Buckle 
closure. Polypropylene strip. 

Metallic bolt.
Bias:  100% polyester

Once the mitten is adjusted, 
use the polypropylene strip 

in the mattress base or in the 
arm of the chairs to adjust and 

immobilize the patient.

M 110502

L 110504

SIZES: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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RISK* COMPOSITION INSTRUCTIONS FOR USE

M
IT

TE
N

THERMAL (PAIR) GRAPHITE

S 110600

The product maintains body heat at 
an appropriate level. MEDIUM Polyurethane. Rhovyl. Elastic 

strip.

Put carefully the hand inside 
the opening. Be careful with 

frictions. Close and adjust it with 
the Velcro strip. Do not tighten.

M 110602

L 110604

BREATHABLE 
VISCO 

STANDARD 
(PAIR)

SKY BLUE ONE SIZE 110350

The memory foam mittenhas the 
correct density and deformation 

capacity that the patient needs. The 
product has been designed to cover 

the patient’s necessities such as 
stability and fastening (if necessary).

MEDIUM - 
HIGH

3-D breathable tissue. Velcro 
closure. Memory foam. 

Terlenka.

Put carefully the hand inside the 
opening. The memory foam part 

has to cover the palm of the 
hand. Be careful with frictions. 

Close and adjust it with the 
Velcro strip. Do not tighten.

REHABILITATION 
WITH 

MICROBEADS
WHITE ONE SIZE 804020

Mitten with microbeads is breathable 
and comfortable thank you at 
the design of the mitten allows 

more movement in the hand.  Not 
wear separator of finger. It is very 

interesting for some usrrs because it 
is relaxant and funny.

Vynil (30% polyester, 
70%PVC). Stuffing microbeads 

(polystyrene balls).
Velcro.

Inside the hand in the mitten. 
Take care with the frictions. 

Close with the Velcro. 
Be careful not to wrap the 

Velcro too tight.

THERMAL ARM 
WARMERS

BLACK

ONE SIZE

802100
Prevention and treatment of bed 

sores.Bed and wheelchair sheets.

Rhovil.
Polyurethane fabric or 

Terlenka squares.
100% polyester cord

Place the cylinder cord through 
the top of the head. The 

cylinder must be at waist height. 
Insert your hands at the ends of 

the cylinder.
SQUARES 802102

ORTHOPEDIC 
MEDICAL BOOT NAVY

S 104700
Orthopedic medical boot protects 
and prevents pressure ulcers in 

the heels. Thanks to its design, the 
development of pressure ulcers 

is minimized as well as protecting 
the heel after postoperating and 

maximizing user comfort.

HIGH
Breathable nylon

Trench coat.
Silicone fiber filling.

Velcro closure.

Put your foot inside the booty 
with the tapes open. Tighten 

the two side straps firmly. Then 
fasten the crossed cross straps.

M 104702

L 104704

SIZES: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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ANTI-DECUBITUS PRODUCTS    EN

ANTI-ODOR

ANTI-ODOR

ANTI-BACTERIAL

ANTI-BACTERIAL WASHABLE

ANTIFUNGAL

ANTIFUNGAL

ANTI MITES

ANTI MITES

SOFT

SOFT

ANTI BEDBUGS

ANTI-STAIN

BREATHABLE

BREATHABLE

WASHABLE

WATERPROOFFIREPROOF

MODEL COLOUR SIZE REF INDICATIONS DEGREE OF 
RISK* COMPOSITION INSTRUCTIONS FOR USE

SH
EE

TS ANTI-DECUBITUS WHITE**

40x60 105100

Prevention and treatment of bed 
sores.Bed and wheelchair sheets. MEDIUM 100% SUAPEL

Place on a flat surface. Check 
the sheet is not wrinkled. The 
sensitive zones must not have 
direct contact with the sheet’s 

extremes.

50x70 105101
60x80 105102
70x80 105103
60x90 105104
70x90 105105
80x90 105106

90x150 105107
110x170 105108
70x190 105109
80x190 105110
90x190 105111

105x190 105113
120x190 105114
135x190 105115
90x160 105117

90x190x20 105125
105x190x20 105128

* Manufactured in several sizes available as a special item
** Possibility of manufacturing in marine and gray color upon request as special item
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PRODUITS ANTI-ESCARRES    FR
DESCRIPTION
Les articles antiescara qui sont exposés empêchent l’apparition d’escarres ou d’ulcères de décubitus propres des corps qui restent immobiles pendant une longue période 
de temps. Ces blessures se manifestent surtout dans les points d’appui du corps, tels que les talons, les fesses, les épaules, les genoux, les coudes et les hanches. Une 
pression excessive des os privés de sang, et donc d’oxygène, ce qui provoque un rougissement de la zone de pression, puis la destruction de la peau et des blessures 
profondes premières. Pour éviter son apparition serait souhaitable de placer des produits adaptés dans chaque support et changeant fréquemment la position du patient 
(en moyenne tous les 3 heures) et éviter toute humidité qui favorise l’apparition de ces ulcères.
Ulcères et escarre dans les extrémités inférieures

Causes des ulcères dans les extrémités inférieures
Les ulcères des membres inférieurs ont des causes différentes.
L’incidence est à la fois mâles et les femelles, bien que 2,9% des consultations sur le total Ulcères sont des femmes et 1,8% sont des hommes.

L’emplacement est important pour déterminer l’origine de l’ulcère ou Escara:
 - Dans les chevilles sont généralement d’origine veineuse.
 - Dans les doigts, il est généralement ischémique en raison de la nécrose.
 - Sur la plante du pied, c’est une mauvaise plante perforante.
 - Dans le tiers inférieur de la jambe, il est généralement d’origine hypertensive.

TYPES D’ULCÈRES
Les ulcères en général ont tendance à être de plusieurs types. Les plus importants sont les suivants:
 • Ulcère veineux
 • Ulcère dû à l’ischémie
 • Ulcère neuropathique
 • Ulcère hypertensif
 • Ulcère par décubitus
 • Ulcères d’autres étiologies (frottement avec les tissus ou d’une extrémité à l’autre).

 1.- Ulcères / cicatrices veineuses: Ce sont les ulcères les plus fréquents dans les membres inférieurs. Ils ne sont pas très douloureux mais cela dépend de leur taille et 
de leur profondeur.

Pour le traitement, en plus des remèdes nécessaires, le patient doit porter un bandage de compression élastique, pour se reposer avec la jambe et ne frotte pas contre le 
matelas et la literie, pour éviter les frottements et le poids.

2. ischémie Ulcère: Potences par une mauvaise circulation des artères et donc l’apparition de la nécrose dans le tissu que le sang n’atteint pas bien.
 
Ils surviennent principalement chez les fumeurs, les patients diabétiques et moins fréquemment chez les patients hypertendus et les personnes atteintes de lipémie 
(altération du cholestérol et des triglycérides).
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PRODUITS ANTI-ESCARRES    FR
Le patient se réfère généralement claudication intermittente (doit arrêter tous les quelques mètres pour se reposer par une douleur progressive de la jambe qui empêche la 
marche à la personne concernée) et, à un stade plus avancé, la douleur apparaît repos nocturne qui vous oblige à dormir avec pied qui sort du lit.

ULCÈRES ET PLAIES DE LIT DANS LES EXTRÉMITÉS SUPÉRIEURES
Le groupe de maladies capables de compromettre les structures vasculaires des extrémités supérieures est très varié et tout à fait différentes de celles susceptibles 
d’affecter les membres inférieurs où le rôle de l’athérosclérose est prééminente. Doit en outre, dans ce en raison de sa taille plus petite, moins de masse musculaire, une 
possibilité accrue de la circulation collatérale et d’être moins soumis à des exigences physiques, l’impact des différentes conditions morbides qui peuvent affecter est tout à 
fait différent.

Et les artères de Veines tout ou partie des membres peuvent être affectés par diverses formes de thrombose aiguë et embolies, peu profonde ou profonde et ses 
conséquences, ou le résultat a également été blessés par l’action de divers types de traumatismes et iatrogène.

L’un et l’autre peut aussi apparaître compromise, bien que rarement, par des processus différents nature sont des conditions congénitales et néoplasiques, divers états 
d’hypercoagulabilité, des réductions de la circulation sanguine, l’action néfaste de divers médicaments, etc.

l’implication Lymphatique, est une condition commune de l’extrémité supérieure sera l’origine postchirurgicale lymphoedème normalement (cancer du sein) qui affecte tout 
le membre, donc il n’y a pas de correspondant considéré dans cette section.

coudières, genouillères, antiescara de talonnette et les genoux sont conçus et fabriqués pour prévenir et / ou aider à guérir de escarre acral des patients qui en souffrent 
pour diverses raisons, que nous avons discuté dans la section précédente.

En ce sens, fournir télécharger les tissus distendus, empêche la friction entre le patient et le lieu où il repose et évite également les frottements et membre de pression 
contre une autre, parce que de nombreux patients ont, des malformations ou des rigidités des problèmes de mobilité .

INDICATIONS
Notre entreprise consciente de cela, propose des articles pour l’utilisation des toilettes, afin de fournir le patient, le confort et la sécurité que nous avons déjà dit, en plus 
d’offrir d’autres avantages que nous mentionnerons plus tard.

CLASSIFICATION
Les PRODUITS ANTIESCARA UBIOTEX sont considérés comme des dispositifs médicaux de classe I (règle 1). L’évaluation de la conformité a été réalisée 
conformément à l’annexe VII (déclaration de conformité CE) de la directive 93/42 / CEE et à la directive 2007/47.

Comme indiqué à l’annexe IX de la directive 93/42 / CEE et ses modifications ultérieures, le dispositif médical est défini comme suit:

 • Health Produit de santé non invasif

Règle 1. - Tous les produits non invasifs seront inclus dans la classe I, sauf si l’une des règles suivantes s’applique.
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NETTOYAGE / DÉSINFECTION

Les coupelles de talon et la moufle viscoélastique sont amovibles.
Lavable à la main ou à la machine, avec un détergent neutre, à 30º, supprimant la centrifugation. Tolère le séchoir à température réduite. Ne pas repasser N’utilisez pas 
d’eau de Javel. Ne mouillez pas le viscoélastique.

SÉCURITÉ
Vérifiez que les produits mentionnés dans le manuel sont adaptés à l’extrémité dans laquelle ils seront utilisés.
La supervision d’un professionnel est recommandée pour placer le produit. Si elle est mal placée, elle peut finir par provoquer l’effet inverse, provoquant des rougeurs et 
des ulcérations. Éloignez les chaussons des sources de chaleur intense et de flammes.

PRÉCAUTIONS
Interdit l’utilisation de produits caustiques, de décapants, de solvants et d’objets «coupants» en contact direct avec les produits.
Vérifier régulièrement l’état général du produit (trous, fissures, fissures et qui ne retrouvent pas sa forme, etc.)

PRÉCAUTIONS RELATIVES AUX MATÉRIAUX
Évitez le contact prolongé de liquides et d’humidité avec l’article
Effectuer régulièrement un contrôle visuel de l’état du coussin: la présence de l’effondrement visible du coussin ou d’un retour non homogène et très lent sont des critères 
de vieillissement qui compromettent les propriétés du support.

CONSERVATION
Stocker les produits dans un endroit sec sans lumière naturelle, de préférence à plat.

ÉLIMINATION
Ne brûlez pas et ne jetez pas dans la nature, en dehors des endroits prévus pour cela.

GARANTIE
La période de garantie est de 2 ans à compter de la date d’achat du produit.
Cette garantie ne couvre pas l’usure normale du produit et ne remplace pas les garanties légales.
Veuillez contacter le service qualité de l’entreprise en cas d’incident pour le résoudre.

DURÉE DE VIE DU PRODUIT
La durée de vie utile estimée est d’un an.

LÉGENDE ET SYMBOLES DES ÉTIQUETTES

Fabricant.

Numéro de Série.

Numéro de Catalogue.

Lisez préalablement les instructions d’utilisation.

Certificat de conformité à la Directive 93/42/EEC.

Précaution. Lisez préalablement les instructions 
d’utilisation.

LOT

REF

i

!
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MODÈLE COULEUR REF. INDICATIONS DEGRÉ DE 

RISQUE* COMPOSITION MODE D'EMPLOI

C
H

A
U

SS
O

N
S

ESTANDAR
SANITIZED

 (UNITÉ)

BLANC 104100
La prévention des escarres, pour les utilisateurs qui 
restent longtemps en position couchée ou assise en 
libérant des charges dans la zone du calcanéum, malléole 
et insertion du tendon d’Achille alors que le patient est en 
décubitus et distribue et égalise les pressions dans toute 
la région dans tous les position.

MOITIÉ

SUAPEL: fibre de 
polyester creuse.
Fermeture Velcro

Bies: 100% polyester

Placer sur le pied 
et ajuster avec la 
fermeture Velcro.

GRIS 104102
MARINE 104106

HAUT ESTANDAR 
SANITIZED

(UNITÉ)

BLANC 104111
GRIS 104116

MARINE 104114
COMBINÉE (UNITÉ) BLANC 104300

MULTIPOSITIONNEL 
SANITIZED

(UNITÉ)

BLANC 104132 Contrairement aux modèles précédents, la talonnière  
multi position permet à l’utilisateur ou au professionnel de 
la santé d’ajuster la talonnière  avec la bande velcro à la 
hauteur désirée.

GRIS 104134

MARINE 104136

SUAVINEL (UNITÉ) BLANC 104200 Contrairement au talonnière standard, l’extérieur de 
talonnière suavinel est fait de tissu pelucheux donnant une 
plus grande douceur a la talonnière. SUAPEL: fibre de 

polyester creuse.
Fermeture Velcro

Bies: 100% polyester

HAUT SUAVINEL 
(UNITÉ) BLANC 104224

MULTIPOSITIONNEL 
SUAVINEL (UNITÉ) BLANC 104230

Contrairement au talonnière  suavinel antérieur, cela 
permet à l’utilisateur ou au professionnel de la santé 
d’ajuster la talonnière avec la bande velcro à la hauteur 
désirée.

SUAPEL BAMBOU ÉTÉ 
(UNITÉ)

BLANC 104150
En plus de ce qui est indiqué dans la section de la 
talonnière standard, ce modèle empêche la transpiration 
du pied grâce au matériau à partir duquel il est fabriqué. 
La fibre végétale de bambou est un tissu respirant.

SUAPEL: fibre de 
polyester creuse.
BAMBOU: fibre 

végétale de bambou.
Fermeture Velcro

Bies: 100% polyester

GRIS 104152

MARINE 104154

SANILUXE TERLENKA 
(PAIREE) MARINE 104400 La prévention des escarres égale au modèle STANDARD MOITIÉ-

HAUT

SUAPEL: fibre de 
polyester creuse.

Matelassé. Fermeture 
Velcro. Bies: 100% 

polyester
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C
H

A
U

SS
O

N
S

TERMORREGULADOR 
SANILUXE (PAIRE) BLANC 104401

La prévention des escarres, pour les utilisateurs qui 
restent longtemps en position couchée ou assise en 
libérant des charges dans la zone du calcanéum, malléole 
et insertion du tendon d’Achille alors que le patient est en 
décubitus et distribue et égalise les pressions dans toute 
la région dans tous les position. Merci à la garniture qui 
porte la fibre de silicone, il s’avère être plus rembourré 
que le reste de la talonnière standard. De même, 
l’intérieur est fait de RHOVYL, un tissu thermorégulateur 
qui maintient la chaleur du corps.

MOITIÉ-
HAUT

RHOVIL
Remplissage de 
fibres de silicone

Polyuréthane 
Saniluxe

Fermeture Velcro
Bies: 100% polyester

Insérez le pied à 
travers l’une des 
extrémités de la 
talonniere avec 

soin. Placez-le bien. 
Vérifiez que ce n’est 

pas serré.
SUMMER SANILUXE 

(PAIRE) MARINE 104405

La prévention des escarres, pour les utilisateurs qui restent 
longtemps en position couchée ou assise en libérant des 
charges dans la zone du calcanéum, malléole et insertion 
du tendon d’Achille alors que le patient est en décubitus et 
distribue et égalise les pressions dans toute la région dans tous 
les position. Merci à la garniture qui porte la fibre de silicone, 
il s’avère être plus rembourré que le reste de la talonnière 
standard. En outre, l’intérieur est fait de fibre végétale de 
bambou, tissu respirant qui empêche la transpiration des pieds.

Fibre végétale 
BAMBOO

Remplissage de 
fibres de silicone

Matelassé
Fermeture Velcro

Bies: 100% polyester

ESTANDAR AUTO-
RÉGLABLE
SANITIZED

(PAIRE)
BLANC 104125

La prévention des escarres, pour les utilisateurs qui 
restent longtemps en position couchée ou assise en 
libérant des charges dans la zone du calcanéum, malléole 
et insertion du tendon d’Achille alors que le patient est en 
décubitus et distribue et égalise les pressions dans toute 
la région dans tous les position. Merci à la garniture qui 
porte la fibre de silicone, il s’avère être plus rembourré 
que le reste de la talonnière standard. La différence par 
rapport aux autres chaussons est que grâce au matériau 
dont il est fait, le lycra, il s’adapte au pied et à l’arrière 
de la jambe, l’empêchant de glisser sur le lit lorsque 
l’utilisateur est mobilisé.

SUAPEL: fibre de 
polyester creuse.

Lycra
Bies: 100% polyester

Insérez le pied à 
travers l’une des 
extrémités de la 
talonniere avec 

soin. Placez-le bien. 
Vérifiez que ce n’est 

pas serré.

TALONNIERE - COUDIERE 
BOUCLES

(UNITÉ)
BLEU 104500

Grâce à la conception, il sert de talonnière et coudière  
et  Soulage la pression de la zone et empêche ainsi 
l’apparition d’escarre ou augmente la gravité de celui-ci le 
cas échéant.

Terlenka
Fibre végétale de 

bambou
Boucle de fermeture

Remplissage de 
fibres de silicone

Ouvrez les boucles 
pour placer le 

coude ou le talon. 
Une fois positionné 

correctement, fermez 
et ajustez avec la 
boucle. Ne pas 

presser.
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K
IO

W
A

S 
(P

A
IR

) SANITIZED

BLANC
S 107100

Indiqué pour protéger les 
utilisateurs avec des peaux 
sensibles et fragiles aux agents 
externes. Ils s’adaptent et se fixent 
au pied pour éviter les frottements 
et les chocs. Ils offrent une plus 
grande sécurité et préviennent les 
blessures résultant de blessures, 
de frottements et de lacérations.
Ils gardent la zone à la température 
idéale. Il empêche les pieds de se 
refroidir et garde la chaleur en eux. 
Idéal pour les patients présentant 
une insuffisance circulatoire et 
les personnes âgées avec un 
métabolisme ralenti.

MOITIÉ
SUAPEL: fibre de polyester 

creuse.
Fermeture Velcro

Bies: 100% polyester

Vérifiez le côté du pied auquel 
correspond chaque BOTTINES
Introduire à travers l’ouverture 

avec soin.
Ajuster avec du velcro sans 

serrer.

M 107102
L 107104

GRIS
S 107106
M 107108
L 107110

MARINE
S 107112
M 107114
L 107116

REMBOURRÉ 
SANILUXE GRAPHITE

S 107303

MOITIÉ-
HAUT

RHOVIL
Polyuréthane Saniluxe. 

Fermeture Velcro. Bies: 100% 
polyester. Tissu antidérapant

M 107304
L 107305

TERMORRE-
GULADOR ESTAMPAGE

S 107120 RHOVIL. Terlenka. Fermeture 
Velcro. Bies: 100% polyester. 

Tissu antidérapant.
M 107122
L 107124

B
O

TT
IN

ES
 (P

A
IR

) SANITIZED

BLANC
S 107160

MOITIÉ
SUAPEL: fibre de polyester 

creuse.
Fermeture Velcro

Bies: 100% polyester

M 107162
L 107164

GRIS
S 107172
M 107174
L 107176

MARINE
S 107166
M 107168
L 107170

REMBOURRÉ 
SANILUXE GRAPHITE

S 107306

MOITIÉ-
HAUT

RHOVIL
Polyuréthane Saniluxe. 

Fermeture Velcro. Bies: 100% 
polyester. Tissu antidérapant

M 107307
L 107308

TERMORRE-
GULADOR BLEU CIEL

S 107406 RHOVIL
Terlenka. Fermeture Velcro. 
Bies: 100% polyester. Tissu 

antidérapant.
M 107407
L 107408

TAILLES: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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RISQUE* COMPOSITION MODE D'EMPLOI

TA
LO

N
N

IE
R

E 
(U

N
IT

É)

SEMI-LINÉLECTRIQUE
BLANC 109100

Le talonnière  anti-scalp, élèvera le membre en 
réduisant la pression dans le talon, la circulation 
veineuse est favorisée, et permet une meilleure 
ventilation de la zone en évitant l’humidité.
 La mousse interne a la densité et la capacité de 
déformation qui fournit le repos dont le patient 
a besoin, les trois formes que nous fabriquons: 
carrée, semi-cylindrique et cylindrique sont 
conçues pour couvrir les besoins du patient. 
La forme carrée apporte stabilité et soutien, les 
deux autres offrent une plus grande mobilité, 
puisque le membre peut tourner des deux côtés.

MOITIÉ - 
HAUT

Suapel. Terlenka. 
Fermeture Velcro. Mousse. Zipper.

Positionnez le talon au 
centre et réglez avec 

le ruban velcro. Ne pas 
presser.

GRIS 109104
MARINE 109102

SEMI-LINÉLECTRIQUE 
IMPERMÉABLE BLANC 109121 Suapel. Polyurethane. 

Fermeture Velcro. Mousse. Zipper.

RECTANGULAIRE
BLANC 109122

Suapel. Terlenka. 
Velcro Fermeture. Mousse. Zipper.

GRIS 109126
MARINE 109124

RECTANGULAIRE 
IMPERMÉABLE BLANC 109103

Suapel. Polyurethane. Fermeture Velcro. 
Mousse. Zipper.CIRCULAIRE BLANC 109110

TALON CIRCULAIRE 
SANILUXE GRAPHITE 109112
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G
EN

O
U

IL
LÈ

R
E 

/ C
O

U
D

IE
R

E 
(U

N
IT

É)

SANITIZED 
GENOUILLÈRE

BLANC 108100

The kneepads and elbow pads have been 
designed for the purpose of avoiding frictions 
and release pressure in bony prominences.

MOITÉ

Suapel
Fermeture Velcro

Bies: 100% polyester

Placez le coude ou le 
genou centré. Fermez et 
réglez avec des bandes 

Velcro.

GRIS 108104
MARINE 108102

SANITIZED 
COUDIERE

BLANC 112100

GRIS 112104
MARINE 112102

SANITIZED 
GENOUILLÈRE 
REMBOURRÉ

BLANC 118110
Suapel. Terlenka. Remplissage de fibres de 

silicone
Fermeture Velcro. Bies: 100% polyester.SANITIZED REMBOURRÉ 

COUDIERE
BLANC 112120

MARINE 112201

SANILUXE 
GENOUILLÈRE

BLANC 108500

MOITÉ / 
HAUT

Polyuréthane. Remplissage de fibres de 
silicone. Fermeture Velcro. Bies: 100% 

polyester

NOIR 108504
SKYBLUE 108505

SANILUXE / BAMBOU 
VISCO COUDIERE GRAPHITE 112300

BAMBOU GENOUILLÈRE BLANC 108502

OREILLER DE GENOU 
PAPILLON BLANC 108506

Fibre végétale de bambou. Remplissage de 
fibres de silicone. Fermeture Velcro. Bies: 

100% polyester.
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M
O

U
FL

E

SANITIZED 
(PAIRE)

BLANC
S 110100

Prévention et / ou traitement des 
ulcères par pression. Il protège 
également l’utilisateur de ses propres 
attaques (recommandé pour les 
patients psychiatriques, Alzheimer, 
etc.) Ils sont également considérés 
comme des adjuvants dans les proses 
post-rééducatives après un AVC, 
ils aident à corriger la spasticité en 
plaçant la main dans une position 
anatomique et en étendant les doigts, 
et grâce à son remplissage en fibres 
de polyester, la main est libre pour 
de légers mouvements. Ils peuvent 
être utilisés pour aider à garder les 
remèdes locaux en place, en évitant 
l’utilisation de pansements, car il est 
parfois difficile de panser les mains 
et avec les moufles les pansements 
sont placés à leur place. Grâce à notre 
bambou, nous pouvons obtenir une 
charge bactérienne moyenne, évitant 
les infections opportunistes. Maintient 
la température du corps au niveau 
approprié. La moufle avec mousse 
visco-élastique à l’intérieur, a la 
densité et la capacité de déformation 
qui fournit le reste dont le patient 
a besoin et est conçu pour couvrir 
les besoins du patient tels que la 
stabilité et le soutien (si nécessaire). 
La mitaine rembourrée avec des 
microbilles en plus de se conformer 
aux indications des mitaines en fibres, 
est respirant  et plus confortable 
grâce à sa composition qui permet un 
plus grand mouvement de la main. 
Il n’a pas de séparateur de doigts. 
Il sert également de mécanisme de 
divertissement pour que le patient soit 
distrait et détendu.

MOITIÉ

Suapel
Fermeture Velcro
Broche en métal

Bies: 100% polyester

Introduire la main à travers 
l’ouverture de la moufle. Méfiez-

vous des frictions. Fermez et 
ajustez avec le ruban velcro. Ne 

pas presser.

M 110103
L 110106

GRIS
S 110118
M 110120
L 110122

MARINE
S 110110
M 110113
L 110116

BAMBOO 
SANITIZED 

(PAIRE)

GRIS
S 110210

Suapel
Fibre végétale de bambou

Fermeture Velcro
Broche en métal

Bies: 100% polyester.

M 110212
L 110214

MARINE
S 110201
M 110203
L 110205

REMBOURRÉ 
SANILUXE

(UNITÉ)

BLEU 
CIEL

S 110300
Polyuréthane

Remplissage de fibres de 
silicone

Fermeture Velcro
Broche en métal

Bies: 100% polyester

M 110302
L 110304

GRAPHITE
S 110306
M 110308
L 110310

RESPIRABLE 
(PAIRE) NOIR

S 110400 Tissu respirant 3D. 
Remplissage de fibres de 

silicone. Fermeture Velcro. 
Broche en métal. Bies: 100% 

polyester.

M 110402

L 110404

BOUCLES 
DE MAINTIEN  

(PAIRE)
BLEU 
CIEL

S 110500 Polyuréthane. Remplissage 
de fibres de silicone. Velcro. 
Boucle de fermeture. Ruban 

polypropylène. Broche en métal. 
Bies: 100% polyester.

En plus de ce qui précède. Une fois 
la mitaine ajustée, apportez le ruban 
de polypropylène sur le cadre du lit 
ou les bras du fauteuil pour ajuster 

et immobiliser l’utilisateur.

M 110502
L 110504

TAILLES: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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M
O

U
FL

E

THERMIQUE 
(PAIR) GRAPHITE

S 110600

Le produit maintient la chaleur 
corporelle à un niveau approprié. MOITIÉ Polyuréthane. Rhovil. Bande 

élastique.

Introduire la main à travers 
l’ouverture de la moufle. Méfiez-
vous des frictions. Vérifiez qu’il 

ne comprime pas.

M 110602

L 110604

RESPIRABLE 
VISCO 

ESTANDAR
(PAIR)

BLEU CIEL TAILLE 
UNIQUE 110350

La mousse à mémoire de forme 
possède la densité et la capacité 
de déformation dont le patient a 
besoin. Le produit a été conçu 

pour couvrir les besoins du patient 
tels que la stabilité et la fixation (si 

nécessaire). MOITIÉ - 
HAUT

Tissu respirant 3D. Fermeture 
Velcro. Viscoélastique. 

Terlenka.

Introduire la main à travers 
l’ouverture de la moufle. La 

partie de visco doit être dans la 
paume de la main. Méfiez-vous 
des frictions. Fermez et ajustez 

avec le ruban velcro. Ne pas 
presser.

POUR LA 
RÉADAPTATION 

AVEC DES 
MICROBILLES

BLANC TAILLE 
UNIQUE 804020

Mitaines à microbilles est respirante 
et confortable grâce au design 
de la moufle qui permet plus de 
mouvement dans la main. Ne 

portez pas de séparateur de doigt. 
C’est très intéressant pour certains 
utilisateurs parce que c’est relaxant 

et drôle.

Vinyle (30% polyester, 70% 
PVC). Farce des microbilles 

(billes de polystyrène).
Fermeture velcro.

Introduire la main à travers 
l’ouverture de la moufle. Méfiez-

vous des frictions. Fermez et 
ajustez avec le ruban velcro. Ne 

pas presser.

MANCHON 
THERMIQUE 
RECHAUFFE 

MAINS

NOIR
TAILLE 

UNIQUE

802100
Prévention et traitement des plaies 

de lit. Draps de lit et de fauteuil 
roulant.

Rhovil.
Tissu polyuréthane ou 
peintures. Terlenka.

Cordon 100% polyester.

Placez le cordon du cylindre 
dans le haut de la tête. Le 

cylindre doit être à hauteur de 
taille. Insérez vos mains aux 

extrémités du cylindre.
CARRÉS 802102

BOTTINES 
MÉDICALE 

ORTHOPÉDIQUE
MARINE

S 104700 Bottines anti escarre  médical 
orthopédique protège et prévient 
les ulcères de pression dans les 
talons. Grâce à sa conception, 
le développement d’ulcères de 

pression est minimisé ainsi que la 
protection du talon après l’opération 

et la maximisation du confort de 
l’utilisateur.

HAUT
Nylon respirant. Gabardine.
Remplissage de fibres de 

silicone. Fermeture Velcro.

Mettez votre pied à l’intérieur du 
butin avec les bandes ouvertes.

Serrez fermement les deux 
sangles latérales. Ensuite, fixez 
les sangles croisées croisées.

M 104702

L 104704

TAILLES: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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INODORE

INODORE

ANTIBACTÉRIEN

ANTIBACTÉRIEN LAVABLE

ANTIFONGUIQUE

ANTIFONGUIQUE

ANTI MITES

ANTI MITES

DOUX

DOUX

ANTIPUNAISE

ANTITACHES

RESPIRANT

RESPIRANT

LAVABLE

IMPERMÉABLEIGNIFUGI

MODÈLE COULEUR TAILLE REF INDICATIONS DEGRÉ DE 
RISQUE COMPOSITION MODE D’EMPLOI

D
R

A
PS

 D
E 

LI
T

ANTI-
ESCARRES BLANC**

40x60 105100

Prévention et traitement des 
ulcères de pression. Ils sont pour le 

lit ou le fauteuil roulant.
MOITIÉ 100% SUAPEL

Placer sur une surface plane. 
Vérifiez qu’il n’y a pas de rides. 
Que les extrémités des feuilles 
ne sont pas en contact direct 

avec les zones sensibles.

50x70 105101
60x80 105102
70x80 105103
60x90 105104
70x90 105105
80x90 105106
90x150 105107
110x170 105108
70x190 105109
80x190 105110
90x190 105111

105x190 105113
120x190 105114
135x190 105115
90x160 105117

90x190x20 105125
105x190x20 105128

* Fabriqué en plusieurs tailles disponibles en tant qu’article spécial
** Possibilité de fabrication dans d’autres mesures et la couleur marine et gris sur demande comme article spécial



www. ub i o t e x . c om36

EUROPEAN
MANUFACTURER

ES MANUAL DE USUARIO
EN USER MANUAL
FR MANUEL UTILISATEUR
PT MANUAL DE USUÁRIO
IT MANUALE UTENTE
AR المستخدم دليل 

PRODUTOS ANTI-ESCARA    PT
DESCRIÇÃO
Os artigos anti-escara que se expõe previnem o aparecimento de escara ou úlceras de decúbito próprias dos corpos que permanecem imóveis durante um largo período 
de tempo. Estás lesões manifestam-se sobretudo nos pontos de apoio do corpo, como os calcanhares, glúteos, ombros, joelhos, cotovelos e anca. A pressão excessiva 
dos ossos priva-os de sangue e em consequência do oxigénio, o que provoca vermelhidão da zona de pressão e depois uma destruição da pele e feridas profundas. Para 
evitar o seu aparecimento seria conveniente colocar produtos adequados debaixo de cada ponto de apoio e trocar frequentemente o doente de posição (em média a cada 
3 horas), assim como evitar qualquer tipo de humidade porque favorece o aparecimento de úlceras.  
As Úlceras de Extremidades Inferiores são um problema, por vezes crónico, que afecta de forma negativa a qualidade de vida de que as tem. 

CAUSAS DE ÚLCERAS EM EXTREMIDADES INFERIORES
As Úlceras em Extremidades Inferiores têm diversas causas.
A incidência é tanta no sexo feminino como masculino ainda que 2,9% do total de consultas de úlceras são de mulheres e 1,8% são de homens. 

A localização é  importante para determinar a origem da Úlcera ou Escara:
 - Nos tornozelos pode ser de origem venosa.
 - Noa dedos isquémica por necrose.
 - Na planta do pé, trata-se de má perfusão plantar.
 - No terço inferior da perna é de origem hipertensa.

TIPOS DE ÚLCERAS
As Úlceras em geral parecem ser de vários tipos. As mais importantes são as seguintes: 
 • Úlcera venosa
 • Úlcera isquémica
 • Úlcera neuropática
 • Úlcera hipertensa
 • Úlcera por decúbito
 • Úlceras de outras etiologias (abrasão de contacto entre os tecidos ou entre zonas do corpo)

1.- Úlceras/escaras venosas: São as mais frequentes das úlceras nas extremidades inferiores. São pouco dolorosas no entanto depende do seu tamanho e 
profundidade.

Para o seu tratamento, antes de realizar os curativos necessários, o paciente deve levar uma ligadura elástica compressiva, fazer repouso com a perna elevada e que 
não haja contacto com o colchão e a roupa da cama, para evitar a fricção e o peso.

2.- Úlceras isquémicas: surgem por problemas de circulação das artérias e em consequência surge a necrose no tecido onde não chega o sangue em condições.
 
Surgem fundamentalmente em fumadores, pacientes com diabetes e com menos frequência em doentes com hipertensão e pessoas com (alterações de colesterol e 
triglicerídeos).
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PRODUTOS ANTI-ESCARA    PT
O paciente pode referir claudicação intermitente (tem que parar a cada certos metros para descansar dada uma dor progressiva na perna que o impede de caminhar) e, 
em fases mais avançadas, aparecer dor no repouso nocturno o que obriga a dormir com o pé pendurado fora da cama.

ÚLCERAS E ESCARAS EM EXTREMIDADES SUPERIORES
O grupo de enfermidades capazes de comprometer as estruturas vasculares das extremidades superiores é muito variado e difere bastante das que afectam as 
extremidades inferiores onde predomina o papel da arteriosclerose. Deve considerar-se antes de mais que dado o seu menor tamanho, menor massa muscular, maiores 
possibilidades de circulação colateral e por se encontrar submetida a menores exigências físicas, a repercussão das diversas condições mórbidas que podem afectá-la 
resulta de forma completamente diferente.
 
As veias e as artérias de parte ou da totalidade do membro podem ser afectadas pelas diversas formas de tromboses agudas e embolismos, superficiais ou profundas e 
suas sequelas, ou resultar também em lesões por acção de diversos tipos de traumatismos.

Podem também aparecer comprometidas, ainda que de forma menos frequente, por processos de natureza diferente como são as afecções congénitas e neoplásicas, 
diversos estados de hipercoagulabilidade, reduções do  fluxo  sanguíneo, acção  nociva de diversas drogas.

O compromisso linfático constitui uma patologia frequente da extremidade superior, sendo o linfedema de origem pós-cirúrgico normalmente (cancro da mama) que 
afectam toda a extremidade, por essa razão não é considerado na presente secção.

As cotoveleiras, joelheiras, calcanheiras anti-escaras e as almofadas para os joelhos estão pensados e elaborados para prevenir e/ou ajudar a curar as escaras dos 
pacientes que por diversos motivos sofrem delas, tal como expusemos no ponto anterior. 

Neste sentido, aportam descarga, distensão dos tecidos, evitam a fricção entre o paciente e o local onde repousa, assim como evitar também a fricção e a pressão de um 
membro contra o outro, pois muitos pacientes têm rigidez, deformidades ou problemas de mobilidade. 

INDICAÇÕES 
A nossa empresa consciente desta situação, oferece artigos para serem utilizados a fim de dar ao paciente comodidade e segurança tal como dissemos anteriormente, 
antes de oferecer outras vantagens que mencionaremos mais à frente.

CLASSIFICAÇÃO
Os PRODUCTOS ANTIESCARA UBIOTEX são considerados dispositivos médicos de classe I (regra 1). A avaliação da conformidade realizou-se seguindo o Anexo VII 
(Declaração CE de Conformidade) da Directiva 93/42/CEE e a Directiva 2007/47.

Conforme o Anexo IX da Directiva 93/42/CEE e suas posteriores modificações, o  produto sanitário define-se como:
 • Produto Sanitário Não Invasivo

Regra 1. – Todos os produtos não invasivos incluem-se na  classe I, desde que seja aplicável alguma das seguintes regras.
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PRODUTOS ANTI-ESCARA    PT

SÍMBOLOS DE LEGENDA E ETIQUETAS

Fabricante.

Lote.

Referência.

Leia as instruções antes da primeira utilização.

Certificado de acordo com a Directiva  93/42/EEC

Atenção. Leia as instruções antes da primeira utilização

LOT

REF

i

!

LIMPEZA/DESINFECÇÃO

As calcanheiras e manápolas viscoelásticas têm a possibilidade de tirar o forro. 
Lavável à mão ou à máquina, com detergente neutro, a 30º, sem centrifugação. Pode ir à máquina de secar mas a temperatura baixa. Não passar a ferro. Não usar lixivia. 
Não molhar o viscoelástico. 

SEGURANÇA
Comprovar que os produtos mencionados no manual se adaptam à extremidade em que se vai utilizar. 
Recomenda-se a supervisão por um profissional na colocação do produto. Se for colocado de forma inadequada pode causar o efeito contrário, provocando vermelhidões 
ou ulcerações. Afastar os produtos de fontes de calor intensas e chamas. 

PRECAUÇÕES
Proibido o uso de produtos abrasivos, dissolventes ou objectos pontiagudos ou cortantes em contacto directo com os produtos mencionados. 
Examinar regularmente o estado geral do produto (orifícios, gretas, se está deformado e não recupera a sua forma, etc)

PRECAUÇÕES RELATIVAS AOS MATERIAIS
Evitar o contacto prolongado de líquidos e humidade com o artigo.
Efectuar regularmente um controlo visual do estado do produto: a presença de humidade visível ou de um retorno não homogéneo e muito lento dos materiais são 
critérios de envelhecimento que comprometem as propriedades do suporte.

CONSERVAÇÃO
Armazenar os produtos num lugar seco e sem luz natural, de preferência numa posição plana. 

ELIMINAÇÃO
Não queimar nem deitar fora, a não ser nos lugares destinados ao efeito.

GARANTIA
O período de garantia é de 2 anos a contar desde a data de compra do produto.
Esta garantia não cobre o desgaste normal do produto e não substitui as garantias legais.
Deve contactar o departamento de qualidade da empresa em caso de alguma incidência
por forma a resolvê-la. 

DURAÇÃO DE VIDA DO PRODUTO
A vida útil estimada é de um ano. 
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PRODUTOS ANTI-ESCARA    PT
MODELO COR REF. INDICAÇÕES GRAU DE 

RISCO* COMPOSIÇÃO INSTRUCCIONES 
DE USO

C
A

LC
A

N
H

EI
R

A
S 

SANITIZED
STANDARD 
(UNIDADE)

BRANCO 104100
Prevenção de escaras, para utilizadores que 
permanecem largos períodos em decúbito ou 
sentados mediante a distribuição de pressão 
na zona do calcâneo, maléolo e inserção 
do Tendão de Aquiles, enquanto o paciente 
que permanece em decúbito supino reparte 
e iguala as pressões em toda a zona em 
qualquer posição.

MÉDIO

SUAPEL: fibra de poliéster oca. 
Fecho de velcro

Viés: Poliéster 100%

Colocar no pé e 
ajustar com o fecho 

de de velcro.

CINZENTO 104102
MARINHO 104106

SANITIZED
STANDARD ALTA 

(UNIDADE)

BRANCO 104111
CINZENTO 104116
MARINHO 104114

COMBINADA 
(UNIDADE) BRANCO 104300

SANITIZED
MULTIPOSICIONAL 

(UNIDADE)

BRANCO 104132 A diferença dos modelos anteriores, é que 
a bota multiposicional permite ao utilizador 
ou profissional ajustar com a tira de velcro à 
altura que se deseja. 

CINZENTO 104134

MARINHO 104136

SUAVINEL 
(UNIDADE) BRANCO 104200 A diferença em relação ao standard é que o 

exterior da bota Suavinel está fabricado em 
tecido de Felpo dando maior suavidade à 
bota.

SUAPEL: fibra de poliéster oca.
Pêlo: algodão e poliéster. 

Fecho de velcro
Viés: Poliéster 100%

SUAVINEL ALTO 
(UNIDAD) BRANCO 104224

SUAVINEL 
MULTIPOSICIONAL 

(UNIDADE)
BRANCO 104230

A diferença em relação ao anterior é que 
este permite ao utilizador ou ao profissional 
ajustar a bota com a tira de velcro à altura que 
deseja.

SUAPEL BAMBÚ 
VERÃO (UNIDADE)

BRANCO 104150 A diferença em relação ao standard é que 
este modelo previne a transpiração graças ao 
material em que é fabricado. A fibra vegetal de 
bambu é um tecido transpirável. 

SUAPEL: fibra de poliéster oca.
BAMBÚ: fibra vegetal de bambú. 

Fecho de velcro
Viés: Poliéster 100%

MARINHO 104152

MARINHO 104154

SANILUXE 
TERLENKA (PAR) MARINHO 104400 Prevenção de escara igual ao modelo 

STANDARD
MÉDIO-

ELEVADO
SUAPEL: fibra de poliéster oca. 

Acolchoado.Fecho de velcro
Viés: Poliéster 100%
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SANILUXE TERMO-
RREGULADORA 

(PAR)
BRANCO 104401

Prevenção de escaras, para utilizadores que permanecem largos 
períodos em decúbito ou sentados mediante a distribuição de 
pressão na zona do calcâneo, maléolo e inserção do Tendão de 
Aquiles, enquanto o paciente que permanece em decúbito supino 
reparte e iguala as pressões em toda a zona em qualquer posição. 
Graças à composição em fibra siliconada torna-se mais acolchoado 
que a standard. Assim, o interior fabricado em RHOVYL, é um 
tecido termorregulador que mantém o calor corporal.

MÉDIO-
ELEVADO

RHOVIL
Fibra Siliconada

Poliuretano Saniluxe
Fecho de velcro

Viés: Poliéster 100% 

Colocar no pé e ajustar 
com o fecho de de 

velcro.

SANILUXE VERÃO 
(PAR) MARINHO 104405

Prevenção de escaras, para utilizadores que permanecem largos 
períodos em decúbito ou sentados mediante a distribuição de 
pressão na zona do calcâneo, maléolo e inserção do Tendão de 
Aquiles, enquanto o paciente que permanece em decúbito supino 
reparte e iguala as pressões em toda a zona em qualquer posição. 
Graças à composição em fibra siliconada torna-se mais acolchoado 
que a standard. O interior fabricado em fibra vegetal de bambú 
resulta num tecido mais transpirável que previne a transpiração da 
pele.

Fibra vegetal de 
BAMBÚ

Interior de fibra 
siliconada

ACOLCHADO
Fecho de velcro

Viés: Poliéster 100%

SANITIZED
STANDARD 

AUTOAJUSTÁVEL 
(PAR)

BRANCO 104125

Prevenção de escaras, para utilizadores que permanecem largos 
períodos em decúbito ou sentados mediante a distribuição de 
pressão na zona do calcâneo, maléolo e inserção do Tendão de 
Aquiles, enquanto o paciente que permanece em decúbito supino 
reparte e iguala as pressões em toda a zona em qualquer posição. 
Graças à composição em fibra siliconada torna-se mais acolchoado 
que a standard. 
A diferença que tem do resto das botas é que graças ao material 
em que é fabricado, licra, ajusta-se ao pé e à parte posterior da 
perna prevenindo que deslize na cama ao imobilizador o utilizador.

SUAPEL: fibra de 
poliéster oca. Licra. 
Viés: Poliéster 100%

Introduzir o pé por um 
dos extremos da bota 
com cuidado. Colocar 
bem. Comprovar que 

fica apertado.

CALCANHEIRA/
COTOVELEIRA

FITAS QUILADAS
(UNIDADE)

AZUL 104500
Graças ao seu desenho serve como calcanheira e cotoveleira. 
Alivia a pressão da zona e assim previne-se o aparecimento de 
escaras ou o aumento da gravidade da mesma quando já existe.

Terlenka. Fibra 
vegetal de bambú.

Fecho de fivela.
Interior de fibra 

siliconada.

Abrir as fivelas para 
colocar o cotovelo 

ou o calcanhar. Uma 
vez posicionado de 

forma correcta fechar 
e ajustar com a fivela. 

Não apertar.
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K
IO

W
A

S 
(P

A
R

) SANITIZED

BRANCO
S 107100

Indicados para proteger utilizadores 
com peles sensíveis e frágeis aos 
agentes externos. Adaptam-se e 
fixam-se ao pé para evitar abrasões 
e amortizar golpes. Proporcionam 
maior segurança e previnem feridas 
derivadas de traumatismos, abrasões 
e lacerações. Mantêm a zona a 
temperatura idónea. Evita que os pés 
fiquem frios e se conserve o calor 
nos mesmos. Ideal para utentes com 
deficiência circulatória e idosos com 
metabolismo mais lento.

MÉDIO
SUAPEL: fibra de poliéster oca. 

Fecho de velcro
Viés: Poliéster 100%

Verificar a que 
pé corresponde 

cada Kiowa/
Bota. Introduzir 

pela abertura com 
cuidado. Ajustar com 
velcro sem apertar.

M 107102
L 107104

CINZENTO
S 107106
M 107108
L 107110

MARINHO
S 107112
M 107114
L 107116

SANILUXE 
ACOLCHOADO GRAFITE

S 107303

MÉDIO-
ELEVADO

RHOVIL. Poliuretano Saniluxe.  Fecho 
de velcro. Viés: Poliéster 100%. Tejido 

antideslizante.
M 107304
L 107305

TERMO-
RREGULADORA QUADRADOS

S 107120 RHOVIL. Terlenka. Fecho de velcro.
Viés: Poliéster 100%. Tejido 

antideslizante.
M 107122
L 107124

B
O

TA
S 

(P
A

R
)

SANITIZED

BRANCO
S 107160

MÉDIO
SUAPEL: fibra de poliéster oca. 

Fecho de velcro
Viés: Poliéster 100%

M 107162
L 107164

CINZENTO
S 107172
M 107174
L 107176

MARINHO
S 107166
M 107168
L 107170

SANILUXE
ACOLCHOADO GRAFITE

S 107306

MÉDIO-
ELEVADO

RHOVIL. Poliuretano Saniluxe.  Fecho 
de velcro. Viés: Poliéster 100%. Tejido 

antideslizante.
M 107307
L 107308

TERMO-
RREGULADORA CELESTE

S 107406 RHOVIL. Terlenka. Fecho de velcro.
Viés: Poliéster 100%. Tejido 

antideslizante.
M 107407
L 107408

TAMANHOS: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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SEMICILINDRICA
BRANCO 109100

As calcanheiras anti-escara elevam a 
extremidade, reduzindo a pressão no 
calcanhar, a circulação venosa é favorecida 
e permite um melhor arejamento da zona, 
evitando humidades. A espuma interior tem 
a densidade e a capacidade de moldar-se 
permitindo o descanso necessário ao utente, 
fabricam-se em três formas: quadrada, semi-
cilindrica e cilíndrica, estando desenhadas 
para garantir as necessidades dos utentes. 
A forma quadrada dá estabilidade e fixação, 
as outras duas dão maior mobilidade, pois 
permite que a extremidade gire para ambos 
os lados.

MÉDIO-
ELEVADO

Suapel. Terlenka.
Fecho de velcro.
Espuma. Ziper.

Colocar o calcanhar de 
forma centrada e ajustar 

com a cinta de velcro. 
Não apertar demasiado.

CINZENTO 109104
MARINHO 109102

SEMICILINDRICA 
IMPERMEÁVEL BRANCO 109121

Suapel. Poliuretano.
Fecho de velcro.
Espuma. Ziper.

RECTANGULAR
BRANCO 109122 Suapel. Terlenka.

Fecho de velcro.
Espuma. Ziper.

CINZENTO 109126
MARINHO 109124

RECTANGULAR 
IMPERMEÁVEL BRANCO 109103

Suapel. Poliuretano.
Fecho de velcro.
Espuma. Ziper.

CIRCULAR BRANCO 109110
SAIA CIRCULAR 

SANILUXE GRAFITE 109112
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JOELHEIRA
SANITIZED

BRANCO 108100

As joelheiras e cotoveleiras estão pensadas 
para evitar abrasões e libertar de pressão as 
proeminências ósseas.

MÉDIO

Suapel.
Fecho de de velcro.
Viés: 100% poliester.

Colocar o cotovelo 
ou o joelho de forma 
centrada. Fechar e 

ajustar com as cintas de 
velcro.

CINZENTO 108104
MARINHO 108102

COTOVELEIRA
SANITIZED

BRANCO 112100

CINZENTO 112104
MARINHO 112102

JOELHEIRA SANITIZED 
ACOLCHADA BRANCO 118110

Suapel. Terlenka. Interior fibra 
siliconada. Fecho de de velcro.

Viés: 100% poliéster.COTOVELEIRA 
SANITIZED 

ACOLCHOADA

BRANCO 112120

MARINHO 112201

JOELHEIRA
SANILUXE

BRANCO 108500

MÉDIO-
ELEVADO

Poliuretano. Interior de fibra siliconada. 
Fecho de velcro.

Viés: 100% poliéster

PRETO 108504
CELESTE 108505

COTOVELEIRA VISCO
BAMBÚ / SANILUXE GRAFITE 112300

JOELHEIRA BAMBÚ BRANCO 108502

JOELHO EM FORMA 
BORBOLETA BLANC 108506

Fibra vegetal de bambú.
Interior de fibra siliconada.

Fecho de de velcro.
Viés: 100% poliéster.
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A

N
A

PO
LA

S

SANITIZED 
(PAR)

BRANCO
S 110100

Prevenção e/ou 
tratamento de úlceras de 
pressão. 
Protege o utilizador 
de agressões próprias 
(recomendável para 
doentes psquiátricos, com 
Alzheimer, etc.)
Estão pensadas também 
como coadjuvantes 
nos processos de 
reabilitação depois de um 
AVC, porque ajudam a 
corrigir a espasticidade, 
colocando a mão numa 
posição anatómica e 
estendendo os dedos, e 
graças ao interior de fibra 
de poliéster a mão tem 
liberdade para ligeiros 
movimentos. Podem 
usar-se como ajuda para 
manter curativos no seu 
local, evitando o uso de 
ligaduras, já que por vezes 
as mãos são dificeis de 
ligar e com as manápolas 
os apósitos fixos.
Graças ao tecido 
de bambu podemos 
conseguir um meio com 
baixa carga bacteriana, 
prevenindo infeções 
oportunistas.

MÉDIO

Suapel.
Fecho de de velcro.
Pasador metálico.

Viés: 100% poliéster.

Introduzir a mão pela abertura 
da manápola. Cuidado com as 

abrasões ao calçar. Fechar e ajustar 
com a cinta de velcro. Não apertar 

demasiado.

M 110103
L 110106

CINZENTO
S 110118
M 110120
L 110122

MARINHO
S 110110
M 110113
L 110116

SANITIZED 
BAMBÚ (PAR)

CINZENTO
S 110210

Suapel.
Fibra vegetal de bambú.

Fecho de velcro.
Passador metálico.

Viés: 100% poliéster.

M 110212
L 110214

MARINHO
S 110201
M 110203
L 110205

SANILUXE
ACOLCHOADA 

(UNIDAD)

CELESTE
S 110300

Poliuretano.
Interior fibra siliconada.

Fecho de velcro.
Pasador metálico.

Viés: 100% poliéster.

M 110302
L 110304

GRAFITE
S 110306
M 110308
L 110310

TRANSPIRÁVEL 
(PAR) PRETO

S 110400 Tejido transpirável 3D.
Relleno fibra siliconada. Fecho de 

de velcro.Passador metálico.
Viés: 100% poliéster.

M 110402
L 110404

SUJEIÇÃO  
(PAR) CELESTE

S 110500 Poliuretano.  Interior de fibra 
siliconada. Fecho de velcro. Fecho 

de Fivela. Cinta polipropileno. 
Passador metálico. Viés: 100% 

poliéster.

Igual ao anterior. Uma vez ajustada 
a manápola levar a cinta de 

polipropileno ao colchão da cama 
ou braços da cadeira para ajustar e 

imobilizar o utilizador.

M 110502

L 110504

TAMANHOS: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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M
A

N
A

PO
LA

S

TERMICA (PAR) GRAFITE
S 110600

Mantém a temperatura corporal a nivel 
adequado. MÉDIO Poliuretano. Rhovil.

Cinta elástica.
Introduzir a mão pela abertura da 

manápola. Cuidado com as abrasões 
ao calçar. Não apertar demasiado.

M 110602
L 110604

STANDARD 
VISCO 

TRANSPIRÁVEL 
(PAR)

CELESTE ÚNIC 110350

A manapola com espuma viscoelástica 
interior, tem a densidade e a capacidade 
de deformidade o que tras ao utente 
o descanso de que necesita e está 
desenhada para cobrir as necessidades 
do utente como seja a estabilidade e 
fixação. (se é necessário)

MÉDIO-
ELEVADO

Tecido transpirável 
3D. Fecho de velcro. 

Viscoelástica.
Terlenka.

Introduzir a mão pela abertura da 
manápola. A parte de viscoelástico 
tem que ficar na zona da palma da 
mão Cuidado com as abrasões ao 
calçar. Fechar e ajustar com a cinta 
de velcro. Não apertar demasiado.

REABILITAÇÃO 
COM 

MICROBOLAS
BRANCA ÚNICO 804020

A manapola acolchoada com microbolas 
para além de cumprir as indicações das 
manápolas de fibra, é transpirável e mais 
confortável graças à sua composição que 
permite um maior movimiento da mão. 
Não tem separador de dedos. Assim serve 
como mecanismo de entretenimento ao 
paciente para que se distraía e relaxe.

 Vinil (30% poliéster, 
70%PVC)
Interior em 
microbolas.

Fecho de velcro.

Introduzir a mão pela abertura 
da manápola. Cuidado com as 

abrasões ao calçar. Fechar e ajustar 
com a cinta de velcro. Não apertar 

demasiado.

MANGAS
TERMICAS

PRETO

ÚNICO

802100
Melhora o conforto e mantém o calor 
corporal na zona em que se aplica.

Rhovil. 
Tecido poliuretano 

ou Terlenka. 
quadrados.

Cordão de poliéster 
100%

Colocar o cordão do cilindro pela 
parte superior da cabeça. O cilindro 

tem que ficar à altura da cintura. 
Introduzir a mãos pelos extremos do 

cilindro.
QUADRADOS 802102

BOTA MEDICA 
ORTOPEDICA 
(UNIDADE)

MARINHO

S 104700 A bota médica ortopédica protege e 
previne as úlceras por pressão nos 
calcanhares. Graças ao seu desenho 
minimiza o desenvolvimento das úlceras 
de pressão e proteger o calcanhar em 
situações de pós-operatório e maximiza a 
comodidade do utilizador.

ELEVADO

Nylon transpirável.
Gabardina. 

Interior de fibra 
siliconada.

Fecho de velcro.

Pôr o pé dentro da bota dentro da 
bota com as cintas abertas. Ajustar 
firmemente as cintas laterais. De 

seguida fixar as cintas transversais 
cruzadas.

M 104702

L 104704

TAMANHOS: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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LE
N

Ç
O

L ANTIESCARA BRANCO**

40x60 105100

Prevenção e tratamento de 
ulceras de pressão. Servem 
para a cama e para a cadeira 
de rodas.

MÉDIO SUAPEL
Colocar em superfície plana. Comprovar 
que não há rugas e que os extremos dos 

lençóis não estão em contacto directo 
com zonas sensíveis.

50x70 105101
60x80 105102
70x80 105103
60x90 105104
70x90 105105
80x90 105106

90x150 105107
110x170 105108
70x190 105109
80x190 105110
90x190 105111

105x190 105113
120x190 105114
135x190 105115
90x160 105117

90x190x20 105125
105x190x20 105128

* Fabricado em vários tamanhos disponíveis como um item especial
** Possibilidade de fabricação em cor marinha e cinza sob solicitação como item especial

ANTIODORES

ANTIODORES

ANTIBACTERIA

ANTIBACTERIA LAVÁVEL

ANTIFUNGOS

ANTIFUNGOS

ANTIACARO

ANTIACARO

MACIO

MACIO

ANTIPERCEVEJO

ANTIMANCHA

TRANSPIRAVEL

TRANSPIRAVEL

LAVÁVEL

IMPERMEAVELIGNÍFUGO



www. ub i o t e x . c om 47

EUROPEAN
MANUFACTURER

MANUAL DE USUARIO ES
USER MANUAL EN

MANUEL UTILISATEUR FR
MANUAL DE USUÁRIO PT

MANUALE UTENTE IT
المستخدم AR دليل 

PRODOTTI ANTIDECUBITUS    IT
DESCRIZIONE
Gli articoli antidecubito offerti impediscono la comparsa di piaghe o ulcere di decubito nei corpi che rimangono immobili per un lungo periodo di tempo. Queste lesioni si 
manifestano soprattutto nei punti di appoggio del corpo, come talloni, glutei, spalle, ginocchia, gomiti e fianchi. L’eccessiva pressione delle ossa e la mancanza di sangue, 
e quindi di ossigeno,  provoca prima un arrossamento della zona di pressione, quindi una distruzione della pelle e ferite profonde. Per evitare la comparsa di decubito, 
sarebbe opportuno posizionare prodotti adeguati sotto ciascun punto di supporto e cambiare frequentemente la posizione del paziente (in media ogni 3 ore), così come 
evitare qualsiasi tipo di umidità perché favorisce l’aspetto di queste ulcere.
Le ulcere agli arti inferiori sono un problema, a volte cronico, che influisce negativamente sulla qualità della vita di coloro che ne soffrono.

CAUSA DELLE ULCERE ALLE ESTREMITÀ INFERIORI
Le ulcere alle estremità inferiori sono dovute a diverse cause. La loro incidenza è tanto nel sesso maschile quanto nel sesso femminile, sebbene il 2,9% del totale delle 
consultazioni sulle ulcere siano di donne e l’1,8% di uomini.

La localizzazione è importante per determinare l’origine dell’ulcera o della piaga:
 - Se si presenta sulle caviglie, generalmente la loro origine è venosa
 - Se si presenta sulle  dita, generalmente la loro origine è ischemica per necrosi
 - Se si presenta sulla pianta del piede si tratta di una degenerazione plantare perforrante
 - Se si presenta nel terzo inferiore della gamba è solitamente di origine ipertensiva.

TIPI DI ULCERE
Generalmente le ulcere sono di vario tipo, le più importanti sono le seguenti:
 • Ulcera venosa
 • Ulcera per ischemia
 • Ulcera neuropatica
 • Ulcere ipertensiva
 • Ulcera per decubito
 • Ulcere derivanti da altre cause (strofinamento della parte con tessuti o di un’estremità con l’altra)

1.- Ulcere/piaghe venose: Sono le più frequenti fra le ulcere alle estremità inferiori. Sono poco dolorose, dipende dalla loro grandezza e dalla loro profondità

Per il loro trattamento oltre a seguire i trattamenti necessari, il paziente deve indossare un bendaggio elastico compressivo, appoggiare la gamba in alto e non   
sfregare con il materasso e la biancheria da letto, per evitare attriti e pesi.

2.- Le ulcere da ischemia: Sono causate da problemi di circolazione delle arterie e di conseguenza dalla comparsa di necrosi nel tessuto non adeguatamente irrorato dal 
sangue. 

Si manifestano principalmente nei fumatori, nei pazienti con diabete , meno frequentemente nei pazienti con ipertensione e nei soggetti con di lipemia (alterazione del 
colesterolo e dei trigliceridi).
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Il paziente di solito  riferisce alla zoppicamento intermittente (deve fermarsi ogni pochi metri per riposare a causa di un dolore progressivo alla gamba, che impedisce alla 
persona colpita di camminare) e, nelle fasi più avanzate, compare dolore notturno che lo costringe a dormire con il paziente. piede che pende dal letto.

ULCERE E PIAGHE DELLE  ESTREMITÀ SUPERIORI
Il gruppo di malattie in grado di compromettere le strutture vascolari degli arti superiori è molto vario e differisce significativamente da quelli in grado di colpire gli arti infe-
riori dove il ruolo dell’aterosclerosi è preminente. Va anche considerato il fatto che, a causa delle sue dimensioni più ridotte, della massa muscolare più bassa, delle mag-
giori possibilità di circolazione collaterale e del fatto di essere soggetto a meno richieste fisiche, la ripercussione delle varie condizioni patologiche che possono influenzarlo 
è completamente diversa ...

Le vene e le arterie di una parte o di tutto l’arto possono essere influenzate dalle varie forme di trombosi acuta ed embolia, superficiali o profonde e dalle loro sequele, o 
essere anche ferite dall’azione di vari tipi di traumi e iatrogenie.

Entrambe possono anche essere commesse, anche se di rado, da processi di diversa natura come condizioni congenite e neoplastiche, vari stati di ipercoagulabilità, 
riduzione del flusso sanguigno, azione dannosa di vari farmaci, ecc.

Il coinvolgimento linfatico, costituisce una patologia frequente degli arti superiori, sarà linfedema di origine postoperatoria normalmente (carcinoma mammario) che 
interessa l’intero arto, per questo motivo non è opportuno considerarlo in questa sezione.

Le gomitiere, le ginocchiere, le talloniere andidecubito  e i cuscini  per le ginocchia sono progettati e realizzati per prevenire e / o aiutare a curare le piaghe delle parti 
(acras) dei pazienti che, per varie ragioni, li subiscono, come abbiamo spiegato nel punto precedente.

In questo senso, forniscono scarico, distensione dei tessuti, evitano lo sfregamento tra il paziente e il luogo dove riposa, oltre a evitare l’attrito e la pressione di un arto 
contro un altro, poiché molti pazienti presentano rigidità, deformità o problemi di mobilità .

INDICAZIONI
La nostra azienda ne è consapevole, offre articoli per l’uso dei servizi sanitari, al fine di offrire al paziente, comfort e sicurezza come abbiamo detto prima, oltre ad offrire 
altri vantaggi che menzioneremo in seguito.

CLASSIFICAZIONE
I PRODOTTI ANTIDECUBITO UBIOTEX sono considerati dispositivi medici di classe I (regola 1). La valutazione della conformità è stata effettuata seguendo l’allegato 
VII (Dichiarazione di conformità CE) della direttiva 93/42 / CEE e la direttiva 2007/47.

Come indicato nell’allegato IX della direttiva 93/42 / CEE e successive modifiche, il dispositivo medico è definito come:
 • Prodotto sanitario non invasivo

REGOLA 1. - Tutti i prodotti non invasivi saranno inclusi nella classe I, a meno che non si applichi una delle seguenti regole.
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LEGENDE E SIMBOLI DELLE ETICHETTE:

Fabbricante.

Numero di serie.

Numero di catalogo.

Leggere attentamente le istruzioni d’utilizzo prima 
dell’uso.

Certificato di conformità con la Direttiva 93/42/EEC

Precauzioni. Leggere attentamente le istruzioni d’utiliz-
zo prima dell’uso.

LOT

REF

i

!

PULIZIA E DISINFEZIONE

Le talloniere  e le manopole in viscoelastico sono sfoderabili.
Lavabile a mano o in lavatrice, con detergente neutro, a 30 °, sopprimendo la centrifugazione. Tollera l’essiccatore a temperatura ridotta. Non stirare Non usare candeggi-
na. Non bagnare il viscoelastico.

SICUREZZA
Verificare che i prodotti menzionati nel manuale siano adatti all’estremità in cui verranno utilizzati.
Si consiglia la supervisione di un professionista per posizionare il prodotto. Se viene posizionato in modo improprio, può causare l’effetto opposto provocando arrossamenti 
e ulcerazioni. Tenere lontano da fonti di calore e da fiamme libere.

PRECAUZIONI
Vietato l’uso di prodotti caustici, solventi e oggetti “taglienti” a diretto contatto con i prodotti.
Esaminare regolarmente le condizioni generali del prodotto (fori, tagli, che sono ostruiti e non recuperano la sua forma, ecc.)

PRECAUZIONI RELATIVE AI MATERIALI
Evitare il contatto prolungato di liquidi e umidità con l’articolo.
Effettuare regolarmente un controllo visivo dello stato del cuscino: la presenza di un collasso visibile del cuscino o di un ritorno non omogeneo e molto lento sono criteri di 
invecchiamento che compromettono le proprietà del supporto.

CONSERVAZIONE
Conservare i prodotti in un luogo asciutto senza luce naturale, preferibilmente in una posizione piana.

SMALTIMENTO
Non bruciare o gettare in natura, al di fuori dei luoghi previsti.

GARANZIA
Il periodo di garanzia è di 2 anni dalla data di acquisto del prodotto.
Questa garanzia non copre la normale usura del prodotto e non sostituisce le garanzie legali.
Si prega di contattare il dipartimento di qualità della compagnia in caso di incidente per risolverlo.

DURATA DI VITA DEL PRODOTTO
La vita utile è stimata in un anno.
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MODELLO COLORI REF. INDICAZIONI GRADO DI 

RISCHIO* COMPOSIZIONE ISTRUZIONE 
D’USO

PA
TU

C
O

S

SANITIZED
STANDARD 

(UNITÀ)

BIANCO 104100

Prevenzione delle piaghe per i pazienti che 
restano a lungo in posizione sdraiata o seduta 
rilasciando carichi nell’area del calcagno, 
malleolo e inserimento del tendine di Achille 
mentre il paziente rimane in posizione 
supina e distribuisce  ed equivale a pressioni 
nell’intera  area in qualsiasi posizione.

MEDIO

SUAPEL: fibra di poliestere cavo.
Chiusura in velcro

Bies: 100% poliestere

Calzare  il piede  e 
regolare la chiusura  

in velcro

GRIGIO 104102
MARINO 104106

SANITIZED
STÁNDARD ALTO 

(UNITÀ)

BIANCO 104111
GRIGIO 104116
MARINO 104114

COMBINATO 
(UNITÀ) BIANCO 104300

SANITIZED
MULTIPOSIZIONALE 

(UNITÀ)

BIANCO 104132 A differenza dei modelli precedenti, il patuco 
multiposizione consente all’utente o al 
professionista sanitario di regolare il patuco 
con la striscia di velcro all’altezza desiderata.

GRIGIO 104134

MARINO 104136

SUAVINEL (UNITÀ) BIANCO 104200 A differenza del patuco standard, l’esterno 
del patuco suavinel è realizzato in tessuto 
morbido che conferisce maggiore morbidezza 
al patuco.

SUAPEL: fibra di poliestere cavo.
Peluche: cotone e poliestere.

Chiusura in velcro
Bies: 100% poliestere

SUAVINEL ALTO 
(UNITÀ) BIANCO 104224

SUAVINEL 
MULTIPOSIZIONALE 

(UNITÀ)
BIANCO 104230

A differenza del patuco suavinel anteriore, 
questo consente all’utente o al professionista 
sanitario di regolare il patuco con la striscia di 
velcro all’altezza desiderata.

SUAPEL BAMBOO 
ESTATE (UNITÀ)

BIANCO 104150 Oltre a quanto indicato nella sezione del 
patuco standard, questo modello previene la 
sudorazione del piede grazie al materiale con 
cui è realizzato. La fibra vegetale di bambù è 
un tessuto traspirante.

SUAPEL: fibra di poliestere cavo.
BAMBÙ: fibra vegetale di bambù.

Chiusura in velcro
Bies: 100% poliestere

GRIGIO 104152

MARINO 104154

SANILUXE 
TERLENKA (PAR) MARINO 104400 Prevenzione dell’escara pari al modello 

STANDARD
MEDIO-

ELEVATO
SUAPEL: fibra di poliestere cavo.

Imbottitura. Chiusura in velcro
Bies: 100% poliestere
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MODELLO COLORI REF. INDICAZIONI GRADO DI 

RISCHIO* COMPOSIZIONE ISTRUZIONE D’USO

PA
TU

C
O

S

SANILUXE TER-
MOREGOLATORE 

(PAR)
BIANCO 104401

Prevenzione delle piaghe, per gli utenti che restano a lungo 
in posizione sdraiata o seduta rilasciando carichi nell’area del 
calcagno, malleolo e inserimento del tendine di Achille mentre il 
paziente rimane in posizione supina e distribuisce ed equivale a 
pressioni nell’intera area in qualsiasi posizione.
Grazie al riempimento che trasporta la fibra di silicone risulta essere 
più imbottito rispetto al resto del patuco standard.
Allo stesso modo, l’interno è realizzato in RHOVYL, un tessuto 
termoregolatore che mantiene il calore corporeo.

MEDIO-
ELEVATO

RHOVIL
imbottitura  in  fibre 

di silicone
Poliuretano Saniluxe

Chiusura in velcro
Bies: 100% 
poliestere Calzare  il piede  e 

regolare la chiusura  in 
velcro

SANILUXE ESTATE 
(PAR) MARINO 104405

Prevenzione delle piaghe per pazienti che restano a lungo in 
posizione sdraiata o seduta rilasciando carichi nell’area del 
calcagno, malleolo e inserimento del tendine di Achille mentre il 
paziente rimane in posizione supina e distribuisce ed equivale a 
pressioni nell’intera area in qualsiasi posizione.
Grazie al riempimento che trasporta la fibra di silicone risulta essere 
più imbottito rispetto al resto del patuco standard.
Inoltre, l’interno è realizzato in fibra vegetale di bambù, tessuto 
traspirante che impedisce al piede di sudare.

Fibra vegetale di 
bambù

imbottitura in  fibre di 
silicone

IMBOTTITURA
Chiusura in velcro

Bies: 100% 
poliestere

SANITIZED
STANDARD 

AUTOPORTABILE 
(PAR)

BIANCO 104125

Prevenzione delle piaghe, per  pazienti che restano a lungo 
in posizione sdraiata o seduta rilasciando carichi nell’area del 
calcagno, malleolo e inserimento del tendine di Achille mentre il 
paziente rimane in posizione supina e distribuisce ed equivale a 
pressioni nell’intera area in qualsiasi posizione.
Grazie al riempimento che trasporta la fibra di silicone risulta essere 
più imbottito rispetto al resto del patuco standard.
La differenza rispetto agli altri booties è che grazie al materiale con 
cui è realizzata, la lycra, si adatta al piede e alla parte posteriore 
della gamba, impedendole di scivolare sul letto quando l’utente 
viene mobilizzato.

SUAPEL: fibra di 
poliestere cavo.

lycra
Bies: 100% 
poliestere

Inserire con cura 
il piede attraverso 

una delle estremità 
del patuco. Inserirlo 

correttamente 
Controllare che non sia 

stretto.

PATUCO-GOMITERA
IMBOTTITURA

FIBBIA
(UNITÀ)

BLU 104500
Grazie al design serve come patuco e  gomitiera. Allevia la 
pressione dell’area e quindi previene il verificarsi delle piaghe o ne 
aumenta la gravità, se presenti

Terlenka
Fibra vegetale di 

bambù
Chiusura con fibbia

Riempimento di fibre 
di silicone

Aprire le fibbie per 
posizionare il gomito 

o il tallone. Una 
volta posizionato 
correttamente, 

chiudere e regolare 
con la fibbia. Non 

stringere.
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MODELLO COLORI TAGLIA REF. INDICAZIONI GRADO DI 

RISCHIO* COMPOSIZIONE ISTRUZIONE D’USO

K
IO

W
A

S 
(P

A
R

) SANITIZED

BIANCO
S 107100

Indicato per proteggere i pazienti 
con pelli sensibili e fragili da agenti 
esterni. Si adattano e si fissano al 
piede per evitare di sfregamenti 
e per attutire i colpi. Offrono 
maggiore sicurezza e prevengono 
ferite derivanti da lesioni, attriti e 
lacerazioni.
Mantengono l’area alla temperatura 
ideale. Impediscono ai piedi di 
raffreddarsi e mantenendo il calore 
in essi. Ideale per pazienti con 
deficit circolatorio e anziani con 
metabolismo rallentato.

MEDIO
SUAPEL: fibra di poliestere cavo. 

Chiusura in velcro
Bies: 100% poliestere.

Controlla il lato del 
piede a cui corrisponde 

ogni kiowa / botin
Introdurre attentamente 

attraverso l’apertura.
Regolare con velcro 

senza stringere.

M 107102
L 107104

GRIGIO
S 107106
M 107108
L 107110

MARINO
S 107112
M 107114
L 107116

SANILUXE 
IMBOTTITURA GRAFITE

S 107303

MEDIO-
ELEVATO

RHOVIL. Poliuretano Saniluxe. Chiusura 
in velcro. Bies: 100% poliestere. Tessuto 

antiscivolo.
M 107304
L 107305

TERMOREGO-
LATORE DIPINTI

S 107120 RHOVIL. Terlenka. Chiusura in 
velcro.  Bies: 100% poliestere. Tessuto 

antiscivolo.
M 107122
L 107124

ST
IV

A
LE

TT
I (

PA
R

) SANITIZED

BIANCO
S 107160

MEDIO
SUAPEL: fibra di poliestere cavo. 

Chiusura in velcro
Bies: 100% poliestere

M 107162
L 107164

GRIGIO
S 107172
M 107174
L 107176

MARINO
S 107166
M 107168
L 107170

SANILUXE
IMBOTTITURA GRAFITE

S 107306

MEDIO-
ELEVATO

RHOVIL. Poliuretano Saniluxe. Chiusura 
in velcro. Bies: 100% poliestere. Tessuto 

antiscivolo.
M 107307
L 107308

TERMOREGO-
LATORE CELESTE

S 107406 RHOVIL. Terlenka. Chiusura in 
velcro.  Bies: 100% poliestere. Tessuto 

antiscivolo.
M 107407
L 107408

DIMENSIONE: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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MODELLO  COLORI REF. INDICAZIONI GRADO Di 
RISCHIO* COMPOSIZIONE ISTRUZIONE D’USO

TA
LL

O
N

ET
I (

U
N

IT
À

)

SEMICILINDRICO
BIANCO 109100

Il talloniera ntidecubito, eleva l’arto riducendo la 
pressione nel tallone, favorisce la circolazione 
venosa e consente una migliore ventilazione 
dell’area evitando l’umidità.
 La schiuma interna ha la densità e la capacità 
dideformarsi fornendo il riposo di cui il paziente 
ha bisogno, le tre forme che produciamo: 
quadrate, semi-cilindriche e cilindriche sono 
progettate per coprire le esigenze del paziente. 
La forma quadrata offre stabilità e supporto, 
mentre le altre due offrono maggiore mobilità, 
poiché l’arto può girare su entrambi i lati.

MEDIO-
ELEVATO

Suapel. Terlenka.
Chiusura in velcro. Schiuma

cerniera.

Posizionare il tallone al 
centro e regolare con 
il nastro velcro. Non 

stringere.

GRIGIO 109104
MARINO 109102

SEMICILINDRICO 
IMPERMEABILE BIANCO 109121

Suapel. Poliuretano.
Chiusura in velcro. Schiuma

cerniera.

RETTANGOLARE
BIANCO 109122 Suapel. Terlenka.

Chiusura in velcro. Schiuma
cerniera.

GRIGIO 109126
MARINO 109124

RETTANGOLARE 
IMPERMEABILE BIANCO 109103

Suapel. Poliuretano.
Chiusura in velcro. Schiuma

cerniera.
CIRCOLARE BIANCO 109110

GONNA CIRCOLARE 
SANILUXE GRAFITO 109112
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G
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O
C

C
H

IE
R

A 
/ G

O
M

IT
ER

A 
(U

N
IT

À
)

GINOCCHIERA
SANITIZED

BIANCO 108100

Sia la ginocchiera  che la gomitera sono 
progettatie per evitare l’attrito e liberare le 
prominenze ossee da pressione.

MEDIO

Suapel.
Chiusura in velcro.

Bies: 100% poliestere.

Posizionare il gomito o 
il ginocchio al centro. 

Chiudere e regolare con 
nastri in velcro.

GRIGIO 108104
MARINO 108102

GOMITERA 
SANITIZED

BIANCO 112100

GRIGIO 112104
MARINO 112102

GINOCCHIERA 
SANITIZED 

IMBOTTITURA
BIANCO 118110 Suapel. Terlenka.

imbottitura in fibra di silicone.
Chiusura in velcro.

Bies: 100% poliestere.GOMITERA SANITIZED 
IMBOTTITURA

BIANCO 112120

MARINO 112201

GINOCCHIERA
SANILUX

BIANCO 108500

MEDIO-
ELEVATO

Poliuretano.
Imbottitura in fibra di silicone.

Chiusura in velcro.
Bies: 100% poliestere.

NERO 108504
BLU 

CHIARO 108505

GOMITERA VISCO
BAMBOO / SANILUXE GRAFITE 112300

GINOCCHIERA BAMBOO BIANCO 108502

GINOCCHIO FARFALLA 
SANILUXE BIANCO 108506 Fibra vegetale di bamboo. Imbottitura in fibra 

di silicone. Chiusura in velcro. Bies: 100% 
poliestere.
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G
U

A
N

TO

SANITIZED 
(PAR)

BIANCO
S 110100

Prevenzione e / o 
trattamento delle ulcere da 
pressione.
Protegge il paziente da 
propri attacchi (consigliato 
per pazienti psichiatrici, 
Alzheimer, ecc.)
Sono anche pensati 
come coadiuvanti nel 
proseguimento della 
riabilitazione dopo un 
ictus, aiutano a correggere 
la spasticità posizionando 
la mano in una posizione 
anatomica e estendendo le 
dita, e grazie alla sua fibra 
di poliestere che riempie la 
mano è libera per piccoli 
movimenti.
Possono essere usati 
come un aiuto per 
mantenere le cure locali 
in atto, evitando l’uso di 
bende, poiché a volte 
sono difficili da fasciare . 
Grazie al nostro Bamboo 
possiamo ottenere un 
livello medio basso 
di carico batterico, 
prevenendo infezioni.

MEDIO

Suapel.
Chiusura in velcro.
Perno di metallo.

Bies: 100% poliestere.

Introdurre la mano attraverso 
l’apertura del guanto. Fare attenzione 
agli attriti. Chiudere e regolare con il 

nastro velcro. Non stringere.

M 110103
L 110106

GRIGIO
S 110118
M 110120
L 110122

MARINO
S 110110
M 110113
L 110116

SANITIZED 
BAMBÚ (PAR)

GRIGIO
S 110210

Suapel.
Fibra vegetale di bambú.

Chiusura in velcro.
Perno di metallo.

Bies: 100% poliestere.

M 110212
L 110214

MARINO
S 110201
M 110203
L 110205

SANILUXE
IMBOTTITURA

(UNITÀ)

BLU 
CHIARO

S 110300
Poliuretano.

Imbottitura in fibra di silicone.
Chiusura in velcro.
Perno di metallo.

Bies: 100% poliestere.

M 110302
L 110304

GRAFITE
S 110306
M 110308
L 110310

TRANSPIRABLE 
(PAR) NERO

S 110400 Tessuto traspirante 3D. 
Imbottitura in fibra di silicone. 

Chiusura in velcro. Perno di metallo. 
Bies: 100% poliestere.

M 110402
L 110404

FIBBIE DI 
SERRAGGIO 

(PAR)
BLU 

CHIARO

S 110500 Poliuretano. Imbottitura in fibra di 
silicone. Chiusura con fibbia. Nastro 
in polipropilene. Chiusura in velcro.

Perno di metallo. Bies: 100% 
poliestere.

Oltre a quanto sopra. Una volta 
regolato il guanto, prendere il nastro 
di polipropilene sul telaio del letto o 

sui braccioli della sedia per regolare e 
immobilizzare il paziente.

M 110502

L 110504

DIMENSIONE: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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G
U

A
N

TO

TERMICO (PAR) GRAFITE
S 110600

Mantiene la temperatura corporea al 
livello appropriato. MEDIO Poliuretano. Rhovil. 

Nastro elastico.

Introdurre la mano attraverso 
l’apertura del guanto. Fare attenzione 

agli attriti. Verificare che non sia 
stertto.

M 110602
L 110604

SCHIUMA VISCO 
ELASTICA (PAR)

BLU 
CHIARO UNICA 110350

La manopola con schiuma visco elastica 
all’interno, ha la densità e la capacità di 
deformità che fornisce il riposo di cui il 
paziente ha bisogno ed è progettato per 
coprire le esigenze del paziente come 
stabilità e supporto (se necessario).

MEDIO-
ELEVATO

Tessuto traspirante 
3D. Chiusura 

in velcro. 
Viscoelastico.

Terlenka.

Introdurre la mano attraverso 
l’apertura del guanto. La parte di 
visco deve essere sul palmo della 
mano. Fare attenzione agli attriti. 
Chiudere e regolare con il nastro 

velcro. Non stringere.

IMBOTTITO DI 
MICROSFERE BIANCA UNICA 804020

Il guanto imbottito di microsfere oltre a 
rispettare le indicazioni dei guanti in fibra, 
è traspirante e più confortevole grazie 
alla sua composizione che consente un 
maggiore movimento della mano. Non 
ha un separatore di dita. Serve anche da 
meccanismo di intrattenimento affinché il 
paziente sia distratto e rilassato.

Vinile (30% 
poliestere, 70% 

PVC).
Microsfere di 

ripieno (palline di 
polistirene).

Chiusura in velcro.

Introdurre la mano attraverso 
l’apertura del guanto. Fare attenzione 
agli attriti. Chiudere e regolare con il 

nastro velcro. Non stringere.

CILINDRO PER LE 
MANI TERMICHE

NERO
UNICA

802100 Migliore comfort e mantenimento del 
calore corporeo nell’area in cui viene 
applicato.

Rhovil. Tessuto in 
poliuretano o dipinti.

Terlenka.
Cordoncino in 

poliestere 100%.

Posizionare il cordone del cilindro 
attraverso la parte superiore 

della testa. Il cilindro deve essere 
all’altezza della vita. Inserisci le mani 

alle estremità del cilindro.DIPINTI 802102

BOTTIGLIA MEDICA 
ORTOPEDICA (UNITÀ) MARINO

S 104700 Il botin medico ortopedico protegge e 
previene le ulcere da decubito nei talloni. 
Grazie alla sua progettazione, lo sviluppo 
delle ulcere da pressione è ridotto al 
minimo , protegge il tallone dopo il 
post-operatorio e massimizza il comfort 
dell’utente.

ELEVATO

Nylon traspirante
gabardina

Riempimento di 
fibre di silicone

Chiusura in velcro

Calzare con i nastri aperti.
Stringere saldamente le due cinghie 
laterali. Quindi allacciare le cinghie  

trasversali incrociate.

M 104702

L 104704

DIMENSIONE: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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PRODOTTI ANTIDECUBITUS    IT
MODELLO COLORI TAGLIA REF. INDICAZIONI GRADO DI 

RISCHIO* COMPOSIZIONE ISTRUZIONE D’USO

LE
N

ZU
O

LA ANTIDECUBITO BIANCO**

40x60 105100

Prevenzione e trattamento 
delle ulcere da pressione. 
Utilizzabili sia  per ietto che 
per sedia a rotelle.

MEDIO SUAPEL
Posizionare su una superficie piana. 

Controlla re che non ci siano rughe e che 
le estremità dei fogli non siano in contatto 

diretto con aree sensibili.

50x70 105101
60x80 105102
70x80 105103
60x90 105104
70x90 105105
80x90 105106

90x150 105107
110x170 105108
70x190 105109
80x190 105110
90x190 105111

105x190 105113
120x190 105114
135x190 105115
90x160 105117

90x190x20 105125
105x190x20 105128

* Prodotto in diverse misure disponibili come articolo speciale
** Possibilità di produzione in colore marino e grigio su richiesta come articolo speciale

INODORE

INODORE

ANTIBATTERICO

ANTIBATTERICO LAVABILE

ANTIFUNGO

ANTIFUNGO

ANTIACARO

ANTIACARO

MORBIDO

MORBIDO

ANTICIMICE

ANTIMACCIA

TRANSPIRANTE

TRANSPIRANTE

LAVABILE

IMPERMEABILEIGNIFUGO
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ANTIDEKUBITUS PRODUKTEN    DE
BESCHREIBUNG
Die Druckentlastungprodukten ausgesetzt verhindern die Schorfen und die Geschwüren   im Lage. Sie sind tipische im dem Korpen das sind bewegungslos lange. Diese 
Körperverletzung sind allgemein in die Stützstellen de Körpers z.B. Gesäß, Fersen, Schultern, Knien, Ellenbogen und Hüfte. So viel Druk im die Knochen entzieht sie 
von Blut und Sauerstoff. Das machts zum erste diese Punkten erröten und nächste die Haut vernichten und tiefe Wunden. Fur das vermeiden es ist empfehlenswert die 
Produkten im diese Punkten unterhalb und der Patient Stelle anderen (jeden 3 Stunde) und Feuchte vermeiden, als sie Geschwüre föndert.

GESCHWÜRE UND DRUKEN IM DIE UNTERE EXTREMITÄTEN
Die Geschwüre im die untere Extremitäten sind eine Problem, . Manchmal kronisch, das kann die Lebensqualität von das Patient in erheblicher Weise negative.
Ursachen der Geschwüre für untere Extremitäten Die Geschwüre in untere Extremitäten haben verschiedenartige Ursachen. Das Vorkommen ist im maskulinen un 
feminischen Geschlecht, aber 2,9% der Besprechungen auf Geschwüren sind Frauen und 1,8% sind Männern.

Die Lokalisierung ist wichtig, den Ursprung vom Geschwür oder Druken zu bestimmen:
 - In den Knöcheln haben sie ein venöse Herkunft.
 - In den Fingern es ist normalerweise für Nekrose ischämisch.
 - In Pflanze vom Fuß es ist um ein nicht gut pflanzen Perforieren.
 - In unteres Dritten von der Bein haben sie ein hypertensiver Herkunft.

ARTEN VON GESCHWÜREN
Die Geschwüre sind normalerweise von mehreren Arten. Das Wichtigste sind diese:
 • Venöse Geschwür
 • Ischämie Geschwür
 • Neuropathisch Geschwür
 • Hipertensiver Geschwür
 • Dekubitus Geschwür
 • Andere Geschwür (Berührung mit den Stoffen oder hinter Extremitäten).

 1.- Venöse Geschwüre / Druken: Sie sind die häufigste in den Geschwüren in den untere Extremitäten. Sie sind nicht sehr schmerzhaft, aber es hängt von ihrer Größe 
und ihrer Tiefe ab.

Für ihre Behandlung, Sie müssen der notwendigen Heilmittel, der Patient einem elastischen un drucken Verband bringen muss, die Patient muss dem Bein hielt und das 
Beinmuss nicht mit der Matratze oder das Bettwäsche berühre, fur die Reibung und das Gewicht zu vermeiden.

2.- Ischämisch Geschwüre: Sie sein Resultat von Blut nicht gut ankommen, und sein Resultat ist Nekrose von den Stoff.

Sie werden im Grunde in Rauchern gegeben, Patient mit Zuckerkrankheit und kleinerer Häufigkeit in Patienten mit Bluthochdruck und Leute mit Dyslipidämie. (Änderung 
von Cholesterin und Triglyzerid).
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ANTIDEKUBITUS PRODUKTEN    DE
Der Patient bezieht sich normalerweise Schaufensterkrankheit (er/sie muss von Meter zu Meter anhalten, um sich für einen progressiven Schmerz im Bein auszuruhen, 
das verhindert, das Person zu gehen) Im fortgeschritteneren Phasen, es gibt Schmerz der Ruhennocturne, und der Patient muss , im des Bettes mit der Fuß aus schlief.

GESCHWÜRE UND DRUKEN IN ÜBERLEGENEN EXTREMITÄTEN
Die Gruppe von Krankheiten das die vaskulären Strukturen von den überlegenen Extremitäten gefährdens ist sehr verschiedenartig, und es unterscheidet genug von 
jenen fähig, die under Extremitäten zu beeinflussen, wo es nur die Liste des ateroesclerosis ist. Es sollte auch die Tatsache betrachtet werden, dass wegen ihrer kleinsten 
Größe, kleinere Masse muskulöse, größere Möglichkeiten des colateral-Kreislaufes und zu physischen kleineren Forderungen unterworfen zu werden, die Rückwirkung 
der krankhaften verschiedenartigen Bedingungen dass Sie / sie beeinflussen können, ist es völlig anders...

Das Geäder und Teilarterien oder von der Gesamtheit des Mitgliedes können sie von den verschiedenartigen Formen von scharfer Thrombose und Embolie beeinflußt 
werden, oberflächlich oder tief und ihre Folgen, oder auch von der Handlung von verschiedenartigen Arten von Traumen und Iatrogen verletzt zu werden.

Die zwei können auch engagiert erscheinen, obwohl in ungewöhnlicher Form, denn Prozesse anderer Natur als sie sind die angeborenen Zuneigungen und neoplastisch, 
Verkleinerungen der zuversichtlichen Strömung, schädliche Handlung verschiedenartiger Drogen und so weiter, gibt verschiedenartiger hipercoagulabilidad an.

Das lymphatische Engagement bildet eine häufige Pathologie des überlegenen äußersten Endes, die es normalerweise (Brustkrebs) die linfedema von Ursprung 
postoperatives, sie ganzen äußersten Ende beeinflusst, korrespondieren Sie nicht aus diesem Grund, um ihn im diese Sektion zu betrachten

Die Druckentlastungs Anlegeplatztrossen, Kniescheiben, Fersenstücke und Polster für die Knie sind gedacht und gemacht zu verhindern oder helfen um den Druken den 
Patienten zu heilen, die sie für verschiedenartige Gründe erleiden, als wie im vorherigen Punkt freigelegt haben.

Sie tragen sie Löschung und Blähung der Stoffe bei, sie vermeiden den nahen Kontakt unter dem Patienten und der Stelle, wo es sich ausruht, und auch den nahen 
Kontakt hinter Mitgliedes. Viele Patienten Starrheiten, Missbildungen oder Probleme der Beweglichkeit haben.

ANZEICHEN 
Unsere Gesellschaft bewusst ihm, bietet Artikel für die Verwendung der Sanatorien an, mit dem Zweck, zum Patienten, Bequemlichkeit und Sicherheit beizutragen, sie 
haben Anbieten das wir später erwähnen werden.

EINTEILUNG 
Der DRUCKENTLASTUNG PRODUKTEN UBIOTEX werden medizinisches Gerät der Klasse 1 (Regel 1). Die Einschätzung der Gleichförmigkeit wurde daraus getragen, 
dem Annex VII (Konformitätserklärung CE) von der Direktive 93/42/CEE und der Direktive 2007/47 zu folgen.

Dem zufolge zeigte ins Nebengebäude IXE von der Direktive eine 93/42/CEE und ihren späteren Modifikationen, das sanitäre Produkt wird als es definiert:

 • Nicht-invasiven Medizinprodukt

Regel 1. – Alle Produkte nicht-invasiven werden in die Klasse eingeschlossen, außer wenn es einige der folgenden Regeln anwendbar ist
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ANTIDEKUBITUS PRODUKTEN    DE

LEGENDE UND SIMBOLE DER ETIKETTEN

Fabrikant.

Seriennummer.

Katalognummer.

Lesen sie zuerst die nachfolgenden anweisungen.

Konformitätsbescheinigung der richtlinie 93/42/EEC.

Vorsicht.
Lesen sie zuerst die nachfolgenden anweisungen.

LOT

REF

i

!

REINIGEND / DISINFECTION 

Der Fersenkappe und viscoelastischem-Fausthandschuh sind abziehbaren. 
Waschbar von Hand oder maschinell herzustellen, mit geschlechtslosem Reinigungsmittel, bei 30º, aber Sie müss das zentrifugierte unterdrückt. Es toleriert, zu reduzierter 
Temperatur zu trocknen. Nicht zu bügeln. Um kein Bleichmittel zu benutzen.
Um den viscoelastischem nicht zu nässen.

SICHERHEIT 
Um zu überprüfen, dass sich die im Handbuch erwähnten Produkte ans äußerste Ende anpassen, in dem benutzen wird. 
Die Aufsicht eines Profis wird empfohlen, das Produkt zu setzen. Wenn es auf eine unzulängliche Weise gesetzt wird, können Sie als es enden, die gegensätzliche 
Wirkung zu verursachen, die Röte und Geschwürbildungen provoziert. 
Um den Bettschuhe von den intensiven Wärmequellen und Ihnen wegzurücken, rufen Sie.

VORSICHT 
Verbotene die Verwendung von ätzend, das Ausziehen, zahlungsfähige Produkte und “stechend-scharfe” Gegenstände in direktem Kontakt mit den Produkten. Den 
allgemeinen Staat des Produktes (Löcher) regelmäßig zu untersuchen Risse, dass es ruiniert wird und ihre Form und so weiter nicht wiedererlangt.

VERHÄLTNISMÄSSIG ZU DEN MATERIALIEN 
Den sehnsüchtigen Kontakt von Flüssigkeiten und Luftfeuchtigkeiten mit dem Artikel zu vermeiden, um regelmäßig eine visuelle Kontrolle des Staates des Polsters 
zu machen: die Gegenwart des sichtbaren Versenken von den gleichen oder von ein nicht homogene Rückkehr und genauer ralentizado lagern Ansätze ab, die die 
Eigentümer von der Unterstützung begehen.

ERHALTUNG 
Die Produkte in trockener Stelle und ohne natürliches Licht zu lagern, vorzugsweise in flacher Position.

BESEITIGUNG 
Nicht zu brennen, die Natur weder zu hereinwerfen, außerhalb der Stellen widmete dafür.

GARANTIE 
Die Periode von Garantie ist von 2 Jahren, vom Datum des Kaufes des Produktes zu zählen. 
Diese Garantie deckt die normale Verschwendung des Produktes nicht, und es springt nicht
zu den gesetzlichen Garantien ein. Wir bitten, uns mit der Abteilung der Qualität der Gesellschaft 
in den Fall des Vorkommens zu wenden, um ihn/es zu lösen.

LEBENS DES PRODUKTES 
Die geehrte Lebensdauer ist von einem Jahr.
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ANTIDEKUBITUS PRODUKTEN    DE
MODELL FARBE REF. ANGABEN RISKOGRAD* ZUSAMMENSETZUNG BEDIENUNGSANLEITUNG

B
ET

TS
C

H
U

H
E

SANITIZED
STANDARD (EINHEIT)

WEIß 104100
Schorf-Verhütung, für Benutzer, die lange 
Zeit in Dekubitalgeschwür bleiben, oder das 
Vermitteln von Verbindung die Befreiung der 
Lasten im Gebiet vom Fersenbein, Knöchel 
und Beifügung der Sehne von Achilles während 
die geduldigen Überreste in auf dem Rücken 
liegendem Dekubitalgeschwür und Sie verteilen, 
und Sie entsprechen Drucke im ganzen Gebiet in 
irgendeiner Position. 

MEDIUM

SUAPEL: Hohlpolyesterfasern. 
Klettverschluss

Bies: Polyester 100%

In den Fuß zu setzen und 
sich mit der Klettverschluss 

einzustellen. 

GRAU 104102
MARIN 104106

SANITIZED
STANDARD HOHE 

(EINHEIT)

WEIß 104111
GRAU 104116
MARIN 104114

KOMBINIERT 
(EINHEIT) WEIß 104300

SANITIZED
MULTIPOSITIONEL 

(EINHEIT)

WEIß 104132 Entgegen vorherigem MODELLs erlaubt es 
BETTSCHUHE MULTIPOSITIONELL dem 
Benutzer oder sanitärem Profi, BETTSCHUHE 
mit dem Klettverschlussband auf die Höhe 
einzustellen, die gewollt wird.

GRAU 104134

MARIN 104136

SUAVINEL (EINHEIT) WEIß 104200 Entgegen ÜBLICHEM BETTSCHUHE wird 
der Äußere von BETTSCHUHE suavinel von 
luxuriösem Stoff hergestellt, der BETTSCHUHE 
größere Weichheit gibt. SUAPEL: Hohlpolyesterfasern.

Plüsch: Baumwolle und Polyester. 
Klettverschluss

Bies: Polyester 100%

SUAVINEL HOHE 
(EINHEIT) WEIß 104224

SUAVINEL 
MULTIPOSITIONEL 

(EINHEIT)
WEIß 104230

Entgegen BETTSCHUHE vorheriger suavinel, 
dem dies dem Benutzer oder sanitärem 
Profi erlaubt, BETTSCHUHE mit dem 
Klettverschlussband auf die Höhe einzustellen, 
die gewollt wird.

SUAPEL BAMBU 
SOMMER (EINHEIT)

WEIß 104150 Außer das, auf das in den Teil von ÜBLICHEM 
BETTSCHUHE hingewiesen wird, verhindert 
dieser MODELL den sudoración vom Fußdank 
zum Material, von dem hergestellt wird. Die 
pflanzliche Faser des BAMBUSSES ist ein Stoff 
atmungsaktiveren.

SUAPEL: Hohlpolyesterfasern.
BAMBU: Pflanzenfaser BAMBU. 

Klettverschluss
Bies: Polyester 100%

GRAU 104152

MARIN 104154

SANILUXE 
TERLENKA (PAAR) MARIN 104400 Vermeidung von Schorf entspricht dem 

STANDARD-Modell MEDIUM-HOCH
SUAPEL: Hohlpolyesterfasern. 

POLSTER
Klettverschluss

Bies: Polyester 100%
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ANTIDEKUBITUS PRODUKTEN    DE
MODELL FARBE REF. ANGABEN RISKOGRAD* ZUSAMMENSETZUNG BEDIENUNGSANLEITUNG

B
ET

TS
C

H
U

H
E

SANILUXE WÄR-
MEREGLER (PAAR) WEIß 104401

Schorf-Verhütung, für Benutzer, die lange Zeit in Dekubitalges-
chwür bleiben, oder das Vermitteln von Verbindung die Befreiung 
der Lasten im Gebiet vom Fersenbein, Knöchel und Beifügung der 
Sehne von Achilles während die geduldigen Überreste in auf dem 
Rücken liegendem Dekubitalgeschwür und Sie verteilen, und Sie 
entsprechen Drucke im ganzen Gebiet in irgendeiner Position. Dank 
zur Spachtelmasse der Aufnahmen der Silikon-Faser, die es sich 
herausstellt, mehr POLSTER als der Rest von ÜBLICHEM BETTS-
CHUHE zu sein. Auch wird der Innere von RHOVYL hergestellt, ges-
tricktem WÄRMEREGLER, der die körperliche Hitze beibehält.

MEDIUM-HOCH

RHOVIL
Silikonfaser voll

Polyurethan Saniluxe
Klettverschluss

Bies: Polyester 100% 

In den Fuß zu setzen und 
sich mit der Klettverschluss 

einzustellen.

SANILUXE SOM-
MER (PAAR) MARIN 104405

Schorf-Verhütung, für Benutzer, die lange Zeit in Dekubitalges-
chwür bleiben, oder das Vermitteln von Verbindung die Befreiung 
der Lasten im Gebiet vom Fersenbein, Knöchel und Beifügung der 
Sehne von Achilles während die geduldigen Überreste in auf dem 
Rücken liegendem Dekubitalgeschwür und Sie verteilen, und Sie 
entsprechen Drucke im ganzen Gebiet in irgendeiner Position. 
Dank zur Spachtelmasse der Aufnahmen der Silikon-Faser, die es 
sich herausstellt, mehr POLSTER als der Rest von ÜBLICHEM 
BETTSCHUHE zu sein. 
Auch wird der Innere von Pflanzenfaser BAMBOO hergestellt, ges-
tricktem atmungsaktiver, der Schweiß vom Fuß verhindert.

Pflanzenfaser BAMBU
Silikonfaser voll

POLSTER
Klettverschluss

Bies: Polyester 100%

STANDARD 
SELBSTNACHSTE-

LLEND (PAAR)
WEIß 104125

Schorf-Verhütung, für Benutzer, die lange Zeit in Dekubitalges-
chwür bleiben, oder das Vermitteln von Verbindung die Befreiung 
der Lasten im Gebiet vom Fersenbein, Knöchel und Beifügung der 
Sehne von Achilles während die geduldigen Überreste in auf dem 
Rücken liegendem Dekubitalgeschwür und Sie verteilen, und Sie 
entsprechen Drucke im ganzen Gebiet in irgendeiner Position. 
Dank zur Spachtelmasse der Aufnahmen der Silikon-Faser, die es 
sich herausstellt, mehr POLSTER als der Rest von ÜBLICHEM 
BETTSCHUHE zu sein. 
Der Unterschied ist, der hinsichtlich des Restes von BETTSCHUHEs 
hat, das dankt zum Material mit dem einen, der hergestellt wird, Ly-
cra, wird an den Fuß und späteren PAARte des Beines angepasst, 
die verhindern, dass er/sie Zettel im Bett, als das Mobilisi.

SUAPEL: Hohlpolyester-
fasern. 
Lycra 

Bies: Polyester 100%

Um den Fuß für eins der 
Enden von BETTSCHUHE 
vorsichtig einzuführen. Um 
ihn/es gut zu setzen. Um zu 
überprüfen, dass es nicht 

dicht ist.

BETTSCHUHE-ELLEN-
BOGENSPANGEN

(EINHEIT)
BLAU 104500

Dank zum Design es dient als BETTSCHUHE und ELLENBOGENS-
PANGEN. Es erleichtert den Druck vom Gebiet und diesem Weg 
wird es das Schorf-Aussehen oder die Zunahme der Ernsthaftigkeit 
von den gleichen verhindert, falls es sie gab.

Terlenka
Pflanzenfaser BAMBU
Schließen des Vers-

chlusses
Silikonfaser voll

Um die Schnallen zu öffnen, 
um den Ellbogen oder den 
Scheck zu setzen. Einmal 

aufgestellt auf Weise korrekter 
cerra und sich mit der Schnalle 
einzustellen. Um sich nicht zu 

drücken.
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ANTIDEKUBITUS PRODUKTEN    DE
MODELL FARBE GRÖSSEN REF. INDICACIONES GRADO DE 

RIESGO* COMPOSICIÓN INSTRUCCIONES DE 
USO

K
IO

W
A

S 
(P

A
A

R
) SANITIZED

WEISS
S 107100

Geeignet, Benutzer mit empfindlichen 
und zerbrechlichen Häuten zu den 
externen Agenten zu schützen. Sie 
passen sich an, und sie reparieren zum 
Fuß, nahe Kontakte zu vermeiden und 
Schläge zu dämpfen.Sie stellen größere 
Sicherheit bereit, und sie verhindern 
abgeleitete Wunden von Traumen, 
nahen Kontakten und Rissen. 
Mantienen la zona a temperatura 
idónea. Se evita que se enfríen los pies 
y se conserve calor en los mismo. Sie 
bewahren das Gebiet zu geeigneter 
Temperatur. Es wird sie vermieden, die 
Füße abzukühlen, und Hitze wird in den 
Gleichen erhalten. Ideal Für Patienten 
mit zirkulierendem Mangel und alte 
Männer mit Stoffwechsel verlangsamt.

MEDIUM
SUAPEL: Hohlpolyesterfasern. 

Klettverschluss
Bies: Polyester 100%.

Um die Seite vom Fuß 
zu überprüfen zu dem 
jeden kiowa / Beute 

korrespondiert.
Um für die Öffnung 

vorsichtig einzuführen.
Um sich mit 

Klettverschluss, ohne 
sich zu drücken, 

einzustellen.

M 107102
L 107104

GRAU
S 107106
M 107108
L 107110

MARIN
S 107112
M 107114
L 107116

SANILUXE 
GEPOLSTERT GRAPHIT

S 107303

MEDIUM-
HOCH

RHOVIL. Polyurethan Saniluxe. 
Klettverschluss. Bies: Polyester 100%

Antischlupfregelung Stoff.
M 107304
L 107305

WÄRMEREGLER KARIERTES 
GEWEBE

S 107120
RHOVIL. Terlenka. Klettverschluss. Bies: 

Polyester 100%. Antischlupfregelung Stoff.M 107122
L 107124

B
EU

TE
 (P

A
A

R
)

SANITIZED

WEISS
S 107160

MEDIUM
SUAPEL: Hohlpolyesterfasern. 

Klettverschluss
Bies: Polyester 100%.

M 107162
L 107164

GRAU
S 107172
M 107174
L 107176

MARIN
S 107166
M 107168
L 107170

SANILUXE
GEPOLSTERT GRAPHIT

S 107306

MEDIUM-
HOCH

RHOVIL. Polyurethan Saniluxe. 
Klettverschluss. Bies: Polyester 100%

Antischlupfregelung Stoff.
M 107307
L 107308

WÄRMEREGLER HIMMELBLAU
S 107406

RHOVIL. Terlenka. Klettverschluss. Bies: 
Polyester 100%. Antischlupfregelung Stoff.M 107407

L 107408
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FE
R

N
SE

N
K

A
PP

E 
(E

IN
H

EI
T)

HALBZYLINDRISCH
WEIß 109100 Fersenkappen Druckentlastung erhöht das 

äußerste Ende, das den Druck im Scheck 
reduziert, der geäderte Kreislauf wird begünstigt, 
und es erlaubt einen besseren aireación des 
Gebietes, der Luftfeuchtigkeiten vermeidet.
Der innere Schaum hat die Dichte und die 
Fähigkeit als Missbildung, dass es die Ruhe 
beiträgt, die der Patient spezifiziert, die 
drei Formen, die wir herstellen: Quadrat, 
semicilíndrica und zylindrisch werden sie 
entworfen, um die Notwendigkeiten des 
Patienten zu decken. Die quadratische Form 
trägt Stabilität und Abhängigkeit bei, die anderen 
zwei tragen größere Beweglichkeit bei, weil es 
erlaubt wird, dass das äußerste Ende zu beiden 
Seiten rotiert.

MEDIUM-
HOCH

Suapel. Terlenka.
Klettverschluss. Foam.Reißverschluss.

Den Scheck auf eine 
zentrierte Weise zu 

setzen und sich mit dem 
Klettverschlussband 

einzustellen. Um sich nicht 
zu drücken.

GRAU 109104
MARIN 109102

HALBZYLINDRISCH 
WASSERDICHT WEIß 109121 Suapel. Polyurethan. Klettverschluss. 

Foam. Reißverschluss

RECHTECKIG
WEIß 109122

Suapel. Terlenka. Klettverschluss. 
Foam. Reißverschluss.

GRAU 109126
MARIN 109124

RECHTECKIG 
WASSERDICHT WEIß 109103

Suapel. Polyurethan. Klettverschluss. 
Foam. Reißverschluss.KREISFÖRMIG WEIß 109110

SANILUXE 
KREISFERSENGRÖSSE GRAPHIT 109112
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N
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 / 
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LE
N

B
O

G
EN

SP
A

N
G

EN
 (E

IN
H

EI
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KNIESCHÜTZER
SANITIZED

WEIß 108100

Knieschützer und Ellenbogenspangen 
werden gedacht, nahe Kontakte zu 
vermeiden und das knochige Vorragen 
von Druck zu befreien.

MEDIUM

Suapel. Klettverschluss.
Bies: 100% poliester.

PLegen Sie den Ellbogen 
oder das Knie zentriert. 

Schließen und mit 
Klettbändern einstellen.

GRAU 108104
MARIN 108102

ELLENBOGENSPANGEN
SANITIZED

WEIß 112100

GRAU 112104
MARIN 112102

KNIESCHÜTZER SANITIZED 
GEPOLSTERT WEIß 118110

Suapel.  Terlenka.  Gepolsterter Faser 
Silikon. Klettverschluss.
Bies: 100% Polyester.ELLENBOGENSPANGEN 

SANITIZED GEPOLSTERT
WEIß 112120

MARIN 112201

KNIESCHÜTZER
SANILUXE

WEIß 108500

MEDIUM-HOCH

Polyurethan.
Gepolsterter Faser Silikon.

Klettverschluss.
Bies: 100% Polyester.

SCHWARZ 108504
HIMMELBLAU 108505

ELLENBOGENSPANGEN 
VISCO

BAMBU / SANILUXE
GRAPHIT 112300

BAMBOU GENOUILLÈRE WEIß 108502

KNIESCHÜTZER BAMBU WEIß 108506
Pflanzenfaser BAMBU. Gepolsterter 

Faser Silikon.
Klettverschluss. 

Bies: 100% Polyester.
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N
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H
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KNIESCHÜTZER
SANITIZED

WEIß 108100

Knieschützer und Ellenbogenspangen 
werden gedacht, nahe Kontakte zu 
vermeiden und das knochige Vorragen 
von Druck zu befreien.

MEDIUM

Suapel. Klettverschluss.
Bies: 100% poliester.

PLegen Sie den Ellbogen 
oder das Knie zentriert. 

Schließen und mit 
Klettbändern einstellen.

GRAU 108104
MARIN 108102

ELLENBOGENSPANGEN
SANITIZED

WEIß 112100

GRAU 112104
MARIN 112102

KNIESCHÜTZER SANITIZED 
GEPOLSTERT WEIß 118110

Suapel.  Terlenka.  Gepolsterter Faser 
Silikon. Klettverschluss.
Bies: 100% Polyester.ELLENBOGENSPANGEN 

SANITIZED GEPOLSTERT
WEIß 112120

MARIN 112201

KNIESCHÜTZER
SANILUXE

WEIß 108500

MEDIUM-HOCH

Polyurethan.
Gepolsterter Faser Silikon.

Klettverschluss.
Bies: 100% Polyester.

SCHWARZ 108504
HIMMELBLAU 108505

ELLENBOGENSPANGEN 
VISCO

BAMBU / SANILUXE
GRAPHIT 112300

BAMBOU GENOUILLÈRE WEIß 108502

KNIESCHÜTZER BAMBU WEIß 108506
Pflanzenfaser BAMBU. Gepolsterter 

Faser Silikon.
Klettverschluss. 

Bies: 100% Polyester.

MODELL FARBE GRÖSSEN REF. ANGABEN RISKOGRAD* ZUSAMMENSETZUNG BEDIENUNGSANLEITUNG

FA
U

ST
H

A
N

D
SC

H
U

H

SANITIZED 
(PAAR)

WEISS
S 110100 Verhütung und/oder 

ulcerás-Behandlung durch 
Druck. 
Auch wird es den 
Benutzer von eigenen 
(psychiatrischer ratsamer 
kranker für, alzheimer und 
so weiter) Aggressionen 
geschützt
Sie werden auch gedacht 
so vom Rehabilitation 
proseos nach einem ACV 
helfend, helfen sie, den 
espasticidad zu korrigieren, 
der die Hand in einer 
anatomischen Position 
setzt und die Finger 
ausstreckt, und dankt 
zu ihrer Spachtelmasse 
von Hohlpolyesterfasern, 
die die Hand Sie für 
Kränkungsbewegungen 
befreien läßt. 
Sie können benutzt werden, 
ähnliche Hilfe für, um die 
örtlichen Heilmittel in ihrer 
Stelle, beim Vermeiden 
der Verwendung der 
Verbände, beizubehalten 
seit manchmal, sie sind 
schwierig, den Händen 
die Augen zu verbinden, 
und mit Fausthandschuh 
befinden sich die 
Bekleidungen in ihrer Stelle. 
Dank zu unserem Stoff-
Bambu wir können ein 
niedriges Mittel in bakterielle 
Last bekommen und 
Infektionen Opportunisten 
verhindern.

MEDIUM

Suapel.
Klettverschluss.

Metallstift.
Bies: 100% Polyester.

Führen Sie die Hand durch die Öffnung 
des Handschuhs ein. Vorsicht vor 
Reibung. Schließen und mit dem 

Klettband einstellen. Nicht quetschen.

M 110103
L 110106

GRAU
S 110118
M 110120
L 110122

MARIN
S 110110
M 110113
L 110116

SANITIZED 
BAMBU (PAAR)

GRAU
S 110210

Suapel.
Pflanzenfaser BAMBU.

Klettverschluss.
Metallstift.

Bies: 100% Polyester.

M 110212
L 110214

MARIN
S 110201
M 110203
L 110205

SANILUXE
GEPOLSTERT 

(EINHEIT)

HIMMELBLAU
S 110300

Polyurethan.
Gepolsterter Faser Silikon .

Klettverschluss.
Metallstift.

Bies: 100% Polyester.

M 110302
L 110304

GRAPHIT
S 110306
M 110308
L 110310

ATMUNGSAKTI-
VEREN (PAAR) SCHWARZ

S 110400 Tejido atmungsaktiveren 3D.
Gepolsterter Faser Silikon. 

Klettverschluss. Metallstift. Bies: 100% 
Polyester

M 110402
L 110404

BEFESTIGUNG 
(PAAR) HIMMELBLAU

S 110500 Polyurethan. Gepolsterter Faser Silikon 
Klettverschluss. Schließen Sie 

die Schnalle. Polypropylen-Band. 
Metallstift.

Bies: 100% Polyester

Zusätzlich zu den oben genannten. Sobald 
der Fäustling eingestellt ist, nehmen Sie 
das Polypropylenband zum Bettrahmen 

oder zu den Stuhlarmen, um den Benutzer 
einzustellen und zu immobilisieren.

M 110502

L 110504

GRÖSSEN: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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FA
U

ST
H

A
N

D
SC

H
U

H

THERMISCH 
(PAAR) GRAPHIT

S 110600
Es behält die körperliche Temperatur auf 
geeignetem Niveau bei. MEDIUM Polyurethan Rhovil. 

Gummiband

Führen Sie die Hand durch die Öffnung 
des Handschuhs ein. Vorsicht vor 

Reibung. Überprüfen Sie, dass es nicht 
drückt.

M 110602
L 110604

STANDARD VISCO 
ATMUNGSAKTIV 

(PAAR)
HIMMELBLAU EINZIG 110350

Fausthandschuh mit Schaum visco 
elastischer Innere, hat die Dichte und die 
Fähigkeit als Missbildung, dass es die 
Ruhe beiträgt, die der Patient spezifiziert, 
und PAARa wird entworfen, um die 
Notwendigkeiten des Patienten zu decken 
ebenso wie Stabilität und Abhängigkeit (wenn 
es notwendig ist).

MEDIUM-
HOCH

Stoff
atmungsaktives 3D

Klettverschluss.
Viskoelastisch

Terlenka

Führen Sie die Hand durch die Öffnung 
des Handschuhs ein. Der Teil von Visco 
muss in der Handfläche liegen. Vorsicht 

vor Reibung. Schließen und mit dem 
Klettband einstellen. Nicht quetschen.

REHABILITATION 
MIKROPERLEN WEISS EINZIG 804020

Fausthandschuh polsterung mit Mikroperlen 
außer vervollständigendem angaben der 
Faser Fausthandschuh, ist atmungsaktiveren 
und bequemerer Dank zu seinem 
zusammensetzung, als es die Hand eine 
größere Bewegung zuläßt. Nicht hat er/
sie Separator der Finger. Auch dient es zu 
Patient für, der amüsiert und sich entspannt, 
als Unterhaltungsmechanismus.

Vinyl (30% Polyester, 
70% PVC)
Füllung von 
Microbeads 

(Polystyrolkugeln).
Klettverschluss.

Führen Sie die Hand durch die Öffnung 
des Handschuhs ein. Vorsicht vor 
Reibung. Schließen und mit dem 

Klettband einstellen. Nicht quetschen.

MUFFE SCHWARZE 
THERMALE 

SCHWARZ
EINZIG

802100 Verbessern Sie die Bequemlichkeit, und es, 
in den angewandt wird, behält die körperliche 
Hitze im Gebiet bei. 

Rhovil. Gestrickter. 
Polyurethan oder 
Terlenka stimmt 

überein.
Schnur von Polyester 

100%.

Um die Schnur vom Zylinder für den 
überlegenen Teil des Kopfes zu setzen. 
Der Zylinder muss zur Höhe der Taille 

sein. Um für die Enden vom Zylinder die 
Hände einzuführen.

KARIERTES 
GEWEBE 802102

BEUTE MEDIZINISCH 
ORTOPÄDISCHE 

(EINHEIT)
MARIN

S 104700
Die medizinische orthopädische Beute 
schützt, und es verhindert die Geschwüre für 
Druck in den Schecks. Dank zu ihrem Design 
die Entwicklung der Geschwüre wird von 
Druck darauf minimiert, danach den Scheck 
postoperativ zu schützen, und es maximiert 
die Bequemlichkeit des Benutzers.

HOCH

Nylon 
atmungsaktiveren

Gabardine
Silikonfaser voll
Klettverschluss.

Um den Fuß in die Beute mit den 
offenen Bändern zu setzen. 

Um die zwei seitlichen Bänder fest 
einzustellen. Gefolgte Tat, um zu halten, 
das durchqueren Sie überquerte Bänder.

M 104702

L 104704

GRÖSSEN: S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47
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LA
K

EN ANTIDEKUBITUS WEIß**

40x60 105100

Verhütung und Behandlung der 
Geschwüre durch Druck. Für 
dient dem Bett oder dem Sitz 
der Räder.

MEDIUM SUAPEL

Um in flache Oberfläche zu setzen. 
Um zu überprüfen, dass es keine 

Knitter gibt. Dass sie nicht die Enden 
von den Laken direkten Kontakt mit 

empfindlichen Gebieten haben.

50x70 105101
60x80 105102
70x80 105103
60x90 105104
70x90 105105
80x90 105106
90x150 105107
110x170 105108
70x190 105109
80x190 105110
90x190 105111

105x190 105113
120x190 105114
135x190 105115
90x160 105117

90x190x20 105125
105x190x20 105128

* Hergestellt in verschiedenen Größen als Sonderposten
** Möglichkeit der Herstellung in marine und grauer Farbe auf Anfrage als Sonderposten

ANTI-GERUCH

ANTI-GERUCH

ANTIBAKTERIELL

ANTIBAKTERIELL WASCHBAR

ANTIMYKOTIKUM

ANTIMYKOTIKUM

ANTI MILBEN

ANTI MILBEN

WEICH

WEICH

ANTI-WANZEN

FLECKENRESISTENT

ATMUNGSAKTIV

ATMUNGSAKTIV

WASCHBAR

WASSERDICHTFEUERFEST
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AR للقناع مضادة  منتجات 
دليل

 العناصر المضادة للبادور، الموصوفة أدناه تمنع معاناة قروح الفراش وقرحة استلقاء. ترتبط هذه الأمراض تماما مع الأشخاص الذين لا يزالون بلا حراك على مدى فترة
 طويلة من الزمن. تحدث الإصابات بشكل رئيسي في نقاط دعم الجسم مثل الكعب والأرداف والكتفين والركبتين والمرفقين والوركين. الضغط المفرط للعظام يحرمهم من

 الدم وكذلك الأكسجين الذي يسبب احمرار الأولى في المنطقة، ثم تدمير أنسجة الجلد وأخيرا ظهور جروح عميقة. بهدف تجنب ظهور هذه الأعراض، سيكون من المناسب
 وضع المنتجات المناسبة وراء كل نقطة دعم وتغيير المريض في مواقع الجسم المختلفة بانتظام (كل 3 ساعات في المتوسط). من المهم أيضا تجنب أي نوع من الرطوبة

.لأن هذه الحقيقة تفضل تشكيل هذه القروح السرير

قرحة وقروح السرير في الأطراف السفلى
 

إن تقرح القرحة في الأطراف السفلية هو أحيانا مشكلة مزمنة تؤثر سلبا على نوعية حياة الشخص المعني

أسباب قروح المتطرفة السفلى

هناك مجموعة واسعة من الأسباب في حدوث القرحة العليا

 تحدث هذه الأمراض في كل من الرجال والنساء. ومع ذلك، فإن إجمالي التطعيم الأولي هو 2،9٪ بالنسبة للنساء مقارنة بالرجال، الذين تبلغ نسبة الاستشارات الإجمالية
٪1،8.

:التعريب هو عامل مهم لتحديد أصل قرحة أو سرير قرحة
.أصل وريدي في الكاحلين -

.أصل نخر الدماغية في الأصابع -
.أصل القرحة العصبية في وحيد القدم -

 .أصل ارتفاع ضغط الدم في الثلث السفلي من الساق -

أنواع القرحة
.-1 القرحة الوريدية / القرحة: وفقا لقرحة المتطرفة السفلى هذا النوع هو الأكثر شيوعا

.-2 قرحة إقفارية: وتسبب هذه القرحة مشاكل الدورة الدموية في الشرايين، وبالتالي فإنه يسبب ظهور نخر في الأنسجة المحرومة من الدم
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 هذه الأمراض تؤثر بشكل رئيسي على المدخنين ومرضى السكري. في المقابل، دسليبيدميا (الكوليسترول والدهون الثلاثية التعديلات) ومرضى ارتفاع ضغط الدم هم أقل
.تأثرا

 استخدام المريض يعاني من العرج المتقطعة (المريض يجب أن يتوقف كل متر معين لاستراحة بسبب ألم تقدمي في الساق الذي يمنع الشخص للمشي). في المراحل
.المتقدمة الألم يمكن أن تكون شديدة جدا أن المريض لديه للنوم مع القدم معلقة قبالة السرير

القرحة والقروح السرير في أقصى الحدود
 هناك مجموعة متنوعة على نطاق واسع من الأمراض قادرة على تعقيد وظيفة هياكل الأوعية الدموية في الأطراف العلوية. لذلك، تختلف هذه الأمراض عن غيرها التي

 تؤثر على الأطراف السفلية (حيث تحدث الأمراض مثل تصلب الشرايين أكثر). هياكل الأوعية الدموية لها حجم أصغر، كتلة العضلات أقل، فرص أعلى من التداول
.الجانبي، متطلبات المادية أقل، وما إلى ذلك هذه العوامل تسبب تداعيات مختلفة تماما

 يمكن أن تتأثر الأوردة والشرايين من كامل أو جزء من الأعضاء بأشكال مختلفة من الجلطة السطحية أو العميقة والانسداد وتداعياته. هذه الأوردة والشرايين يمكن أن تتأثر
.أيضا من العمل من أنواع مختلفة من الصدمات وأمراض التشنجية

 كلاهما يمكن أيضا أن تتأثر بشكل غير متكرر من العمليات المختلفة للظروف الخلقية والأورام، حالات فرط تخثر مختلفة، وتخفيضات تدفق الدم، والآثار الضارة للأدوية
 .المختلفة، وما إلى ذلك

 وكما أوضحنا سابقا، تم تصميم منصات الكوع المضادة للسرير، وسادات الركبة، وسادات الكعب ووسائد الركبة والوقاية منها والمساعدة على علاج تقرحات الفراش من
.أطراف المرضى الذين يعانون منها

 وبهذه الطريقة، توفر هذه المنتجات استرخاء الأنسجة، وتجنب الاحتكاك بين المريض والمكان الذي يستريح المريض. كما أنه يتجنب الاحتكاك والضغط من الأعضاء ضد
 بعضها البعض لأن العديد من المرضى لديهم الجمود، وتشوهات أو

.مشاكل التنقل
تنظيف / تطهير
بونر سيمبولوس

.منصات كعب والقفازات التخلص من غطاء قابل للإزالة
.دون الطرد المركزي. استخدام أكثر جفافا في درجة حرارة منخفضة. لا يكوى. لا تستخدم مواد التبييض ºCاليد وآلة قابل للغسل باستخدام المنظفات محايدة في 30

.لا رطب المواد رغوة الذاكرة
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AR للقناع مضادة  منتجات 
الأمان

 اختبار التعديل الصحيح من وسادة إلى المقعد حيث سيتم استخدامها. ويوصى الإشراف المهني من خبير لوضع المنتج. إذا تم وضع المنتج بشكل غير صحيح، قد يحدث
.التأثير المعاكس مما تسبب في ظهور احمرار وقرحة. الحفاظ على الجوارب بعيدا عن مصادر الحرارة الشديدة واللهب

احتياطات
.لا تستخدم الكاو، الكاشطة، المذيبات أو الأشياء الحادة في اتصال مباشر مع المنتج

(اختبار بانتظام تدهور وسادة (فتحات، والشقوق، وتعديل السطح، وما إلى ذلك

المواد الاحتياطات
.تجنب التعرض المباشر ومطولة مع السوائل والرطوبة

.تجنب التعرض لفترات طويلة للسوائل والظروف الرطوبة مع وسادة

صيانة
.تخزين الوسائد ويفضل أن يكون في موقف شقة وحماية ضد أشعة الشمس والرطوبة

إعادة تدوير المنتجات
.لا تحرق أو تتخلص في الطبيعة، خارج الأماكن الصحيحة لهذا العمل

ضمان
 فترة الضمان من جميع وسائد سنتين من تاريخ الشراء الأصلي. ولا يغطي هذا الضمان التدهور

 المنتظم للمنتج ولا يحل محل الضمانات القانونية. يرجى الاتصال مع إدارة الجودة في الشركة إلى
.أي حادث قد يحدث لحلها

عمر المنتج
.العمر العادي للوسائد حوالي سنة

تاج ورمز  ليجيند 

الصانع

رقم سري

رقم الكتالوج

اقرأ إرشادات الاستخدام أولا

شهادة وفقا للتوجيه 93/42 / إيك

انتباه. اقرأ إرشادات الاستخدام أولا

LOT

REF

i

!
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 ستاندارد سليبرهيت، غراي،
(نافي (أونيت

أبيض 104100

 الوقاية من قرح الفراش للمستخدمين الذين لا يزالون في وضعية الاستلقاء
 أو الجلوس في جميع أنحاء الإفراج عن الأحمال في العقبي، الكعب و
 أكويلز منطقة الوتر. يتم تنفيذ هذه العملية في حين يبقى المريض في
 موقف ضعيف من خلال توزيع ومساوية الضغوط في جميع أنحاء

.المنطقة في أي موقف الجسم

متوسط

.سوابيل: ألياف البوليستر جوفاء
اغلاق الفيلكرو

.التحيز: 100٪ البوليستر

 وضع على القدم وضبط التدبير مع
.إغلاق الفيلكرو

رمادي 104102
بحر 104106

 هاي ستاندارد سليبر وايت،
(جراي، نافي (أونيت

أبيض 104111
رمادي 104116
بحر 104114

(سليببر كومبيند (وحدة أبيض 104300

 مولتيبوسيتيونال سليبر وايت،
(غراي، نافي (أونيت

أبيض 104132
 على النقيض من النماذج السابقة، النعال المتعدد يسمح للمستخدم أو

.الصحة المهنية لضبط النعال مع الشريط الفيلكرو في أي ارتفاع مصممة
رمادي 104134

بحر 104136

(سوافينيل سليبروهيت (وحدة أبيض 104200
 على النقيض من النعال القياسية، المنطقة الخارجية للنعال سوافينيل

.مصنوعة من الأنسجة القطيفة التي توفر نعومة أكبر للمنتج
.سوابيل: ألياف البوليستر جوفاء

.. القطيفة: القطن والبوليستر
اغلاق الفيلكرو

.التحيز: 100٪ البوليستر

 سوافينيل هاي سليبر وايت
((وحدة أبيض 104224

 مولتيبوسيتيونال سليبر وايت
((وحدة أبيض 104230  على النقيض من النعال بريفيوسوفينيل، وهذا واحد يسمح للمستخدم أو

.الصحة المهنية لضبط النعال مع الشريط الفيلكرو في أي ارتفاع مصممة

 شامبو) سموبر سموبر)
(أبيض، رمادي، نافي (أونيت

أبيض 104150
 بالإضافة إلى ما هو مبين في قسم شبشب القياسية، وهذا النموذج يمنع
 أقدام التعرق بفضل المواد مصنوعة من. الألياف النباتية الخيزران هو

.نسيج تنفس

.سوابيل: ألياف البوليستر جوفاء
القطيفة: الألياف النباتية الخيزران

اغلاق الفيلكرو
.التحيز: 100٪ البوليستر

رمادي 104152

بحر 104154

(تيرلنكا سانيلوكس سليبر (بير بحر 104400 منع إسشار يساوي النموذج القياسي متوسطة عالية
.سوابيل: ألياف البوليستر جوفاء

مبطن
اغلاق الفيلكرو

.التحيز: 100٪ البوليستر
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 المروحة سانيلوكس سليبر
((بير بلانكو 104401

 الوقاية من قرح الفراش للمستخدمين الذين لا يزالون في وضعية الاستلقاء
 أو الجلوس في جميع أنحاء الإفراج عن الأحمال في العقبي، الكعب و
 أكويلز منطقة الوتر. يتم تفعيل هذه العملية في حين يبقى المريض في

 موقف ضعيف من خلال توزيع ومساوية الضغوط في جميع أنحاء
.المنطقة في أنيبوسيتيون

 هذا المنتج هو أكثر مبطن من بقية النعال القياسية بفضل الملء
.سليكوندفيبر

 بالإضافة إلى ذلك، يتم تصنيع الداخل الحراري من روفيل، وهو نسيج
.منظم الحرارة التي تحافظ على حرارة الجسم

متوسط الارتفاع

RHOVYL
الألياف السيليكون ملء

سانيلوكس البولي يوريثين
اغلاق الفيلكرو

.التحيز: 100٪ البوليستر

 وضع على القدم وضبط التدبير مع
.إغلاق الفيلكرو

 سانيلوكس سومبر سليبر
((بير أزول مارينو 104405

 الوقاية من قرح الفراش للمستخدمين الذين لا يزالون في وضعية الاستلقاء
 أو الجلوس في جميع أنحاء الإفراج عن الأحمال في العقبي، الكعب و
 أكويلز منطقة الوتر. يتم تنفيذ هذه العملية في حين يبقى المريض في
 موقف ضعيف من خلال توزيع ومساوية الضغوط في جميع أنحاء

.المنطقة في أي موقف
 هذا المنتج هو أكثر مبطن من بقية النعال القياسية بفضل الملء

.سليكوندفيبر
 بالإضافة إلى ذلك، مصنوع من النعال داخل الخيزران الألياف النباتية،

.نسيج تنفس يمنع عرق القدمين

بامبو، فيجيتال، فيبر
سليكوندفيبر، حشو

مبطن
اغلاق الفيلكرو

التحيز: 100٪ البوليستر

 ستاندارد أوتوادجوستابل
(سليبر (بير بلانكو 104125

 الوقاية من قرح الفراش للمستخدمين الذين لا يزالون في وضعية الاستلقاء
 أو الجلوس في جميع أنحاء الإفراج عن الأحمال في العقبي، الكعب و
 أكويلز منطقة الوتر. يتم تنفيذ هذه العملية في حين يبقى المريض في
 موقف ضعيف من خلال توزيع ومساوية الضغوط في جميع أنحاء

.المنطقة في أي موقف
 هذا المنتج هو أكثر مبطن من بقية النعال القياسية بفضل الملء

.سليكوندفيبر
 الفرق بالمقارنة مع بقية النعال هو التعديل على القدم وإلى المؤخر من

 الساق بفضل النسيج ليكرا ويتكون المنتج من. هذه الوظيفة تمنع انزلاق
.الساق من السرير أثناء نقل المريض

.سوابيل: ألياف البوليستر جوفاء
ليكرا

.التحيز: 100٪ البوليستر

 وضع بعناية القدم داخل واحدة
 من النعال المتطرفة. ضع بشكل
 صحيح القدم. يجب الحرص على
.عدم ضبط شبشب بإحكام جدا

PAD.SLIPPER إلبو أزول مارينو 104500
 يمكن استخدام المنتج كنعال أو كوع وسادة بفضل تصميمه.

 يخفف الضغط في المنطقة ويمنع ظهور قروح الفراش أو تفاقم
.منطقة الضغط

Terlenka
الخيزران الألياف النباتية

إغلاق الإبزيم
سليكوندفيبر، حشو

 فتح الابازيم لوضع الكوع أو
 كعب. بمجرد وضع المنطقة بشكل
 صحيح، أغلق وضبط مع مشبك.

.لا تشديد



www. ub i o t e x . c om

EUROPEAN
MANUFACTURER

74

MANUAL DE USUARIO ES
USER MANUAL EN

MANUEL UTILISATEUR FR
MANUAL DE USUÁRIO PT

MANUALE UTENTE IT
المستخدم AR دليل 

AR للقناع مضادة  منتجات 
نموذج / قياس اللون REF. دواعي الإستعمال *درجة المخاطرة تكوين تعليمات الاستخدام

كيوا المعقم

 أبيض
S 107100

 تشير إلى حماية المرضى الجلد الحساسة والهشة من العوامل
 الخارجية. المنتج يتكيف ويثبت نفسه إلى القدم تجنب الاحتكاك

 وامتصاص الصدمات. فهو يوفر قدرا أكبر من الأمن والوقاية من
.الجروح المتصلة بالصدمات والاحتكاكات والازدحام

 الحفاظ على المنطقة في درجة حرارة مناسبة. المنتج يمنع أقدام
 التبريد. بل هو أيضا مناسبة لمرضى الدورة الدموية وكبار السن

 .مع بطء الأيض

متوسط
.سوابيل: ألياف البوليستر جوفاء

اغلاق الفيلكرو
.التحيز: 100٪ البوليستر

 تحقق من الجانب القدم الذي يتوافق
.مع كل كيوا / التمهيد

.ضع بعناية القدم داخل الفتحة
.لا تشديد التكيف الفيلكرو للمنتج

M 107102
L 107104

 رمادي
S 107106
M 107108
L 107110

لون البحرية
S 107112
M 107114
L 107116

كيوا سانيلوكس غرافيت
S 107303

متوسط الارتفاع

RHOVYL: سانيلوكس البولي يوريثين.  اغلاق 
 الفيلكرو. التحيز: 100٪ . لبوليستر. الأنسجة غير

الانزلاق
M 107304
L 107305

انيلوكس بوت غرافيت
S 107120

RHOVYL: Terlenka. :اغلاق الفيلكرو. .التحيز 
100M٪ البوليستر. الأنسجة غير الانزلاق 107122

L 107124

سانيتيزد، بوت

 أبيض
S 107160

متوسط
.سوابيل: ألياف البوليستر جوفاء

اغلاق الفيلكرو
.التحيز: 100٪ البوليستر

M 107162
L 107164

 رمادي
S 107172
M 107174
L 107176

لون البحرية
S 107166
M 107168
L 107170

سانيلوكس بوت غرافيت
S 107306

متوسط الارتفاع

RHOVYL: سانيلوكس البولي يوريثين. 
اغلاق الفيلكرو

التحيز: 100٪ البوليستر
الأنسجة غير الانزلاق

M 107307
L 107308

ثيرموفورماتور بوت  السماء
الزرقاء

S 107406
RHOVYL: Terlenka. :اغلاق الفيلكرو. التحيز 

100٪ البوليستر. الأنسجة غير الانزلاق
M 107407
L 107408

S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47 :تاتوحنملا
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وسادة كعب سميسيليندريكال
109100 أبيض  المضادة-- بيتريهيلز رفع الطرف الحد من ضغط كعب، 

 لصالح الدورة الدموية الوريدية والسماح للتهوية أفضل من
.المنطقة. يتم تقليل الرطوبة

 النسيج رغوة الذاكرة من داخل كعب لديه الكثافة الصحيحة
 والقدرة تشوه التي يحتاجها المريض. هذا النموذج له ثلاثة

 أشكال: مربع، شبه اسطوانة واسطوانة. وقد تم تصميم نماذج
 هذا المنتج لتغطية احتياجات المريض. لوحة كعب على شكل

 مربع يوفر الاستقرار و. توفر منصات الكعب ذات شكل
 اسطوانة وشبه اسطوانية حركة أكبر لأن الطرف يمكن أن

.يتحول إلى أي من الجانبين

متوسطة عالية

Suapel, Terlenka, ,اغلاق الفيلكرو, رغوة 
سحاب البنطلون

 ضع مركزيا في الكعب وضبطه
.مع الشريط الفيلكرو. لا تشديد

109104 رمادي
لون البحرية 109102

 سيميسيليندريكال، كعب للماء،
،حذاء كعب سميك 109121 أبيض Suapel, Terlenka, ,اغلاق الفيلكرو, رغوة 

سحاب البنطلون

وسادة كعب مستطيلة
109122 أبيض
109126 رمادي

لون البحرية 109124 Suapel, Terlenka, ,اغلاق الفيلكرو, رغوة 
سحاب البنطلون

وسادة للماء مستطيلة 109103 أبيض Suapel, ,البولي يوريثين, اغلاق , لفيلكرو, رغوة 
وسادة دائريةسحاب البنطلون 109110 أبيض

سنيتيزد كني باد / إلبو باد

108100 أبيض

 وقد تم تصميم نيبادس ومنصات الكوع لغرض تجنب
.الاحتكاكات وضغط الافراج في عظمي العظمي

متوسط

Suapel
اغلاق الفيلكرو

.التحيز: 100٪ البوليستر

 ضع مركزيا الكوع والركبة.
إغلاق وضبطه مع شرائط الفيلكرو

108104 رمادي
لون البحرية 108102

112100 أبيض
112104 رمادي

لون البحرية 112102

بادب سوابلكنيباد / إلبو باد
118110 أبيض

Suapel. Terlenka. سليكوندفيبر، حشو
اغلاق الفيلكرو

التحيز: 100٪ البوليستر
112120 أبيض
 الأزرق
البحرى 112201

سانيلوكس كني باد / إلبو باد

108500 أبيض

متوسطة عالية

 البولي يوريثين. سليكوندفيبر، حشو. اغلاق الفيلكرو.
التحيز: 100٪ .البوليستر

أسود 108504
 السماء
الزرقاء 108505

الجرافيت 112300

بامبو كني باد / إلبو باد 108502 أبيض

الخيزران الألياف النباتية
سليكوندفيبر، حشو

اغلاق الفيلكرو
التحيز: 100٪ البوليستر
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مونيت

أبيض
S 110100

.الوقاية والعلاج من قرح الفراش
 بالإضافة إلى ذلك، تتم حماية المستخدم من السيارات

 الاعتداءات (وهي مناسبة للمرضى النفسيين، ومرضى
(الزهايمر، وما إلى ذلك

 احتشاء دماغي. فهو يساعد على تصحيح التشنج وضع اليد في
 في موقف التشريحية وتوسيع الأصابع. اليد يمكن أن تجعل

.حركات خفيفة بفضل ألياف البوليستر إعادة تعبئة المنتج
 وبالتالي هذا المنتج يساعد على الحفاظ على العلاجات المحلية
 في المكان. وبهذه الطريقة، الضمادات ليست ضرورية بسبب

 صعوبة استخدامها. الوسط يساعد على وضع بشكل صحيح
.ضمادة

 يوفر المنتج مستوى متوسط من الحمل البكتيري بفضل نسيج
.الخيزران الذي يمنع الالتهابات الانتهازية

متوسط

Suapel
اغلاق الفيلكرو

الترباس المعدني
التحيز: 100٪ البوليستر

 ضع بعناية اليد داخل الفتح. كن
 حذرا مع الاحتكاكات. إغلاق
 وضبطه مع الشريط الفيلكرو.

.لا تشديد

M 110103
L 110106

الرمادي
S 110118
M 110120
L 110122

لون البحرية
S 110110
M 110113
L 110116

(بامبو معقم (زوج
الرمادي

S 110210
Suapel

الخيزران الألياف النباتية
اغلاق الفيلكرو

البراغي المعدنية
التحيز: 100٪ البوليستر

M 110212
L 110214

لون البحرية
S 110201
M 110203
L 110205

(بادن ميتن (أونيت

 السماء
الزرقاء

S 110300 بيس: 100٪ بوليستر
البولي يوريثين

سليكوندفيبر، حشو
اغلاق الفيلكرو

Metallicbolt
التحيز: 100٪ البوليستر

M 110302
L 110304

غرافيت
S 110306
M 110308
L 110310

(بريثابل ميتن (زوج أسود

S 110400 -3D الأنسجة تنفس
سليكوندفيبر، حشو

اغلاق الفيلكرو
الترباس المعدني

التحيز: 100٪ البوليستر

M 110402

L 110404

(ريستراينت ميتن (بير  السماء
الزرقاء

S 110500

 البولي يوريثين. سليكوندفيبر، حشو. . اغلاق الفيلكرو.
 إغلاق الإبزيم. شريط . لبولي بروبلين. الترباس

المعدني. التحيز: 100٪ البوليستر

 مرة واحدة يتم تعديل القفاز،
 واستخدام الشريط البولي بروبلين
 في قاعدة فراش أو في ذراع من
.الكراسي لضبط وتجميد المريض

M 110502

L 110504

S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47 :تاتوحنملا
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(المركز الحراري (بير الجرافيت

S 110600

.يحافظ المنتج على الحرارة عند مستوى مناسب متوسط
البولي يوريثين

Rhovyl
Elasticstrip

 ضع بعناية اليد داخل الفتح. كن
 حذرا مع الاحتكاكات. إغلاق
 وضبطه مع الشريط الفيلكرو.

.لا تشديد

M 110602

L 110604

(مركز فوم ستاندارد (بير  السماء
الزرقاء U 110350

 رغوة الذاكرة هي الكثافة الصحيحة وتشوه القدرة التي يحتاجها
 المريض. وقد تم تصميم المنتج لتغطية ضروريات المريض

(مثل الاستقرار والربط (إذا لزم الأمر
متوسطة عالية

-3D الأنسجة تنفس
اغلاق الفيلكرو
رغوة الذاكرة
Terlenka

 ضع بعناية اليد داخل الفتح. الجزء
 رغوة الذاكرة يجب أن تغطي كف
 اليد. كن حذرا مع الاحتكاكات.

 إغلاق وضبطه مع الشريط
.الفيلكرو. لا تشديد

 ميترل لإعادة التأهيل مع
ميكروبولز أبيض U 804020

 القفاز مع الميكروبات هو تنفس ومريحة شكرا لكم في تصميم
 القفاز يسمح المزيد من الحركة في اليد. لا ترتدي فاصل

.ريلاكسد I’m a .الإصبع
(الفينيل (30٪ البوليستر، 70٪ بك

ميكروبيدات

 داخل اليد في القفاز. رعاية مع
.الاحتكاكات. إغلاق مع الفيلكرو
 يجب الحرص على عدم التفاف

.الفيلكرو ضيق جدا

خراطيم حرارية

أسود

U

802100
 راحة أفضل ويحافظ على حرارة الجسم في المنطقة التي يتم

.تطبيقها
Rhovil.

.نسيج البولي يوريثين أو مربعات تيرلينكا
100٪ الحبل البوليستر

 وضع سلك الاسطوانة من خلال
 الجزء العلوي من الرأس. يجب
 أن تكون الاسطوانة عند ارتفاع
 الخصر. أدخل يديك في طرفي

الصور.الأسطوانة 802102

ضغط بوت بوت ازرق داكن

S 104700
 يحمي التمهيد الضغط ويمنع قرحة الضغط في أعقاب. تصميم
 التمهيد تجنب تشكيل قرحة الضغط ويحمي كعب بعد العملية

.الجراحية. زيادة راحة المريض
مرتفع

نايلون
الألياف من السيليكون

اغلاق الفيلكرو

 قذف قدمه داخل الحذاء وأغلق
 مع الأشرطة الفيلكرو. أولا ضبط
 الشرائط الجانبية وبعد ذلك شرائط

.عبرت

M 104702

L 104704

S • 36-39 / M • 40-43 / L • 44-47 :تاتوحنملا
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ةحئارلل ةداضملاو

ةحئارلل ةداضملاو

ايريتكبلل ةداضم

ايريتكبلل ةداضم لسغلل لباق

داضم

داضم

ثعلا ةحفاكم

ثعلا ةحفاكم

معان

معان

قبلا ةحفاكم

عقبلا دض

سفنت

سفنت

لسغلل لباق

بهلل داضملاءاملل دض

سايق / جذومن نوللا *تاتوحنملا REF. لامعتسإلا يعاود *ةرطاخملا ةجرد نيوكت مادختسالا تاميلعت

أوراق
مكافحة قرحة الفراش **أبيض

40x60 105100

 الوقاية والعلاج من قرحة الضغط. فهي لسرير أو كرسي
.متحرك الوسائل SUAPEL

 وضع على سطح مستو. تحقق من عدم
 وجود التجاعيد. أن نهايات الأوراق ليست
.في اتصال مباشر مع المناطق الحساسة

50x70 105101
60x80 105102
70x80 105103
60x90 105104
70x90 105105
80x90 105106

90x150 105107
110x170 105108
70x190 105109
80x190 105110
90x190 105111

105x190 105113
120x190 105114
135x190 105115
90x160 105117

90x190x20 105125
105x190x20 105128

*المصنعة في عدة أحجام المتاحة كبند خاص
**إمكانية التصنيع في اللون البحري والرمادي عند الطلب كبند خاص
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Pharmaceutical Laboratory
Laboratorios Ubiopharma es una compañía farmacéutica dedicada al desarrollo, producciión y distribución de 
medicamentos con una clara vocación internacional. Nuestro equipo de profesionales está altamente capacitado, con 
una gran experiencia en el desarrollo y validación de medicamentos y, al mismo tiempo, comprometido con la mejora de 
la calidad de vida de las personas. Contamos con una amplia variedad de especialidades farmacéuticas, complementos 
alimenticios y cosméticos.

Laboratorios Ubiopharma ha desarrollado los siguientes productos:

Complementos alimenticios:
Vitestable, tónico reconstituyente eficaz para estados de agotamiento físico y mental.
Nueva línea de compmlementos alimenticios QLife.

Especialidades farmacéuticas:
Jarabe del Doctor Manceau, laxante estimulante100% natural, desde 1850.
Denticelso, antiséptico oral.

Cosmética:
Nueva línea Sanifeet.
Nueva línea Qderm.
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Pharmaceutical Laboratory
Ubiopharma Laboratories is a pharmaceutical company dedicated to the development, production and distribution of medicines with a clear international 
vocation. Our team of professionals is highly trained, having a great experience in the development and validation of medicines, at the same time 
committed to improving the quality of life of people.
We have a wide variety of pharmaceutical specialties, food supplements and cosmetics.

Ubiopharma Laboratories have developed following products:

Dietary supplement:
Vitestable, effective restorative tonic for physical and mental echaustion.
New line of supplements QLife.

Pharmaceutical specialities:
Doctor Manceau’s Syrup, stimulant laxative 100% original natural, since 1850.
Densicelso, oral antiseptic.

Cosmetic:
New line Sanifeet.
New line Qderm.

Laboratoires Ubiopharma est une société pharmaceutique dédiée au développement, à la production et à la distribution de médicaments à 
vocation internationale claire. Notre équipe de professionnels est hautement qualifiée, possède une vaste expérience dans le développement et la 
validation de médicaments et, en même temps, s’engage à améliorer la qualité de vie des personnes. Nous avons une grande variété de spécialités 
pharmaceutiques, de compléments alimentaires et de cosmétiques. 
 
Les Laboratoires Ubiopharma ont développé les produits suivants:

Complément alimentaire: 
Tonique réparateur Vitestable et efficace pour l’épuisement physique et mental. 
Nouvelle gamme de suppléments QLife.

Spécialités pharmaceutiques: 
Sirop du Docteur Manceau, laxatif stimulant 100% naturel d’origine, depuis 1850. 
Densicelso, antiseptique oral.

Cosmétique: 
Nouvelle ligne Sanifeet. 
Nouvelle ligne Qderm.
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Pharmaceutical Laboratory

ARTICULACIONES
COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

JOINTS ARTICULATIONS
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

C. N. 196474.8 - 60 compr. Formato 1 mes. C.N. 198609.2 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C.N. 198610.8 - 180 cáps. Formato 3 meses.

C. N. 199340.3 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199341.0 - 120 cáps. Formato 2 meses.
C. N. 199342.7 - 180 cáps. Formato 3 meses.

Refuerza tus huesos y
fortalece tus articulaciones.
Strengthens your bones and 
strengthens your joints.

Strengthen and keep your body 
and joints in shape.

Strengthen your muscles and 
strengthen your joints.

Renforce vos os et renforce vos 
articulations.

Renforcez et gardez votre corps 
et vos articulations en forme.

Renforcez vos muscles et 
renforcez vos articulations.

Fortalece y mantén en forma tu 
organismo y articulaciones.

Refuerza tus músculos y 
fortalece tus articulaciones.
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Pharmaceutical Laboratory

C. N. 199340.3 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199341.0 - 120 cáps. Formato 2 meses.
C. N. 199342.7 - 180 cáps. Formato 3 meses.

CIRCULACIÓN
COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

CIRCULATION CIRCULATION
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

C. N. 199122.5 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199123.2 - 120 cáps. Formato 2 meses.

C. N. 199127.0 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199128.7 - 90 cáps. Formato 1 mes y medio.
C. N. 199129.4 - 180 cáps. Formato 3 meses.

C. N. 199124.9 - 30 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199126.3 - 90 cáps. Formato 3 meses.

C. N. 199393.9 - 60 cáps. Formato 2 mes.
C. N. 199394.6 - 120 cáps. Formato 4 meses.
C. N. 199395.3 - 180 cáps. Formato 6 meses.

It helps your blood 
circulation.

For your 
cardiovascular and 
circulatory health.

For your 
cardiovascular and 
venous health.

Purify your body, 
blood purifier and 
detoxifier.

Il aide votre circulation 
sanguine.

Pour votre santé 
cardiovasculaire et 
circulatoire.

Pour votre santé 
cardiovasculaire et 
veineuse.

Purifiez votre corps, 
purificateur de sang et 
détoxifiant.

Depura tu cuerpo, purificador de la 
sangre y desintoxicante.

Ayuda a tu circulación sanguíena. Para tu salud cardiovascular y 
circulatoria.

Para tu salud cardiovascular y 
venosa.
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

DEFENSAS Y ENERGÍA
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

DEFENSES
AND ENERGY

DÉFENSES
ET ÉNERGIE

C. N. 196472.4 - 30 compr. Formato 1 mes.C. N. 197367.2 - 60 compr. Formato 1 mes. 

Vitalidad.

Vitality. Energy that shows. Help your defenses.Vitalité. Une énergie qui se voit. Aidez vos défenses.

Energía que se nota. Ayuda a tus defensas.

C. N. 180487.7 - 15 compr. Formato 15 días.
C. N. 180488.4 - 30 compr. Formato 1 mes.

NUEVO
FORMATO
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Pharmaceutical Laboratory

COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

DESCANSO REST REPOS
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

C. N. 198422.7 - 30 compr. Formato 1 mes. C. N. 197371.9 - 30 compr. Formato 15 días.
C. N.197946.9 - 60 compr. Formato 1 mes.
C. N. 197948.3 - 120 compr. Formato 2 meses.

C. N. 199389.2 - 90 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199390.8 - 180 cáps. Formato 2 meses.

Bye stress. Positive 
mind.

It helps to recover 
your serenity and 
well-being naturally.

Sleep and get up 
with energy.

Au revoir le stress. 
Esprit positif.

Il aide à retrouver 
naturellement sérénité 
et bien-être.

Dormez et levez-vous 
avec énergie.

Duerme y levántate con energía. Adios estrés. Mente positiva. Ayuda a recuperar tu serenidad y 
bienestar de forma natural.



85 www.ubiopharma.com

Pharmaceutical Laboratory

COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

DIGESTIÓN DIGESTION LA DIGESTION
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

C. N. 199451.6 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199452.3 - 120 cáps. Formato 2 meses.

C. N. 197670.3 - 60 compr. Formato 1 mes.

Siéntete bien.

Get well. Fresh breath. It contributes to 
detoxify the organism 
and a healthy liver 
function.

Se sentir bien. Haleine fraîche. Il contribue à 
détoxifier l´organisme 
et à une fonction 
hépatique saine.

Aliento fresco. Contribuye a detoxificar el organismo y 
a una función hepatica saludable.

C. N. 197370.2 - 60 compr. Formato 1 mes.
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C. N. 199451.6 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199452.3 - 120 cáps. Formato 2 meses.

COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

GLUCOSE GLUCOSE
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

GLUCOSA

C. N. 199501.8 - 90 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199502.5 - 180 cáps. Formato 2 meses.

It contributes to maintaining 
normal blood glucose 
levels.

Il contribue au maintien 
d´une glycémie normale.

Contribuye a mantener los niveles 
normales de glucosa en sangre.
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

INTELLECT INTELLECT
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

INTELECTO

C. N. 198421.0 - 30 compr. Formato 1 mes.C. N. 196473.1 - 30 compr. Formato 1 mes.

Formulado para personas 
laboralmente activas.
Formulated for 
occupationally 
active people.

Formulé pour 
les personnes 
actives.

For intellectual 
performance.

For intellectual 
performance.

Para el rendimiento intelectual. Para el rendimiento intelectual.

C. N. 199383.0 - 60 compr. Formato 2 meses.
C. N. 199384.7 - 120 compr. Formato 4 meses.
C. N. 199385.4 - 180 compr. Formato 6 meses.

Pour la 
performance 
intellectuelle.

Pour la 
performance 
intellectuelle.
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MUJER

30 compr. Formato 1 mes.
60 compr. Formato 2 meses.
90 compr. Formato 3 meses.

Cuida tu piel desde dentro.

Take care of your skin from 
inside.

Prevez soin de notre peau de 
l´intérieur.

C. N. 199610.7 - 120 cáps. Formato 2 meses.
C. N. 199611.4 - 180 cáps. Formato 3 meses. 

Provides strength and 
vitality to your hair and 
nails.

Apporte force et vitalité 
à vos cheveux et à vos 
ongles.

Aporta fuerza y vitalidad a tu 
cabello y uñas.

C. N. 199503.2 - 120 cáps. Formato 2 meses.
C. N. 199504.9 - 180 cáps. Formato 3 meses. 

To take care of the skin. Prendre soin de la peau.

Para cuidar la piel.

COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

WOMAN FEMME
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

WOMAN FEMME
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

MUJER

90 cáps. Formato 1 mes. 60 cáps. Formato 2 meses.120 cáps. Formato 2 meses. 90 cáps. Formato 1 mes.
180 cáps. Formato 2 meses.

To help you in 
breastfeeding.

Formulated for 
pregnant women.

Helps you expand 
the family.

Formulated to 
promote digestive 
well-being.

Pour vous aider à 
allaiter.

Formulé pour les 
femmes enceintes.

Vous aide à élargir la 
famille.

Formulé pour 
favoriser le bien-être 
digestif.

Formulado para favorecer el 
bienestar digestivo.

Para ayudarte en el periodo de 
lactancia.

Formulado para mujeres embarazadas. Te ayuda a ampliar la familia.
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RELACIONES

C. N. 197372.6 - 30 compr. Formato 1 mes.

COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

Para el rendimiento masculino.

For male 
performance.

Pour la 
performance 
masculine.

For female 
performance.

Para el rendimiento femenino.

C. N. 197373.3 - 30 compr. Formato 1 mes.

RELATIONS RELATIONS
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

Pour la 
performance 
fémenine.
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SALUD URINARIA

C. N. 197366.5 - 60 compr. Formato 1 mes. C. N. 197369.6 - 30 compr. Formato 1 mes. C. N. 199386.1 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199387.8 - 90 cáps. Formato 1 mes y medio.
C. N. 199388.5 - 180 cáps. Formato 3 meses. 

COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

Female urinary health. Male urinary health. For the health of the 
urinary system.

Santé urinaire féminine. Santé urinaire masculine. Pour la santé du 
système urinaire.

Salud urinaria femenina. Salud urinaria masculina. Para la salud del sistema urinario.

URINARY HEALTH SANTÉ URINAIRE
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

Contribuye al mantenimiento 
normal de la visión.

Contribue au maintien 
normal de la vision.

Contributes to the 
normal maintenance 
of vision.

C. N. 199506.3 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199507.0 - 120 cáps. Formato 2 meses.

EYE HEALTH SANTÉ DES YEUX
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

SALUD AUDITIVA | OCULAR

30 compr. Formato 1 mes.
60 compr. Formato 2 meses.
90 compr. Formato 3 meses.

Contributes 
to the normal 
maintenance of 
hearing.

Contribuye al mantenimiento 
normal de la audición.

Contribue au 
maintien normal de 
l´audition.
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

SHAPE SILHOUETTE
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

SILUETA

C. N. 199381.6 - 90 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199382.3 - 180 cáps. Formato 2 meses.

C. N. 199378.6 - 30 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199379.3 - 90 cáps. Formato 3 meses.

C. N. 199391.5 - 60 cáps. Formato 2 meses.
C. N. 199392.2 - 90 cáps. Formato 3 meses.

Take care of your line. 
Fat burners and fat 
catchers.

Detoxifies and 
maintains a good 
metabolism.

Helps reduce 
tiredness and 
fatigue.

Prenez soin de votre 
ligne. Brûleurs de 
graisse et récupérateurs 
de graisse.

Détoxifie et maintient un 
bon métabolisme.

Aide à réduire la fatigue 
et la fatigue.

Cuida tu línea. Quemagrasas y 
captagrasas.

Desintoxica y mantiene un buen 
metabolismo.

Ayuda a disminuir el cansancio y 
la fatiga.
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

Mantiene los niveles de tensión 
arterial.

Maintient la pression 
artérielle.

Maintains blood 
pressure levels.

30 cáps. Formato 1 mes.
60 cáps. Formato 2 meses.

PRESSURE TENSION
FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

TENSIÓN

30 compr. Formato 1 mes.
60 compr. Formato 2 meses.
90 compr. Formato 3 meses.

Helps 
control blood 
cholesterol 
levels.

Ayuda a controlar los niveles 
de colesterol en sangre.

Aide à contrôler 
les taux de 
cholestérol 
sanguin.
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

Ayuda a depurar tu organismo y a 
procesar las grasas.

Il aide à purifier votre 
corps et à traiter les 
graisses.

It helps purify your 
body and process 
fats.

C. N. 199376.2 - 60 cáps. Formato 1 mes.
C. N. 199377.9 - 120 cáps. Formato 2 meses.

FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

VITAMINAS Y
MINERALES

C. N. 197367.2 - 60 compr. Formato 1 mes. 

Energy that shows. Une énergie qui se voit.

Energía que se nota.C-VITAMIN FORTE
Ayuda al funcionamiento normal 
del sistema inmunitario. 

1000mg - 20 compr. Formato 10 días. 

Supports the normal functioning of 
the immune system. 

Soutient le 
fonctionnement normal du 
système immunitaire. 

VITAMINS AND 
MINERALS

VITAMINES ET 
MINÉRAUX
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VITAMINAS Y
MINERALES

VITAMINAS Y
MINERALES

FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRECOMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

VITAMIN A VITAMIN B1 VITAMIN B2
Para una visión saludable. Para un corazón sano y una mente 

equilibrada. 
Para un metabolismo energético 
normal. 

For healthy vision. Pour une vision saine. 

180 cápsulas 
500 µg

100 cápsulas 
600mg

100 cápsulas 
150 mcg

For a healthy heart 
and a balanced mind. 

Pour un cœur sain et 
un esprit équilibré. 

For normal energy 
metabolism. 

Pour un métabolisme 
énergétique normal. 

VITAMINS AND 
MINERALS

VITAMINES ET 
MINÉRAUX

VITAMIN B3
Mantenimiento mucosas y piel en 
condiciones normales. 

100 cápsulas 
450mg

Maintenance of mucous 
membranes and skin in 
normal conditions. 

Maintien des muqueuses 
et de la peau dans des 
conditions normales. 
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

VITAMINAS Y
MINERALES

VITAMIN B5
Contribuye a la síntesis y al metabolismo 
normal de las hormonas esteroideas. 

VITAMIN B6
Ayuda  a regular la actividad 
hormonal.

VITAMIN B8
Contribuye a la salud del cabello, 
la piel y las uñas.

Contributes to the 
synthesis and normal 
metabolism of steroid 
hormones. 

Contribue à la synthèse 
et au métabolisme 
normal des hormones 
stéroïdes. 

100 cápsulas 
600mg

Helps regulate 
hormonal activity.

Aide à réguler 
l›activité hormonale.

100 cápsulas 
12,5mg

Contributes to healthy 
hair, skin and nails.

Contribue à la santé des 
cheveux, de la peau et 
des ongles.

100 cápsulas 
10.000mcg

VITAMINS AND 
MINERALS

VITAMINES ET 
MINÉRAUX

VITAMIN B9
Ácido fólico.

Folic acid. Acide folique.

100 cápsulas 
800mcg
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

VITAMINAS Y
MINERALES VITAMINS AND 

MINERALS
VITAMINES ET 
MINÉRAUX

VITAMIN D2
Contribuye al mantenimiento de 
huesos y músculos. 

Contributes to the 
maintenance of 
bones and muscles. 

Contribue à l›entretien 
des os et des 
muscles. 

100 cápsulas 
50µg

VITAMIN B12 VITAMIN C
Contribuye a la formación normal 
de glóbulos rojos. Funcionamiento normal del 

sistema inmunitario.
Contributes to the 
normal formation of 
red blood cells.

Contribue à la 
formation normale 
des globules rouges.

100 cápsulas 
6000µg

Normal functioning 
of the immune 
system.

Fonctionnement 
normal du système 
immunitaire.

100 cápsulas 
1000mg

VITAMIN TRIPLE B
Para reducir el estrés y la ansiedad.

To reduce stress 
and anxiety.

Pour réduire le 
stress et l’anxiété.

60 cápsulas 
400mg
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VITAMINAS Y
MINERALES

VITAMINAS Y
MINERALES

FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRECOMPLEMENTOS ALIMENTICIOS

VITAMINS AND 
MINERALS

VITAMINES ET 
MINÉRAUX

VITAMIN D3
Contribuye a la conservación de 
los huesos.

Contributes 
to bone 
preservation.

Contribue à la 
préservation 
des os.

100 cápsulas 
50µg

VITAMIN E
Protege las células frente al estrés 
oxidativo.

Protects cells 
against oxidative 
stress.

Protège les cellules 
contre le stress 
oxydatif.

100 cápsulas 
134mg
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COMPLEMENTOS ALIMENTICIOS FOOD SUPPLEMENT COMPLÉMENT ALIMENTAIRE

VITAMINAS Y
MINERALES

VITAMIN K1
Para la coagulación de la sangre. 

VITAMIN K2
Para la salud de nuestros huesos. 

For blood 
clotting. 

Pour la coagulation 
du sang. 

100 cápsulas 
200µg

For the health of 
our bones. 

Pour la santé de 
nos os. 

100 cápsulas 
200µg

VITAMINS AND 
MINERALS

VITAMINES ET 
MINÉRAUX
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Pies secos y frescos.

Pieds frais et secs.Fresh and dry 
feet.

C. N. 196893.7 - 100gr

COSMETICS COSMETIQUECOSMÉTICA

Sanifeet Polvos, desodorante y 
antitranspirante para pies y calzado 
que absorben el exceso de sudoración 
y elimina el mal olor. Para todo tipo 
de calzado, incluidos los zapatos 
postquirúrgicos. 24h de protección.

Sanifeet Polvos eliminate excess sweat 
and bad smell. 2 in 1 powder for feet and 
footwear. 24h protection.

Sanifeet Polvos élimine la transpiration 
excessive et la mauvaise odeur. Poudre 
2 en 1 pour les pieds et les chaussures. 
Protection 24h.

Máxima hidratación. Máxima 
protección.

Hydratation maximale. 
Une protection 
maximale.

Maximum hydration. 
Maximum protection.

C. N. 197899.8 - 100ml - Tubo 
C. N. 197900.1 - 200ml - Dosificador 
C. N. 197901.8 - 500ml - Dosificador 

Qderm CREAM BARRIER previene 
y reduce el enrojecimiento de la piel. 
Enriquecida con parafina y aceite de 
almendras dulces. Contiene óxido de 
zinc para crear una barrera protectora. 

Qderm CREAM BARRIER prevents and 
reduces the redness of the skin. Enriched 
with paraffin and sweet almond oil. It 
contains zinc oxide to create a protective 
barrier.

Qderm CREAM BARRIER prévient et 
réduit les rougeurs de la peau. Enrichi 
de paraffine et d’huile d’amande douce. Il 
contient de l’oxyde de zinc pour créer une 
barrière protectrice.
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ESPECIALIDAD
FARMACÉUTICA

JARABE DEL DOCTOR MANCEAU

SPECIALITY
PHARMACEUTICALS

SPÉCIALITÉ
PRODUITS PHARMACEUTIQUES

DOCTOR MANCEAU’S SYRUP LE SIROP DU DOCTEUR MANCEAU

HAZLO NATURALMENTE 
Y SIN ESFUERZO.

Laxante.
Indicado para el tratamiento del estreñimiento ocasional.
Lea las instrucciones de este medicamento y consulte con su farmacéutico.
* No sujeto a prescripción médica.

Laxative.
Indicated for the treatment of occasional constipation.

Read the instructions for this medicine and consult your pharmacist.
* Not subject to prescription.

Laxatif.
Indiqué dans le traitement de la constipation occasionnelle.

Lisez la notice de ce médicament et consultez votre pharmacien.
* Non soumis à prescription.

DO IT NATURALLY AND 
EFFORTLESSLY.

LE FAIRE NATURELLEMENT 
ET SANS EFFORT.

Formatos disponibles. Available formats. Formats disponibles.
60ml/120ml
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